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முன்னுரை 


இந்தக்‌ கட்டுரைத்‌ தொகுதியில்‌ நான்‌ எழுதிப்‌ 
படித்த சொற்பொழிவுகளிற்‌ சிலவும்‌, எழுதிய கட்டுரை 
களிற்‌ சிலவும்‌ அடங்‌இியிருக்கன்றன. இதன முதற்‌ பதிப்‌ 
பில்‌ வேறு சல கட்டுரைகளும்‌ இருந்‌ தன. மாணாக்கர்களுக்‌ 
குப்‌ பயன்படவேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்தோடு முதற்‌ 
பதிப்பிலுள்ள லெ கட்டுரைகளை நீக்கிவிட்டு சுருக்கமான 


உருவத்தில்‌ இப்புத்தகம்‌ வெளியாகிற து, 


இதன்‌ முதற்பதுப்புக்கு எழுதிய முகவுரையில்‌ இறுதி 
யாகப்‌ பின்வருவனவற்றை எழுதியிருந்தேன்‌: 

“இலக்கியம்‌ விமரிசன தமிழில்‌ இன்னும்‌ சரியாக 
உருப்பெறவில்லை. ஆயினும்‌ இலக்கியச்‌ சுவையை எப்படி 
நுகரவேண்டும்‌ என்பதை உணர்த்தும்‌பிரசங்கக்‌ கட்டுரை 
கள்‌?” அவ்வப்போது வெளியாகின்றன. அம்த வகையில்‌ 
இந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ உள்ள கட்டுரைகள்‌ சேருமென ணு: 
அனபாகள்‌ நினைத்தால்‌ அந்தக முத்திரையை வைத்துக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌. “இல்லை, இல்லை; அதற்குத்‌ தகுதி 
போதாது” என்று எடைபோட்டாலும்‌ குற்றம்‌ இல்ல; 
“படிக்க முடிகிறது. படித்து ரஸிக்க முடிகிறது. சொன்ன 


விஷயம்‌ மயக்கமின்றித்‌ தெளிவாகப்‌ புரிகிறது” என்ற 


மதிப்புரையை அளித்தால்‌ போதும்‌. காற்றோடே போய்‌ 

விடாமல்‌ இவைகளை இந்தப்‌ புததகத்திலே அடைத்த 

ற்குப்‌ பயன்‌ கிடைத்தது என்ற ஆதல்‌ பெறுவேன்‌ 
. இதையேகான இப்போதும்‌ சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. 

மயிலாப்பூர்‌. 

2௦--10--௦,9 கி. வா. ஜகந்நாதன்‌ 





மல்லிகை மாலை 


மாலை நேரம்‌, மனம்‌ சஞ்சலம்‌ _அடைம்‌ததென்று 
தொட்ட கீ துக்குள்ளே புகுந்தன. ஞாபகமெல்லாம்‌ 
எங்கேயோ இருந்தது. அந்து மயங்கிக்‌ கையெழுத்து 
மறையும்‌ தருணம்‌. தோட்டத்துக்குள்‌ புகும்தபோடூகு 
என்னுடைய மனம்‌ எப்படி ஏப் அடியோ அலைந்‌ இருந்தது 
மாறி அந்தத்‌ தோட்டத்கைப்பற்றி நினைக்கும்படி ஆகி 
விட்டத? கம்மென்று வந்த ஒரு ஈறுமணத்தை நான்‌ 
உணர்ந்தேன்‌; படர்ந்து சென்றுகொண்டிருந்‌ த மனத்தின்‌ 
சலனம்‌ மாறி மணத்‌ திலே பதிந்து நிலைபெற்றுவிட்ட து: 

மேலே மனம்‌ சம்மா இருக்குமா? அது எனன மணம்‌ 
என்று ஆராய்ச்சி செய்யத்‌ கொடம்‌ து.  திச்சயமாக 
மல்லிகையின்‌ சுகந்தம்‌ என்று கெரிக்‌ துபோய்விட்ட து. 
என்ன ஆசசரியம்‌! ஒரு சின்ன மலர்‌. பங்களாக்களிலெல்‌ 
லாம்‌ கொய்கும்‌ கொடீகஷில்‌ இருக்கின்றனவே, அந்த 
மாதுரி கண்ணப்‌ பறிக்கும்‌ வர்ணங்கள்‌ இல்லை; காமரைப 
பூவைப்‌ போன்ற. பெரிய உருவமும்‌ இல்லை. ௬௧.௧ வெள்ளை 
நிறம்‌; சிறிய உருவம்‌. இதற்குள்ளே எவ்வளவு ஈறு மணம்‌/ 
மனசைக்‌ கவரும்‌ மணம்‌! மனசின்‌ ஒட்டகை நிறுத்தும்‌ 
மணம்‌. ௮ கான்‌ மல்லிகையின்‌ பெருமை, 
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இரண்டாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு முன்பு தமிழ்நாட்டிலே. 
தமிழில்‌ எவ்வளவோ கவிதைகள்‌ இருந்தன. கவிதையே 
வாழ்க்கையென்‌ ஹு நினைக்கும்படி வாழ்க்கையின்‌ அககுதும்‌ 
புறத்தும்‌ கவிதை படர்ந்து அங்குள்ள உணர்ச்சிகளை ‘ 
யெல்லாம்‌ கோக துக்கொண்டு நின்றது. அந்தக்‌ காலக்‌ 
இல்‌, தமிழ்க கவி தயென்றால்‌ எப்படி இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதை ஒரு புலவர்‌ சொல்லியிருககிறார. அவர்‌ 
விஷய தகை அக்கு வேறு ஆணி வேறாகப்‌ பிரிதது இலக்க 
ணம்‌ கூறவில்லை. கவிதையைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிற தே 
கவிகையாககிவிட்டார்‌. 

எனன சொல்லுறொர!? ஓர்‌ உபமானம்‌ சொல்லிக்‌ 
கவி)_க இக தகைய து என்னு சுருங்கச்‌ சொல்லி விளங்க 
வைக்கிறார்‌. மாலைக்‌ காலத்தில்‌ சலனமடைந்க மனசை 
நின கவனிக்கச்‌ செய்ககே, அந்த மல்லிகைப்‌ பூமாதிரி 
இருக்கிறது தமிழ்க்‌ கவி க என்று சொல்லுற. 


சொல்என்னும்‌ பூம்போது தோற்றிப்‌ பொருள்‌ என்னும்‌ 
நல்‌இருந்‌ தீந்தாது நாறுகலால்‌ - மல்லிகையின்‌ 
வண்டார்‌ கமழ்தாமம்‌ அன்றே! மலையாக 
தண்டாரான்‌ கூடல்‌ தமிழ்‌. 


மல்லிகையின்‌ வண்டு ஆர்‌ கமழ்‌ தாமம்‌ அண்டூந - 
வண்டுகள்‌ மொய்கீதுக்கொள்ளும்‌ மல்லிகையின்‌ நறுமண 
மாலை அல்லவா? எ.து? மிழ. எந்தக்‌ குமிழ்‌? பழைய 
காலத்தில்‌ தமிழுக்குச்‌ சிங்கா தனம்‌ குந்து வளர்‌ தீதுவக்த 
அரசாகள்‌ எவ்வளவோ பேர்‌ இருந்தாலும்‌, பாண்டியர்‌ 
களுக்கு தீகான்‌ அப்படி வளர்க்தஇல்‌ முதல்‌ இடம்‌, சங்கம்‌ _ 
வைத்து வளராத தவர்கள்‌ பாண்டிய அரசர்கள்‌. தட டடத 
பாணடி நாட்டைத தான அக்கால தீ.இல்‌ தமிழ்நாடு என்று 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்வார்கள்‌. அந்‌ தப்‌ பாண்டியருடைய 
நகரம்‌ மதுரை, அங்கே தான்‌ புலவாகளுடைய சபையாஇய 


சங்‌ஃ.ம்‌ இருந்தது. மதுரைக்குக்‌ கூடல்‌ எனறும்‌ ஒரு 
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சகதி, எப்படி வந்தது என்று சோதனை போடலாமா? 
மலரைப்‌ பிய்‌த துவிட வேண்டாம்‌. இதை இருக்கிறபடியே 
வைத்துப்‌ பார்க்கலாம்‌. கவி சொல்கிறாரே அதைக்‌ 
கேட்கலாம்‌. 

மல்லிகைப்‌ பூவில்‌ மெல்லிய இதழ்களெல்லாம்‌ சேர்ந்த 
எளிய உருவம்‌ இருக்கிறது. வர்ணம்‌ சத்த வெள்ளை. 
அதை வாணமென்று சொல்வதுகூடச்‌ சரி அல்ல. 
பார்க்கும்போது அம்‌,த மலரின்‌ உருவம்‌ கண்ணில்‌ பட்டா 
லும்‌ நிறம்‌ மனசில்‌ படுவதில்லை, ஆனாலும்‌ எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ மேலாக மல்லிகையை மல்லிகையாகவும்‌ மலராகவும்‌ 
நம்‌ மரஈசைக்‌ கவர்வதாகவும்‌ செய்வது எது கெரியுமா? 
அதன நறுமணம்‌. மல்லிகையின்‌ மகரந்தம்‌ சின்னஞ்‌ றிய 
இடத்துக்குள்‌ அடங்கிக்‌ கடந்தாலும்‌ அதன்‌ நறுமணம்‌ 
எங்கும்‌ பரந்து இனிமை ஊட்டுகிறது, 

தமிழும்‌ இத்தகையதுதாண்‌. தமிழ்க்‌ கவிதையில்‌ 
சொல்‌, பொருள்‌, அலங்காரம்‌ என்னு மூன்று இருக்னெ்‌ 
றன: சொல்‌ அல்லது வார்த்தைதான்‌ இதழ்கள்‌ அலங்‌ 
காரம்‌ வர்ணம்‌; பொருள்‌ கான்‌ நறுமண: மல்லிகை மல 
ரில்‌ மணத்தைத்‌ தாங்கக்கொள்வ தற்காக மாத திரம்‌ 
மெல்லிய வெள்ளிய இதழ்கள்‌ இருக்கின்றன. கரடுமுரடாக 
இல்லாமல்‌ உள்ள அந்த மலருககுளளே எங்கும்‌ பரவும்‌ 
மணம்‌ தங்கியிருக்கிற து. மண கை 


அ காம்‌ நுகரும்போ து 
மலரின்‌ உருவத்தை 


யும்‌ நிற ததையும்‌ மறந்து போய்விடு 
கிறோம்‌. மல்லிகையின்‌ வாசனையில்‌ மனசைப்‌ பறி 
கொடுத்து நிற்கிறோம்‌; நம்மையே நரம்‌ மறக்கும்‌ நிலை வந்து 
விடுகிறது. கவிதையிலும்‌, சொற்களாஇய இதழ்களும்‌ ' 
அவற்றின்‌ கட்டுக்கோப்பாயை உருவமும்‌ 
ளாயெ வர்ணங்களும்‌ தலைமையுடையன ௮ 
தான; அது சுருங்கிய உருவத்திலே 
அதன பெருமை நினைக்க நி 
இன்பத்தைத்‌ தரவல்லது, 


அலங்காரங்க 
ல்ல; பொருள்‌ 
அமைக்‌ திருந்தா லும்‌ 
னைகக விரிந்து கொடுத்து 
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இப்போது கவிஞனுடைய வார்‌ த்தைகளை மறுபடியும்‌ 
கவனிக்கலாம்‌. 

சொல்‌ என்னும்‌ பூம்போது தோற்றி - சொற்களாகிய 
மெல்லிய பூவென்னும்‌ உருவதகைத தோன்றச்‌ செய்து, 
பொருள்‌ என்னும்‌ நல்‌ இருக்‌ தந்காது நாறுகலால்‌-கவி 
யின்‌ கருத்‌ தாகிய நல்ல பெரிய இனிமையான மகரந்தம்‌ 
வாசனை வீசுவதனால்‌, மல்லிகையின்‌ வண்டு ஆர்‌ கமழ்‌ 
காமம்‌ அன்றே மலையாத கண்தாரான்‌ கூடல்‌ குமிழ்‌ - 
மல்லிகை மாலையைப்‌ போன்றது பாண்டியனுக்குரிய 
மதுரையிலே வளந்த சமிழ்‌. 

இதுதான்‌ அன்று, இரண்டாயிர வருஷங்களுக்கு 
முன்‌, தமிழர்கள்‌ கவிதையைப்பற்றி எண்ணிய எண்ணம்‌. 
எளிய மெல்லிய சொற்களாலாட, உயாந்த இனிமையான 
ஆம்க்க கருத்துக்களைக்‌ கொண்டு நிறபது கவிதை 
என்ப த அவர்களுடைய கொள்கை, 

அக்காலத துக்‌ கவிகைகளில்‌ பெரும்பாலானவை 
அகவற்‌ பாட்டுக்கள்‌. வசன த்துக்கு அடிக கபடி நெருடு 
இல்லாமல்‌ அமைந்தது அகவல்‌. அந்தப்‌ பாடல்களில்‌ 
இயற்கைக்‌ தேவியின்‌ அழகும்‌, மனித உள்ளத்தின்‌ 
துடிப்புக்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. 

காலம்‌ தன்னுடைய வேலையை நடக தக்கொண்டே 
வந்தது. கவிதை செய்யுளாயிற் று. கட்டுப்பாடுகளும்‌ 
 கோணல்களும்‌ கணக்கின்‌ நிப்‌ புகுந்துகொண்டன., யாப்பு 
நயங்களும்‌ அலங்காரங்களும்‌ செய்யுளை நிரப்பின. முழம்‌ 
போட்டு அளப்பதைப்போலப்‌ பாடல்களை அளந்து 
பார்தது இயற்றிஞர்கள்‌. கரு தகக காட்டிலும்‌ சொல்‌ 
லுக்கும்‌ சொற்களின்‌ கட்டுக்கோப்புக்கும்‌ அலங்கார த.இற்‌ 
கும்‌ கெளரவம்‌ உண்டாயிற்று. கம்பீரமான கங்காப்‌ பிரவ 
கமாக இருந்த கவிகை போய்‌, மூலைக்கு இரும்பித தேங்கி 
வறறியும்‌ குழம்பியும்‌ செல்லும்‌ சிறு வாய்க்காலைப்‌ போன்ற 
“செய்யுள்‌ உண்டாயிற்று. 
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இத்த நிலையில்‌, நேற்று, இருநூாணு வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ இருந்த ஒரு புலவர்‌ செய்யுளைப்பற்றி என்ன சொல்‌ 
ஓஇறார்‌ கேளுங்கள்‌. கவிதையை மல்லிகை மாலையாக 
அன்று ஒரு கவிஞர்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டோம்‌. நேற்று 
வந்த ஒரு புலவா செய்யுளை ஒரு கட்டிடம்‌ என்று சொல்‌ 
இறார்‌. சொல்கிறபோதே வார்த்தைகளைச்‌ சிலேடையாக 
அ௮டுக்குகிறா£. 

- மல்லல்‌உறக்‌ 

சந்தி பொருத்தித்‌ தகுஞ்சீர்‌ கெடாகடுக்கிப்‌ 

புந்தி மகிழற்‌ புதஅணித்தா-- முந்தையோர்‌ 

செய்யுள்‌ போற்‌ செய்த திருக்கோயில்‌ 


இங்கே பலவா, இருக்கோயில்‌ ஒன்றுக்கு உபமான 
மாகச்‌ செயயுளைச சொல்கிறா; அவருக்குப்‌ பிரதான 
மாக இருப்பது கோயில்‌. 


மல்லல்‌ உற- வளம்‌ பொருக்கு ம்படி, ச பொருத இஃ 
எழுத திலககணத இன்படி அமைந்த ௪௩ இகளெல்லாம்‌ 
தவறாமல்‌ பொருந்தும்படி. செய்து, தகும்‌ சாகெடாது 
அடுக்கி - ஏற்ற சீர்களெல்லாம்‌ யாப்பிலக்கண த இன்படி 
குற்றப்படாமல்‌ அடுகக, புந்தி மகிழ்‌ அற்புத அணிக்தாஃ. 
புத்தியில்‌ அற்புத உணர்ச்சியை ஊட்டக்கூடிய அலங்‌ 
காரங்களை உடையதாக, முந்தையோர்‌ செய்யுள்‌ போல்‌ - 
முன்னோர்கள்‌ இயற்றிய செய்யுள்‌ இருப்பதுபோல. 
கோயில்‌ எப்படி இருக்கது? அந்த வார தை தககாயே 
திருப்பிப்‌ படித்தால்‌ போதும்‌. சந்தி பொருத்தி - கல்‌ லுக்‌ 
குக்‌ கல்‌ இடையிலே சந்து விழாதபடி பொருத த, தகும்‌ 
சர்‌ கெடாது அடுககி & கட்டிடத்‌ இற்கேற்ற கனம்‌ கெடாமல்‌ 
மட்டமாக ௮0௧௯, புந்தி மகிழ்‌ அற்புத ௮ணித்தா- 
பு ததயீல்‌ மகா அற்புதமெறு மகிழுகன்ற ௮லங்கசரங்‌ 

கனை உடய தால, செய்த திருக்கோயில்‌ 
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எழுத இலக்கணம்‌, சொல்லிலக்கணம்‌, யாப்பிலக்க 
ணம்‌, அணியிலககணமெல்லாம்‌ அமைந்தது கவிதை 
என்று புலவர்‌ அபிப்பிராயப்படுகிறார்‌ என்றுதான்‌ கெரி 
கிறது. முக்கியமான விஷயத்தையே புலவர்‌ சொல்ல 
வில்ல: அதுதான்‌ பொருள்‌; உள்ளத்து உணர்ச்சியையும்‌ 
கருத்கையுந்தான்‌ பொருளென்று சொல்லுகிறோம்‌; 
அதைப்பற்றி ஒரு வார்த்தை இல்லை. வெறும்‌ கல்கட்டிட 
மாக வைத்துவிட்டார்‌ பாட்டை, முன்னே சொன்ன மல்‌ 
லிகை மாலை எங்கே? இந்த வெறுங்‌ கல்‌ கட்டிடம்‌ எங்கே? 

3 

இப்போது இந்த இரண்டு காலத்துக்‌ கவிகைகளுக்‌ 
கும்‌ உதாரணங்களைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 

கடற்கரைப்‌ பகககஇலேயுளள சிறிய ஊர்‌; அங்கே 
காதலி ஒருத்தி காதலனுடைய இன்ப அணேப்பிலே 
குன்னை இழந்து பிறகு அவன பிரியவே, கன்னை உணர்ந்‌ 
தாள்‌. பிரிவுக்‌ துன்பம்‌ அதிகரித்தது. காதலனைப்‌ 
பற்றியே நினைக துக்கொணொ டிருந்தாள்‌, வீட்டிலை ஒரு 
வேலையும்‌ ஓடவில்லை, தன்‌ ஆசைக்‌ காதலனோடு பழகிய 
கடற்கரைச சோலைககுப போய்‌, அங்கே அவன்‌ நடந்த 
இடததையும்‌ நின்ற இடத்தையும்‌ பார்க தாவது ஆஅ. தல்‌ 
அடையலாமென்று போனாள்‌. போய்ச்‌ சோலையைப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. பிறகு, கடற்கரை மணலில்‌ அவன்‌ டூகரைச்‌ 
செலு க திக்கொண்டு திரும்பிப்‌ போனபோது உண்டான 
சுவடுகளைப்‌ பார்க்க வந்தாள்‌. அந்தச்‌ சுவட்டைப்‌ பார்ப்ப 
இலே அவளுக்கு ஓர்‌ ஆனந்தம்‌. கடற்கரை அல்லவா? 
நண்டுகளெல்லாம்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ ஓடி விளையாடிக்‌ 
கொண்டி ருக்‌ கன. 6 கர்போன சுவட்டினூடே ஓடியோடி 
அண்டையிலுளள மணலைக தளனிக கொண்டாட. த 
கன. அதைப்‌ பார்க்கையில்‌ கலைவிக்குப்‌ பெரறுக்க 
வில்லை. நண்டுகளின்‌ விளையாட்டினால்‌ கோச்‌ சுவடு 
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சிதைந்து போகிறதே! அவள்‌ மனமும்‌ அல்லவா சிதை 
இறது! (அட! இங்கேயும்‌ நமக்கு.கீ துன்பந்‌ தானா?” என்று 
பொருமுகிறாள்‌. அவளுக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ காதற்‌ 
பித்து அளவு கடந்தது. இன்னாரிடம்‌ இனன்‌ பேசுவது 
என்‌ று தெரியவில்லை. ஈண்டைய்‌ பார்ததுப பொங்கிவரும்‌ . 
உணர்ச்சியைக்‌ கொட்டுறொள்‌. 

“நண்டு ராஜாவே, உன்னைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொள்‌ 
இறேன்‌; என்னுடைய காதலன து கோ போன வழியைக்‌ 
கண்ணாரக்‌ கண்டு ஆறுதல்‌ பெறலாமென்னு வந்‌இருக்‌ 
இறேன்‌; நீ அந்து வழிமேல்‌ ஈடந்து அதைச்‌ சிகைககா த? 
என்று நடந்து வேண்டிக்கொள்கிறாள்‌. கவியில்‌ இந்தக்‌ 
கருத்து எப்படி மலாந்து மணக்கிறது பார்க்கலாம்‌. 


கெரடுந்தாள்‌ அல்ல, குறையாம்‌ இரப்பேம்‌2 

ஒடுங்கா ஒலிகடற்‌ சேர்ப்பன்‌--0நெடுந்தேர்‌ 

கடந்த விழியைஎம்‌ கண்ணுக்‌ காண 

நடந்து சிதையாதி நீ. 

“உனக்கு அழகாக வளைக்க கால்கள்‌ இருக்கின்றன; 
அவற்றை இந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்வதற்கு உபயோடக்‌ 
காதே” என்று ஞாபகமூட்டுபவனளைப்பொல, 'கொடுந்தாள்‌ 
அலவ-வளைந்த காலையுடைய ஈண்டே? என்று அழைக்‌ 
கிறாள்‌. “குறை யாம்‌ இரப்பேம்‌-—பாட்டினுடைய ஜீவன 
இதில்‌ கான இருக்கிறது. “ஏன்னுடைய காரியம்‌ ஒன்றை 
பிரிவினால்‌ நைந்து போய நிற்றொள்‌; அவளுக்குத்‌ தாரக 
மாக இருக்கிறது தோச சுவடு; அவைப்‌ பார்ப்ப திலே 
அவள்‌ உயிர்‌ கிறகிறது. அது சிகைந்கால்‌ அவள்‌ உள்ள. 
மும்‌ உயிரும்‌ சிதனெறன. ஆகையால்‌ அவள்‌ உண்மை 
அவளுடைய இருதய, திலிருந்து வெளிவருகின்‌ றன 
எதை யாசிக்கிறாள்‌? ஓடுங்கா ஒலிகடற்‌ சேர்ப்பன்‌- அடங்‌ 
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காத முழக்க, த்தையுடைய கடல்‌ துறைக்குத்‌ தலைவனாகிய 
என்‌ காதலனுடைய, நெடுந்தேர்‌- உயர்ந்து தேரானது, 
கடந்த வழிமை- சென்ற வழியை, எம்‌ கண்‌ ஆரக்‌ காண 
என்னுடைய கண்ணாரக்‌ கண்டு ஆறுதல்‌ பெற வேண 
டும்‌; அதற்காக, நடந்து சிதையாது நீ - நீ ௮தன்‌ மேல்‌ 
நடந்து அதைச்‌ சிகைக்காதே. . 

அவளுடைய பணிவும்‌, பெண்மைகத்தன்மையும்‌, 
அம்தத்‌ தேர்‌ வழியைப்‌ பார்ப்பதிலே அவள்‌ குன்‌ 
உயிரையே சார்த்தி வைத்திருப்பதும்‌ பாட்டில்‌ எவ்வளவு 
நன்றாக மணக்கன்றன! இதுதான மல்லிகையின்‌ 
வண்டார்‌ கமழ்‌ தாமம்‌, 

4 

கல்கட்டிட காலம்‌. இதேமாதிரி ஒரு காட்சியை. ஒரு 
புலவர்‌ செய்யுளிற்‌ சொல்கிறார்‌. வழியை ஈண்டு சு தப்‌ 
பதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ கடலின்‌ அலை சிதைக்கிறது. அந்தக 
கடலைப்பார்‌ த துக்‌ காதலி சொல்வதாக அமைந்திருக்கிறது 
செய்யுள்‌. ்‌ 

விரதத்‌ தவர்தொழும்‌ ஆரூரர்‌, வீதி விடங்கர்‌, அஞ்சப்‌ 

பரதத்‌ தவர்‌, கண்டம்‌ காரெனச்‌ செய்த பனிக்கடலே 

சுரதத்‌ துறைமறந்‌ தேகினர்‌ நேர்வழி தூர்ப்பதென்றே? 

இரதத்‌ தருமை தெரியாதன்‌ றோவிடம்‌ ஈந்தவர்க்கே? 

இங்கே தலைவியின்‌ காதல்‌ நமக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
அவள்‌ கோபந்தான்‌ தெரிகிறது. கோபத்தால்‌ சிலேடை 
யாக வையும்‌ சக்இியுடையவளென்று தெரிகிறது. 
வெள்ளையாகச்‌ சொன்னால்‌, முன்‌ கவியிலே நாம்‌ பார்தத 
காதலியையே காணவில்லை. புலவாதாம்‌ தம்முடைய 
சிலேடையணியோடு நிறகிறரோ. 

கடலில்‌ உண்டான விஷக்ைச்‌ சிவபெருமான்‌ 
நுகர்ந்தார்‌. இந்தப்‌ புராணக்‌ கை தயைப்‌ புலவர்‌ உபயோ 


இத்துச்‌ சொல்கிறார்‌. 
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விரதத்தவர்‌ தொழும்‌ ஆரூரர்‌ வீ.இவிடங்கர்‌-தவம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ தொழுகின்ற திருவாரூரில்‌ இருக்கும்‌ வீதி 
விடங்கர்‌, அஞ்சப்‌ பரதத்‌ தவா- ஹம்சநடனம்‌ புரிபவராயெ 
சிவபெருமானுடைய, கண்டம்‌ கார்‌ எனச்‌ செய்த பனிக்‌ 
கடலே-திருக்கழு த த மேகமென்று சொல்லும்படி குப்‌ 
பாகச செய்க குளிர்ச்சியை உடைய கடலே, சரதத்துறை 
மறந்து ஏகினர்‌-லலைகளின வகைகளா மறந்துவிட்டுப்‌ 
போன காதலருடைய, தேர்வழி- சேர்போன வழியை, 
அராப்பது என்னோ தூரும்படி. செய்வது ஏன? அவளே 
பதிலும்‌ சொல்லிக்கொள்கிறாோள்‌: இரதகது அருமை 
கெரியா தன்றோ, விடம்‌ ஈம்‌ தவர்க்கே-விஷத்கைத்‌ தந்த 
கொடியவாகளுக்கு இரத த இன்‌ அருமை தெரியா தல்லவா? 
தமிழில்‌ ரஸம்‌ என்பது இரதம்‌ என்று வரும்‌. “விஷம்‌ 
கொடு த,தவர்களுக்கு ரஸத்‌இன்‌ அருமை கெரியுமா 
எனன? என்று வேறு அர்த்தம்‌ ஒன்று தொனிக்கிறது. 
சிலேடையோடு வந்த வேற்றுப்‌ பொருள்‌ வைப்பணி 
என்று இகைச்‌ சொல்வார்கள்‌. ப 

எல்லாம்‌ சரிதான்‌. 'சுரகததுறை மறந்து? என்னும்‌ 
காதலி, எர கததுறைகளை கீ. தான்‌ முக்கியமாக எண்ணி 
னாளா? சிலேடையிலே கான்‌ வைதாளா? இரதம்‌ என்ற 
வார தையை இரண்டு அர்த்தம்‌ வரும்படி அமைக்க 
வேண்டும்‌ என்னு நினைத்தார்‌ புலவா. “இரதகுத்‌ கருமை 
தெரியாதன்‌ றோவிட மீந்தவர்க்கே? என்று கடைஇ 
அடியை முஃலிலே பாடிக்கொண்டார்‌. அதற்கு ஏற்ற 
எதுகை ட்ட வாரா குகைகளை எடுத்‌ து அடுக்கினார்‌. 
'சரதததுறை தான அவருக்குக்‌ கடைக்கு. எல்லாவம்‌ 
றையும்‌ மற௩து “இரதத்‌ தருமை? என்ற சொற்களிலே 
தலைமையை வைத்துப்‌ பாட்டைப்‌ பாடின அவரிடம்‌ 
மல்லிகை மலர்‌ மாலையை நாம்‌ எப்படி ௪ இர்பார்க்க 
முடியும்‌? 

இந்தமாதிரி அ௮லங்காரங்களையும்‌ சொல்லில்‌ வரும்‌ 
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சமற்காரங்களையும்‌ அமைப்பதற்கும்‌ ஒரு பழக்கம்‌ வேண 
டும்‌. கழைக்‌ கூத்தாடி டபடபவென்று காதை அடைக 
கும்படி. பறையை முழக்கெகொண்டும்‌ அதற்குமேல்‌ தன 
தொண்டைப்‌ பலதை வெளிப்படுத்‌ இக்கொண்டும்‌ 
உடம்பை வளைக்காதபடி யெல்லாம்‌ வளைத்துக்‌ காட்டு 
கிறானே, அந்த வித்தையைப்‌ பார்தது நாம்‌ வியக்கவில 
லையா? அ௮டைசச்‌ சோந்தது இத,தகைய செய்யுள்‌ வித). 
முதலில்‌ சொன்ன கவிதையோ அழகும்‌ மென்மையும்‌ 
நிரம்பிய அணங்கு ஒருத்து இன்னிசைக்‌ கீதுததினிடையே 
மெல்லென று நடனம்‌ ஆடினால்‌ எப்படி இருககும்‌, அப்படி 
இருக்கும்‌ ௮ நுபவத்தைத்‌ தருவது, கழைக்கூத தாடியின்‌ 
வி தையில்‌ ஒவ்வொரு கணமும்‌ அவனை த தனியே கின்று 
பார்க்கிறோம்‌. மெல்லியலின்‌ இன்னிசைக்‌ கூததிலே 
நம்மையே மறம்‌ துவிடுகிடறோம்‌; தூங்கியே போகிறோம்‌, 


சொற்பாவும்‌ பொருள்தெரிந்து தூய்மை நோக்கித்‌ 
தூங்காதார்‌ மனத்திருளை வாங்கா தானை 


என்று அப்பர்‌ சொல்கிறார்‌. பாரதியாரும்‌ கவிகையாம்‌ 
மணிப்பெயாக காகலியோடு பெற்ற அ௮நுபவதகை, 

நின்ஜெடு களித்து நினைவிழத்‌ திருந்த 

என்னை 
என்று சொல்கிறோ. 

அன்று கவிதை இருந்தது; நேற்றுச்‌ செய்யுள்‌ 
ஆரவாரித்‌கது; இனறு பார தியின கவிக்குயில்‌ கூவு 
கிறது. பாரதி சகாப்தம்‌ ஆரம்பமாகி யிருககிறது. பாரதி 
கவிகை யுலக த திலே புது யுகத்தை உண்டாகனொர்‌, 

பள்ளத்தி லேநெடு நாளமு கும்கெட்ட 

பாசியை ஏற்றிவிடும்‌-பெரு 
வெள்ளத்தைப்‌ போலக்‌ 
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கவித வெறி மூண்டு தம்‌ பாட்டுத்‌ திறத்தாலே இவ 
வைய கையே பாலிக்கும்‌ கவிமன்னர்‌ பாரதியார்‌. அவ 
ரால்‌ இன்னு அருணோதயம்‌ ஆகியிருக்கிறது. இனிக்‌ கவ 
யுலகததில்‌ ஒளி பரவவேண்டும்‌; அதனால்‌ தமிழுலகம்‌ 
இன்பக்‌ கவி தளும்பி எழவேண்டும்‌. 
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அ/ழகிய மலா, மணம்‌ செறிந்து தளதளவென று 
கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவர்கிறது. அகைக்‌ கண்ட 
வுடனே மனசுக்கு ஏதோ ஒரு கனி உல்லாச உணர்ச்சி 
உண்டாகிறது. மணத்தின்‌ மோகன சக்தியும்‌ நிறக்‌ இன்‌ 
கவாச்சியும்‌ நம்மை ஆட்கொள்னெ றன. 
மலரின்‌ நிறக திலே ஈடுபட்டால்‌ அதை அப்படியே 
சிறிது நேரம்‌ பார்தது அநுபவிக்கிறோம்‌; ௮தன்‌ மணம்‌ 
நமக்குப்‌ புலப்படும்போது இன்னும்‌ சிறிது அதிகமாக நம்‌ 
மன கதை அதனபால்‌ செலுத்தி இன்புணுகிறோம்‌. அத 
னிடம்‌ இயற்கையாக உள்ள மென்மையை அநுபவிக்க 
ஆரம்பி ததாலோ, சில நேரம்‌ பிரமித்து ெறனுவிடுகிடரும்‌. 
மலரின்‌ நி மமஎல்லோருடையகண்ணி லும்‌ சட்டென்று 
படும்‌; அதன்‌ மணம்‌ சற்றுக்‌ கூர்ந்து கவனிப்பவர்களுக்‌ 
குக தெரியும்‌; ௮ கன்‌ மென்மையோ நன்றாகக்‌ கவனிப்ப 
வாகளுக்குத்தான புலப்படும்‌, மலரின்‌ முழு அழகையும்‌ 
நுகர வேண்டுமானால்‌ நன்றாகக்‌ கவனித்து உள்ள கதை 
அதன கண்ணே செலுதஇத கான்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
| அழகுக்கு இறுப்பிடமாயெ கலைப்பொருள்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌. நறுமண மலர்களாகச்‌ 


சொல்லிவிடலாம்‌. 
தெய்வ தக 


ப பூஜிக்க மலர்கள்‌ உகுவகன்றன. கலைப்‌ 
பொருள்களும்‌ மிகச்‌ சிறக்க மதிப்பை உடையனவாய்‌ 
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உயாந்‌,த இடத்திலே விளங்கக்‌ கூடியவை, சாவ்வளவுக்கு 
எவ்வளவு அழகுணர்சீசயோடும்‌ அன்போடும்‌ மனிதன்‌ 
அவற்றை நுகரதீ கல்ப்படுகிருனோ, அவ்வளவுக்கு 
அவ்வளவு அவற்றின்‌ இனிமை பெருகிக்‌ இடக்கும்‌. 

கலைப்பொருள்களிலே சிறந்தது கவிகை. கலை மரத்‌ 
திலே விளைந்த பல பல பொருள்களிலே மலரைப்போல 
நிற்பது அத. தன்னுடைய சுகந்தத்இனாலே வண்டினங்‌ 
களை அழையா து அழைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தது. அதன்‌ 
கண்‌ ஈடுபட ஈடுபட இன்பம்‌ சுரக்கும்‌, “நவில்தொறும்‌ நூல்‌ 
நயம்‌ போலும்‌? என்று இருவள்ளுவர்‌ சொல்கிறார்‌. மரத்தில்‌ 
இலக கூட்டத்துக்கு நடுவே மலர்கள்‌ விளங்குவ துபோலச்‌ 
செய்யுட்களின்‌ கூட்டககுல்‌ சுவையுடைய கவிதைகள்‌ 
விளங்குகின்றன. மணமில்லாத மலரையும்‌ மணமுள்ள 
மலரையும்‌ வைத்து ஒப்பு நோக்கும்போது மணமுள்ள 
மலரின்‌ சிறப்பு நன்றாகத்‌ தெரிகிறது. கவியுலகத்திலும்‌ 
ப. பார்க்க வழி இருக்கிற து. 

ஒரே கருத்தைப்‌ பல புலவர்கள்‌ எடுத்து ஆண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌. ஓவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு காரியத்திற்காக 
ஒவ்வொரு முறையில்‌ அந்தக்‌ கருத்கைக்‌ கோலம்‌ செய்‌ 
கிருப்பார்கள்‌; சில புன்கவிகள்‌ அகை அலங்கோலம்‌ 
செய்வதும்‌ உண்டு. உபயோகமில்லாத பொருளென்று 
நாம்‌ நினக்கும்‌ ஒன்றைக்‌ கவியலகத்இலே கவிஞன்‌ 
மிகவும்‌ சிறந்த தாகக்‌ காட்டிவிடுவான்‌. மாயா ஜால மந்திர 
சக இயை விஞ்சிய அவனுடைய 2மாகன விதை உலகில்‌ 
“எங்கும்‌ இல்லை, 


| 


2 


. மிதுரையில்‌ ஸ்ரீ சொக்கநாதக்‌ கடவுள்‌ அறுபத்து 
நான்கு இருவிளையாடல்களைப்‌ புரி£தருளினார்‌. அடியார்‌ 
களிடத்தில்‌ அப்பிரானுக்கு உள்ள கருணையைப்‌ புலப்‌ 
படுததுவன அவை, அவற்னுள்‌ மண்‌ சுமந்த இருவினை 


3 
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யாடல்‌ என்பது ஒன்று. மாணிக்கவாசகரைசீ சிறையில்‌ 
அடைத்து பாண்டியனுக்கு அப்பெரியாருடைய 
பெருமையை இறைவர்‌ புலப்படுத த எண்ணினார்‌. வையை 
யிலே பெரு வெள்ளம்‌ வரச்‌ செய்தார்‌. மதுரைமா நகரில்‌ 
வையைக்‌ கரையை உயர்தீதும்‌ முயற்சியில்‌ நகர மக்கள்‌ 
ஈடுபட்டனர்‌. ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அந்த வேலையில்‌ பங்கு 
பாண்டிய அரசனால்‌ வரையறுத்து அளிக்கப்பட்டது. 
அங்கே பிட்டுச்‌ சட்டு வியாபாரம்‌ செய்துவந்த ஒரு 
கிழவிக்குச்‌ சொக்கநாகக்‌ கடவுளே வேலையாளாக வத்து 
வேலையைக்‌ கவனிக்காமல்‌ பேசிக்கொண்டே இருக்கார்‌. 
மேற்‌ பார்வை பார்த துவந்த பாண்டியன்‌ அவரைக்‌ கண்டு 
கன கைப்பிரம்பால்‌ அவர்‌ முதுகில்‌ அடி. க்‌ கான்‌. அவவடி 
சாவ சராசரங்களின்‌ மேலும்‌ பட்டது. வேலையாளாக 
வநத சொக்கநா தர்‌ ஒரு கூடை மண்‌ கொட்டி உடைப்பை 
அடைகது மறைந்தருளினார்‌. எல்லா உயிர்களிடத்து 
லும்‌ உறையும்‌ சிவபெருமானே 6 வலையாள ரக 
வந்தது தெரிந்து பாண்டியன்‌ மனமுருகினான்‌. மாணிக்க 
வாசகரைச்‌ கிறையினின்றும்‌ விடுதலை செய்தான்‌, 
அனபர்களெல்லாம்‌ சொக்கநா தரை த்‌ துதிக்கனர்‌. 

இதக்‌ ககை தமிழில்‌ பிற்காலத்து இலக்கியங்களில்‌ 
அடிக்கடி . வரும்‌. எத்தனையோ புலவாகள்‌ இந்கத்‌ 
திருவிளை யாடற்‌ செய்தியைச்‌ சாதுரியமாக எடுத்து 
ஆண்டிருககிறாகள்‌. 


மாணிக்கவாசகர்‌ பொருட்டாகவே வையையில்‌ 


வெள்ளம்‌ வரச்‌ செய்‌ ததாக அசரீரி சொல்லப்‌ 


பாண்டியன்‌ 
அவரை விடுவித்து வழிபட்டான்‌ என்பது புர 


ரணம்‌. 


மாணிக்கவாசகர்‌ ஓ றந்த வெபக்‌ தா. சைவ சமய 


ஆசாரியர்களில்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ 
பாடல்களை த திருவாசக திலே 
தமக்காக மண்‌ சுமந்து அடிபட்டுப்‌ 


மனம்‌ உருகிப்‌ பாடிய 
காணலாம்‌. இறைவன்‌ 
புண்சுமந்த செய்தியை . 
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அவா பல இடங்களில்‌ சொல்லியிருக்கிறா. . “மண்ணைச்‌ 
சுமந்து பிட்டு விற்பவளிடக்இல்‌ பிட்டையே கூலியாக 
வாங்கிப்‌ பாண்டியனுடைய பிரம்பினால்‌ அடிபட்டுப்‌ புண்‌ 
சமக பொன்‌ மேனியைப்‌ பாடுவோம்‌”? என்று ஓரிடக இல்‌ 
பாடுகிறார்‌. 

மண்‌ சுமப்பது ௭,த தனை இழிவான வேலை! அதற்குக்‌ 
கூலி வாங்குவது ௮ தவிடக்‌ கேவலம்‌; ஒருவண்‌ அடிக்க 
அடிபடுவது ௪௫க்க முடியா த இழிவு. இவ்வளவையும்‌ அப்‌ 
பெருமான்‌ பக்கர்‌ பொருட்டுச்‌ செய்‌ கரன்‌. சிறிது நாகரிகம்‌ 
படைத்த மனிகன்கூடச்‌ செய்ய _அருவருக்கும்‌ இந்த 
வேலையைச்‌ செய்‌ தவன்‌ எத்‌ தகையவன்‌? அவண்‌ பெருமை 
யைப்‌ பண்‌ சுமந்த பாடல்கள்‌ எத்தனையோ காலமாகப்‌ 
பாடி வருகின்றன. கருணையே தஇருவுருவாக உடைய 
எம்பெருமாட்டியை வாமபாகத்தில்‌ எஏற்றிருக்கன்‌ றவன்‌, 
திருப்பெருந்‌ துறையில்‌ இருப்பவன்‌. வானுலகமெல்லரம்‌ 
பரவிய ரத தியை உடையவன்‌, எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ 
ஈசன்‌, நெற்றியிலே கண்படைச்த பெரியவன்‌; அவன 
மதுரையிலே மண்‌ சுமந்தான்‌, கூலி வாங்கினான்‌, அடிபட 
டான என்றால்‌ எவ்வளவு பெருங்‌ கருணை அவன்பால்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌! இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்கும்போதேத 
அனபர்களுடைய உள்ளம்‌ கசியும்‌. இதற்குக்‌ காரணமான 
மாணிக்கவாசகர்‌ உருகுவதற்குச்‌ சொல்ல வேண்டுமா? 
பெண்களையெல்லாம்‌ அழைத்து, “அந்தப்‌ புண்‌ சுமந்து 
திருமேனியைப்‌ பாடுதுங்காண்‌ அம்மானாய்‌? என்று 


அம்மானைப்‌ பாட்டாகப்‌ பாடுகிஞர்‌, 


பண்சுமந்த பாடற்‌ பரிசு படைத்தருளும்‌ 
பெண்சுமந்த பாகத்தள்‌ பெம்மான்‌ பெருந்துறையான்‌ 
விண்சுமந்த கீர்த்தி வியன்மண்‌ டலத்தீசன்‌ 
கண்சுமந்த நெற்றிக்‌ கடவுள்‌ கலிமதுரை 
மண்சுமந்து கூலிகொண்டு அக்கோவால்‌ மொத்துண்டு 
புண்சுமந்த பொன்மேனி பாடுதுங்காண்‌ அம்மாறய்‌. 
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ன 
[பண்‌-ராகம்‌, மண்டலம்‌ - உலகங்கள்‌, கலி- முழக்கம்‌, . 

கோ - அரசன,] 
பக்‌ கார்களுக்கு இனிக்கும்‌ பாட்டு இது, 


3 

மீண்‌ சமர்‌ க கதையில்‌ பல கட்டங்கள்‌ இருக்கின்றன. 

வந்‌ தியின்‌ பிட்டுக்காக இறைவன்‌ வந்தது, மண்‌ சுமந்தது, 
கூலி வாங்கெது, அடிபட்டது, அடித்த பாண்டியன்‌ 
உட்பட எல்லோருடைய முதுகிலும்‌ அந்தக அடி. பட்டது, 
பிறகு பாண்டி பன்‌ உணரவுபெற்று மாணிக்கவாசகரை 
விடுசலை செய்தது என்னு: கத படர்ந்து நடக்கிறது. 
இதில்‌ கடைசிப்‌ பகுதியை ஒருவர்‌ நினைத்தார்‌. இறைவ 
னது முதுகிலே அடி க.க அடி. எங்கும்‌ பட்டது. ஆகை 
யால்‌ அவன எவ்வுயிரினும்‌ நீங்காது உறைபவன்‌ என்ற 
உண்மை வெளியாயிற்று. இப்படிச்‌ சொன்னாலே போதும்‌, 
ஆனால்‌ அவர்‌ இந்தச்‌ செய்தியைப்‌ பின்னும்‌ நன்றாகப்‌ 
பயன்படுததிக கொள்ளவேண்டும்‌ என்று நினைக்கார்‌. 
கடவுள்‌ எங்கும்‌ பரந்தவர்‌ என்னு இகனால்‌ டுதரிய 
விலலையா?? என்னு கேட்டிருக்கலாம்‌. அகுற்கு மேலும்‌ 
போனால, “எங்கள்‌ சிவபெருமான்‌ எங்கும்‌ நிறைந்‌ தவர்‌ என்பது 
தெவிவாறெது' என்று சொல்லியிருக்கலாம்‌, அதுவும்‌ - 
அவருக்குப்‌ போதவில்லை. சமய அறிவிலே ஊறினவார்‌ 
அவா; சமயவாதி. இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கொண்டு வாகும்‌ 
செய்ய, வாய்ச்‌ சண்டை போட, எண்ணினார்‌. “உங்கள்‌ 
சாமி உலகமெல்லாம்‌ நிறைந்‌ தவர்‌ என்று சொல்ல. 
முடியுமா? பிரமா, விஷ்ணு, வென என்று வரிசையாக 
ஏண்ணுகிறீர்களே; பிரமன்‌ ஒரு சமயம்‌ அடிபட்டான்‌. 
முருகன்‌ ஈணுக்கென்‌ று அவன்‌ கலையிலே 


குட்டினான. 
பிரமதேவன்‌ எங்கும்‌ ன 


an நத பிறைக்‌ கவனாக இருக்‌ கானானால்‌ 
அந்தக குட்டு எல்லோருடைய கலையிலும்‌ பட்டிருக்க 


வேண்டுமே! அப்படி நட்க்கவில்லை?ய/ ெக்கட்டும்‌, மகா 
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விஷ்ணுவின்‌ கை என்ன? இடைசீசி கையில்‌ அடிபட்‌ 
டாரே, அக்கு அடி யாரமேல்‌ பட்டது? எங்கள்‌ பசுபதி 
மேல்‌ பட்ட டி. எல்லார்‌ மேலும்‌ ப. டது பாருங்கள்‌. 
இதனால்‌ யார்‌ பெரியவர்‌ என்று தெரிகிறது?” 
இப்படியெல்லாம்‌ அவருடைய கற்பனை ஓடியது, அ 
ஒரு வெணபாவாகச சொல்லிவிட்டார்‌. 

எண்கணனைக்‌ குட்டிகுட்டு எங்கேனும்‌ பட்டதோ 

மங்கைஅரி மேல்‌அடித்த மத்தடிபோய்‌-எங்கேனும்‌ 

பட்டதோ எங்கள்‌ பசுபதிமேற்‌ பட்டஅடி 

பட்டதே எவ்வுயிர்க்கும்‌ பார்‌. 

[எண்கணன-எட்டுக கண்ணையுடைய பிரமன்‌, அறி 2 
காணல] 

மணா சுமந்த கதையில்‌ இறைவா தாம்‌ பட்ட அடியை 
மறக தாலும்‌ இவர்‌ மறக்கவில்லை, கடவுள்‌ மேனி புண்பட்‌ 
டதா இல்லையோ, மற்றத்‌ தெய்வங்களை வழிபடும்‌ 
அனபர்‌ மனம்‌ புண்படும்படி பாட்டால்‌ அடிக்கிறார்‌, இந்தச்‌ 
சமயவா த. 

| 


ஒரு கவிஞன்‌ இடந்‌,கச செய்தியைக்‌ கேட்டான்‌. ௮வன்‌ 
பக கனாக இருந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ நிச்சயமாகச்‌ சமய 
வாதி அல்ல. அவனுடைய கவிதையுள்ளம்‌ வேலை செய்ய 
ஆரம்பிததது. சொக்கநாதப்‌ பெருமானைக்‌ கடவுளென்றோ, 
எல்லாத தெய்வங்களிலும்‌ உயர்ந்‌ தவரென்றோ த தாந்‌ தம்‌ 
செய்ய அவன்‌ வரவில்லை. மண்‌ சுமந்த கதையில 
சொக்கநாதர்‌ அடிபட்டதுகூட அவன்‌: நினைவுக்கு வர 
வில்லை போலும்‌! அவா மண்‌ சுமந்து ஒரே கூடையினால்‌ 
வையை உடைப்பை அடைத்தார்‌ என்ற காட்சியை 
மாதுஇரம்‌ அவன்‌ அறுபவித கான்‌. 

“கவிக்கு உபயோகமான பொருள்‌ அல்லவர இது? 
இகைக கொண்டு சொக்கநாகரையே அழைத்து வந்து 
விடலாமே? என்னு கவிஞன்‌ நினைத்திருக்க வேண்டும்‌. 

ம. 2 
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அவருக்கு மற்றவர்கள்‌ கொடுத்திருந்த வேஷதைத யெல்‌ 


லாம்‌ களைந்‌ துவிட்டுக்‌ காதலனாக வேஷம்‌ புணந்துவிட்‌ . 


டான்‌. காதலன்‌ என்றால்‌ காதலி இல்லாமலா? 

காதலன்‌ கா குலியைப்‌ பிரிக்து இருக்கிறான்‌. “அவா 
இன்னும்‌ வரவில்லையே!” என்று அவள்‌ உருகுகிறாள்‌. 
கண்ணிர்‌ ஆறாகக்‌ கடலாகப்‌ பிரவகெறெது. அதைப்‌ 
பார்கதுக்‌ காழி சொக்ககாதராயெ காதலனிடம்‌ 
முறையிடுகிறாள்‌. 

“வலைப்‌ போலக்‌ கூர்மையான பார்வைபெற்ற கண்‌ 
களை உடையவள்‌ இந்தக்‌ கன்னிகை. இந்தக்‌ கண்கள்‌ இப்‌ 
போது கூர்மையை இழந்து அழுகின்றன. கண்ணீர்‌ பிர 
வாகமாகப்‌ பொங்கக்‌ கடலைப்போலப்‌ பெருகுகிறது, இகுற்‌ 
கும்‌ எல்லையுண்டு. இது பெருக உடைத்துவிட்டால்‌ அப்‌ 
புறம்‌ அடைக்க முடியுமா என்ன? அதற்கும்‌ உபாயம்‌ 
உண்டோம்‌... ஓகோ! வையை யாற்று வெள்ள கைக 
அடைதீத போவழி அல்லவா நீ? அதுமாதிரி இதை 
அடைத்து விடலாமென்று நினைக்கிறாயா? அது இங்கே 
நடக்காது. அங்கே சும்மாடு இல்லாமலே ஏதோ ஒரு கூடை 
மண்ணைக கைலாகவக திலே சட்டென்று போட்டாய்‌; 
அடைந்து போய்விட்டது. இங்கே அந்தத்‌ தந்திரம்‌ பலி 
யாது. சும்மரடு கட்டிக்கொண்டு சுமந்து சுமந்து கூடை 
மேல்‌ கூடை போட்டு அடைத்தாலும்‌ இது அடைபடாது. 
அடைபட இது வையை ஆறல்ல, சுவாமி; வையை ஆணு 
அலல, பரவை, கண்ணீர்ப்‌ பிரவாகக்‌ கடல்‌, என்பது 


ஞாபகம்‌ இருக்கட்டும்‌. ஆற்றிலே செய்த குந்‌ இரசக்‌ 


கடலிலே செய்ய முடியா து. 
இப்படிச்‌ சொல்றொள்‌ தொழி: 
படைத்தாரை வேற்கண்ணி கண்ணீர்‌ 
ப்ரவாகப்‌ பரவைடுபாங்கி 
உடைத்தால்‌ அடைக்க உபாயற்உண்‌ 
டோநறை ஊற்றுகொள்றைத்‌ 


- 
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தொடைத்தாம வேணியில்‌ சும்மாடு 

கட்டிச்‌ ஈமந்துசுமந்து 
அடைக்தால்‌ அடைபடச்‌ சொக்கே 
இதுவையை ஆறல்லவே/ 

[படைத்தாரை வேல்‌ கண்ணி - ஆயு,தமாகிய நீண்ட 
வேலைப்‌ போனற கணணேயுடையவள்‌. பரவை . கடல்‌. 
நறை - தேன. கொடைததாமம்‌ - கொடுத்‌ தலையுடைய 
மாலை. வேணி - தலை. சொக்கே - சொக்கநா தக கடவுளே.] . 

சொக்கநா தக கடவுளை எங்கோ கைலாசத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ கண்காணாத தெய்வமாகத தோழி நினைக்கவில்லை, 
குன்‌ அருகில்‌ தன சொல்லைக்‌ கேட்கும்‌ நிலையில்‌ பவயமாக 
நிற்பதாகவே அவள்‌ பாவிக்கிறாள்‌. “சொகஃககே!?? எனற 
அருமைப்‌ பெயரால்‌ சுதந்தரமாக அழைக்கும்‌ வார்த 
கையே அதைத தெரிவிக்கிறது. 

தலைவியின்‌ துககதகை அழகாகச்‌ சொல்லி 
விடுகிறாள்‌; சாதுரியமாகவும்‌ கூறுகிறாள்‌. 

மண்‌ சுமந்த க3ைதையைக்கொண்டு இப்போது கவிஞன்‌ 
ஒரு நாடகத்தையல்லவா கடத்திவிட்டான்‌! காதலைக்‌ 
கொண்டுவந்து கலந்து இனிமை மூட்டி, கதையையும்‌ 
அதிலே கரைததுக கவிதையைப்‌ பாடியிருக்கிறான்‌. 
“சொக்கே/ இது வையை யாறல்லவே!?? என்ற அடி உள்‌ 
ள,த்துளளே கேட்டுககொண்டே இருக்கிறது, சொல்லுக 
குச்‌ சொல்‌ சுவை பொங்கும்‌ இந்தப்‌ பாடலைத தனியே 
படித இனபுறறாலே இதன அருமை விளங்கும்‌; மேலே 
“சொன்ன பாடல்களோடு வைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ அந்தச்‌ 
சுவை பின்னும்‌ அதிகமாகும்‌. 

முதல்‌ பாட்டிலே மாணிககவாசகருடைய பகதி மணக்‌ 
கிறது. இறைவன து பெரு கருணையை அவர்‌ பாராட்டு 
கிறா. சிவ பக்தர்கள்‌ பாட்டை மிகவும்‌ நனறாக ரஸிக்க 
லாம்‌. மண்‌ சுமந்த கதையை நம்பாமல்‌ உள்ள அயல்‌ மதத்‌ 
தினர்‌ ஒருவர்‌ அநதப பாடலைப்‌ படித்தால்‌ சிவபக தரைப்‌ 
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போல அவ்வளவு இனபததை அடைய முடியா து) 
தமிழ்ப்‌ பாவினிமையை ஓரளவு தெரிந துகொள்ளலாம்‌. 
இரண்டாவது செய்யுளிலே சமயவாஇ, கையைத்‌ 


தமக்கு ஆயு கமாக்கிக்கொண்‌ டிருக்கிறார்‌, மற்றச்‌ சமயங்‌ . 


களை இழிததுப்‌ பேசுவதிலே இன்பங்காணும்‌ உள்ளத 
திற்கு அர்தப்‌ பாட்டு இனிக்கும்‌, எல்லாரிடததிலும்‌ 
அதை! பாட முடியார்‌ து. 

இறுதிப்‌ பாடலோ, கதையை நம்பாவிட்டாலும்‌, 
சொக்கநா தரைக்‌ கெய்வமாகக்‌ கொள்ளாவிட்டாலும்‌, 
குமிழ்‌ ஈயம்‌ கெரிபவர்‌ யாராயினும்‌ அவருக்கு இன்பத்‌ 
கைத தருகிறது, மண சுமந்து ஆற்றில்‌ உடைப்பை 
அடைதக்குவர என்ற செய்தியைக்‌ கற்பனைக்காகவாவ து 
பைபக்கொள்ளலாம்‌. அந்தச்‌ சிறு செய்தியை அகத்‌ 
அறைப்‌ பாட்டிலே பொருதீதிக கவிதை செய்றொன்‌ கவி 
ஜன்‌. இதைச்‌ சைவர்‌ மாகஇரமல்ல, கிறிஸ்தவர்கூட 
அருபவிககலாம்‌; . “சொககே, இது வையை ஆறு 
அல்லவே” என்னு சொல்லிச்‌ சொல்லி அ.நுபவிக்கலாம்‌. 


போர்க்கால இலக்கியம்‌ 


குமரகுருபர சுவாமிகள்‌ என்று ஒரு பெரிய புலவர்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இருந்தார்‌. பள்ளிககூடத துப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
பாட புத்தகங்களில்‌ வாசிக்கும்‌, “நீதிநெறி விளக்கம்‌?? 
என்ற நூலை இயற்றினவர்‌. அவரே. அவர்‌ ஒரு துறவி, 
காசியிலே பல வருஷங்கள்‌ இருந்து வாழ்ந்‌ தார்‌. அங்கே 
ஒரு மடம்‌ கட்டிக்கொண்டு புராணப்‌ பிர சங்கங்களும்‌, சண்‌ 
மார்க்க உபதேசங்களும்‌ செய்து புகழ்‌ பெற்றார்‌. அக்‌ 
காலத்‌தில்‌ டில்லியில்‌ ஆண்டிருந்‌த மொகலாய மன்னர்‌ 
அவருக்குப்‌ . ப்ழககமானார்‌.. அந்‌ த மன்னரிடமிருந்து 
| குமரகுருபரர்‌ சில நிலங்களை! பெல்ணுர்‌, 


ப அ 
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முனிவர்‌ கண்டதனால்‌ இததகைய வருணனையும்‌, சலா 
மென்ற வார்த்தையும்‌ இலக்கியத்திலே பொருந்தி 
நிற்கின்றன. 

இலக்கிய சிருஷ்டிகர்‌ததர்கள்‌ இப்படி.கீதான கால 
தேச வர்த்தமானங்களை த தங்கள்‌ இலக்கியக்‌ திலே ஏற்றி 
விடுகிறார்கள்‌. “இது என்ன காலம்‌” என்று ஆராயச்சி 
காரர்கள்‌ நிர்ணயிப்பதற்கு அத்தகைய செய்திகள்‌ 
அடையாளங்களாக நிற்கின்றன. 

ஒரு தனி மனிதர்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌, ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ கண்ட காட்சியே இலக்கியக இன 
போக்கிலே தனது சுவட்டைப்‌ பதித அுவிடுகிறதென்ரால்‌, 
பல மனிதர்களும்‌ பல நாடுகளும்‌ சம்பந்தப்பட்ட போரால்‌, 
பல மாதங்கள்‌ நடைபெறும்‌ சண்டையால்‌, இலக்கியங்‌ 
களிலே உண்டாகும்‌ வேறுபாடுகளுக்கு அளவேது? 

ஒளவையாரை த்தான்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியுமே! 
அவர்‌ அதிகமான எனற சேர அரசனிடமிருந்து பலவகை 
உபசாரங்களைப்‌ பெற்றவர்‌. அவன்மேல்‌ பல பாடல்களைப்‌ 
பாடியிருக்கிறார்‌. அம்ச அதிகமானுக்குப்‌ பல காலங்‌ 
கழித்து ஒரு பிளளை பிறந்தது. தவம்‌ செய்து பெற்ற 
பிள்ளை. பிள்ளை பிறந்த சிறப்பைப்‌ பாராட்ட எண்ணினார்‌ 
ஒளவையார்‌. சமாதான காலமாக இருந்தால்‌ குழந்தைக்‌ 
காக அவன தவம்‌ செய்வகையும்‌ அந்தக்‌ குழந்‌ை க 
உதயமானதைகயும்‌ பாடியிருப்பார்‌. அது போர்‌ நடந்து 
கொண்டிருந்த காலம்‌. ௮இகமான்‌ பகைவர்களைாப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்தான்‌. குழந்தை பிறந்தால்‌ 
அதை வந்து பார்க்க வேண்டியது தந்கையின்‌ கடமை. 
வந்து பார்ககான்‌. அந்தக காட்சியை ஒளவையார்‌ 
வருணிக்கிறா. 

அவன்‌ எப்படி வந்து பார்க தான்தெரியுமா? கையிலே 
வேல்‌, காலிலே வீரகண்டை, உடம்பிலே வோவை, மேலே 
புண்‌, கண்ணைப்‌ பாரத்தால்‌ ஒரே சிவப்பு. 
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“அட! இனனும்‌ இவனுக்குக்‌ €காபம்‌ ஆற 
வில்லையே! சரி, சரி; இவனுடைய பகைவர்களுக்கு அதோ 
கதிதான்‌. இந்தத்‌ தவ மகனைப்‌ பார்தீதுங்உட இவன்‌ 
கண்களில்‌ சிவப்புப்‌ போகவில்லைய/? 


இன்னும்‌ ஆருது சினனே, அன்றே 
உய்ந்தனர்‌ அல்லர்‌இவன்‌ உடற்றி யோரே, 
செறுவர்‌ நோக்கிய கண்கள்‌ 

சிறுவனை நோக்கியும்‌ சிவப்பு ஆனுவே! 

[அன்னோ - ஐயோ! உடஉற்றியோர்‌ - சண்டையிட்ட 
வர்‌. செறுவர்‌ - எதிர்க்கும்‌ பகைவர்‌. ஆனா-அடங்கா.] 
என்று பாடினார்‌. போர்க்கால இலக்கியத்தில்‌ பிளை 
பிறந்த செய்தியிலும்‌ போர்க்கால வருணனை புகுந்து 
கொள்கிறது. 

போக்‌ காலதீது இலக்கியத்தில்‌ போரைப்பற்றிய 
செய்திகளே தலைமை வகிக்கின்றன. காவியம்‌ எழுதுபவர்‌ 
கள்‌ தம்மை அறியாமலே வீரச்‌ சுவையில்‌ பேனாவைக்‌ 
- கொய்த து எழுதுகிறார்கள்‌. பககக எழுத்தாளன்‌ பேரர்க 
காலத்‌ தேவைகளை நிறைவேற்றப்‌ பார்ககிறுன்‌) தன 
னுடைய இயல்பான போசகிலே அந்தத்‌ தேவைக்கு ஏற்ற 
மாறுதல்களைச்‌ செய்ய முற்படுகிறான்‌. அப்படிச்‌ செய்யா 
விட்டால்‌ அவனைப்‌ பத்தாம்‌ பசலிப்‌ பேர்வழி என்று 
யாவரும்‌ சொல்லிலிடுகிறாரகள்‌. 

போர்க்‌ காலத்தில்‌ எழுதும்‌ பு,தீதகங்களில்‌ வேகமும்‌ 
சுருக்கமும்‌ சகதியும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, இல்லையானால்‌ உல 
கம்‌ மதிக்காது. போரது இ கடரக்து கொழுந்துவிட்டு 
எரியும்போது சம்பிர காயங்களுக்கும்‌ வருணனை களுக்கும்‌ 
இடம்‌ இருப்பதில்லை. அன்ன நடையும்‌ ஆனை நடையும்‌ 
ய.5,த காலத்திலே எடுபடுவதில்லை, சரேலென்று பாயும்‌ 
சிங்கப்‌ பாய்சீசல்‌ வேண்டும்‌. கு.இிரயின்‌ கதிமிலே போக 
வேண்டும்‌ நடை, 
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விஷயத்திலே மாறுதல்‌ நடையிலே மாறுதல்‌, 


வார்த்தைகளிலேகூட மாறு கல்‌ - எல்லாவற்றிலும்‌ போ 
புகுந்து கலந்து முடுக்குகிற்து. காதற கதைகளைச்‌ 
சமாதான காலததிலே எழுதினால்‌ ரஸமாக இருககும்‌. 
தென்றற்‌ காற்று வீசும்‌ மாலை்க்காலத்தில்‌ ஒரு பூம்‌ 
பொழிலில்‌ நிதானமாக அமர்ந்துகொண்டு பம்‌ 
வாசிக்கலாம்‌. பிரசண்டமாருதம்‌ வீசும்போது வீணையைக்‌ 
கேட்பவர்கள்‌ யார்‌? பலர்‌ கூடி. ஓடும்போது காது செவிடு 
படும்படி. முரசையல்லவா அடிக்கவேண்டும்‌? முரசத்தில்‌ 
கமலம்‌ இல்லையே என்றால்‌, கமலதுதுக்குக்‌ காலம்‌ அல்‌ 
லவே என்று கான்‌ பதில்‌ சொல்லவேண்டி. வரும்‌, வெறி 
பிடி வீரக்‌ கதைகளையும்‌ வீர நிகழ்ச்சிகளையும்‌ போர்க்‌ 
காலத்தில்‌ எழு இனால்‌, அவை உணமையான வீரச்‌ சுவை 
பொருந்‌ தியனவாக இருக்கும்‌, அருதியோடு பாடும்போது 
காதுக்கு எவ்வளவு நன்றாக இருக்கறது? போர்க்காலக்‌ 
இல்‌ எங்கும்‌ போரைப்பற்றிய பேச்சே நிரம்பி வீரப்‌ 
பாட்டுக்கு வேண்டிய ௬௫.௫ இயல்பாகவே அமைந்துவிடு 
கிறது. மேலே வீரச்சுவையை வினைததால்‌ அது பன்‌ 
மடங்கு சோபிக்கும்‌,' அந்தச்‌ சுருதியிலே காதலையும்‌, 


ஹாஸயததையும்‌ கொண்டு வந்தால்‌ அபஸ்வரக்‌ தான்‌. 


மிச்சம்‌, 

இப்போது போர்‌ நடக்கிறது, இக்கால,க்இல்‌ புதிய 
ட. தகஙகளும்‌ வெளிவருகின்றன. புத்தக வியாபாரிகள்‌ 
லாபத்தைமட்டும்‌ எதாபார்த்துச்‌ சுடச்‌ சட விற்கும்‌ 
புஃதகங்களைக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌. போலந்தில்‌ 
போர்‌ கொடங்யெது முதல்‌ அது வீழும்வரையில்‌ 
பது இரிகைகளிலெல்லாம்‌ போலந்கைப்பற்றிய கட்டுரை 
கள;  போலந்தைப்பற்றிமா சரிகதிரப்‌ புத்தகங்கள்‌; 


போலந்திலே மனி கர்கள்‌ எப்படி உடை 
கள எனபன 


அணிகிறார்‌ 
போன்ற னென்ச்‌ சன்ன சமாசாரஙகஞக்கெல் 
லாம்‌ பூததகக இல்‌ இடம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அப்ஸனையா 


cc 
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ர்‌ பப்பில்‌ இருக்கிறகா, வடதுருவகதில்‌ இருக 
கிறதா என்றெல்லாம்‌ நினைக்கின்ற மாணாக்கர்களுக்கு 
அபிஸீனியாவின்‌ பூகோளம்‌, சரிததிரம்‌, பொருளா தாரம்‌) 
சமூக சாஸ்‌இரம்‌, இலக்கிய வளர்ச்சி என்பவைகளை 
மிகவும்‌ கர்ம இரதையோடு ஊட்ட முனவந்த புத்தக 
எழுக தாளர்களும்‌ பிரசுரகா த தர்களும்‌ எவ்வளவு லாபம்‌ 
சம்பாதிக்துவிட்டார்கள்‌! ௮அரிச்சுவடியின்‌ ஆரம்பதஇல்‌ 
அணில்‌, ஆடு, இலை என்ற பாடங்களுக்குப பதில்‌ 
அபிஸீனியா, த. இத்தாலி என்ற பாடங்கள்‌ 
வந்துவிடுமோ என்றுகூட எண்ணும்படி யாகிவிட்டது. 
எல்லாம்‌ அபிஸினியாவின்மேல்‌ இத்தாலி படையெடுதத 
கன்‌ பிறகு உண்டான ஆர்ப்பாட்டம்‌. இன்றைக்கு அத 
அபிஸீனியா, பழைய கறுப்பன்‌ கணுப்பனே என்றபடி 
பூகோள தஇலிருந்து மறைந்து ஒதுங்கி நிறகிறது, 
எல்லாம்‌ யுதித தேவதையின்‌ திருவிளையாடல்கள்‌. 
மற்றக்‌ காலக்தில்‌ யாவரும்‌ போற்றும்‌ ஒன்றை மூலையிலே 
படுக்க வைப்பதும்‌, புறநீசலைப்போலச சில கேர வாழ்‌ 
வுள்ள புதிய விஷயங்களைப்‌ புகு ததுவதும்‌ அதனுடைய 
சாமர்‌ த தியச்‌ செயல்கள்‌. 
போர்க்கால இலக்கிய க தில்‌ இலக்கணம்‌ வேண்டாம்‌, 
ஆழம்‌ வேண்டாம்‌, வருணனை வேண்டாம்‌ என்று 
சொல்கிறார்கள்‌. “காகி தம்‌ இல்ல்‌. கதையை அளக்காதே? 
என்று கம்பெனிக்காரர . சொல்கிறா. *ஷஸோடியம்‌ 
குளோரைடைப்பற்றி எழுதினது போதும; வெடி விமா 
னத்கைப்பற்றி எழுதுமையா? என்று விஞ்ஞானி 
யைப்‌ ப ததிரிகைக்காரன்‌ கேட்கிறான்‌. “வாக்கியங்களை 
நீட்டவேண்டாம்‌; இரண்டு வார்தகைகளிலே முடித்து 
விடும்‌; இலக்கணத்தையும்‌ வருணனையையும்‌ போர்‌ 
முடிந்த பிறகு வைகதுக்கெசளளலாம்‌” என்னு புக 
எழுத்தாளனுக்குக்‌ கட்டளை பிறகறெது. “இடி இடித்தது 
போல இருந்தது”? என்று எழுதினால்‌ கர்காடகமென்று 
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அடித்துவிட்டு, “குண்டு விழுந்ததுபோல்‌ இருக்கது? 
என்று திருக துகறொகள்‌. 

- இவை போர்‌ செய்த மாற்றங்கள்‌. தொழிலாளி, விவ 
சாமி, வியாபாரி, உத்தியோசஸ்கன்‌ எல்லோரும்‌ 
போருக்காக உழைக்கும்போது புதீதக எழுத்தாளன்‌ 
மட்டும்‌ (நாளொரு மேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமு 
மாக?க்‌ “கடல்‌ புடைசூழ்ந்‌ த உலக த தில்‌?” வாழ்ந்‌ துகொண்டு 
குரமரை போன்ற முகத்தையும்‌ இளிபோன்ற சொல்லையும்‌ 
அன்னம்போன்ற நடையையும்‌ உடைய நாரீமணிகளைச்‌ 
சிருஷ்டி த துக்கொண்டு இருப்பது நியாயமா? டைனமெட்‌ 
பதித்த கட்டிடம்‌ திடீரென று ஒரு கணத்தில்‌ தரைமட்ட 
மான துபோல்‌ அவன சிருஷ்டிக்கும்‌ கதாநாயகன து 
கற்பனை தகரவேண்டும்‌. அவன்‌ அபாயச்‌ சங்கைப்போல 
அழவேண்டும்‌, கீாமூழ்கியைபபோல அபாயதகதில்‌ முழுகி 
எ.இரிக்கு ஆபத்தை உண்டாக்க வேண்டும்‌, 

இப்படி அவன எழுத்து இருந்தால்‌ கான்‌ போர்க 
காலத்தில்‌ ஜீவித திருந்ததற்குப்‌ பலன்‌ உண்டு, இல்லா 
விட்டால்‌ பேசாமல்‌ பேனாவைக்‌ தூர எறிந்துவிட்டுத 
 அப்பாக்கியை எடுத்துக்கொண்டு மிலிடரிக்கு ஆன்‌ சேர்க 
கும்‌ காரியாலயதை த நோக்கி நடந்துவிடலாம்‌, 


அநதக காலம்‌ வேறு 
புத்தக உலகில்‌ 
மல்ல வயதாகித தலை நரைக்துப்போய்க்‌ குடுகுடு 


கிழவர்களாக உளளவர்களோடு நாம்‌ பேசத்‌ தொடங்கி 
னால்‌ அவர்கள்‌ எக்தனையோ விஷயங்களை எடுக்‌ துச்‌ 
சொல்வார்கள்‌. பழங்காலததுக கதைகளை அடுக்கடுக்‌ 
காக, நாம்‌ கேளாமலே விரிவாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டே 
போவார்கள்‌, பழைய ஞாபகங்களிலே ஒன்றிப்போய்‌ 


அவர்கள்‌ பேசும்பொழுது அவர்களுக்கு இந்த உலக 
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ஞாபகமே இராது. அவர்கள்‌ தம்‌ பேச்சை கிறுக்தியதும்‌ 
ஒரு பெருமூச்சு விடுவார்கள்‌. பிறகு, “ஹூம்‌! எல்லாம்‌ 
அந்தக்‌ காலம்‌! இப்போது எல்லாம்‌ கலைகழப்‌ பாடம்‌. 
முளைத்து மூன்று இலை விடுவதற்குள்‌ கால்‌ பூமியினமேல்‌ 
இருப்பதில்லை. காலம்‌ கலிகாலம்‌ அல்லவா??? என்று 
சொல்லுவார்கள்‌. பழைய காலத்துப்‌ பேச்சு எதுவாக 
இருந்தாலும்‌ இந்தப்‌ பல்லவியில்‌ வந்துதான்‌ முடியும்‌. 
எதை வேண்டுமானாலும்‌ கேட்டுப்‌ பாருங்கள்‌) அந்தக்‌ 
காலக்‌ ககென்றால்‌ அதன மகிமையே வேறு எனபது 
கான்‌ அவர்கள்‌ கருத்து. “இந்தக்‌ காலத்தில்‌ இட்டிலி 
பண்ணுகிறுர்களே; ௮௮ ' இட்டிலியா? அதில்‌ உளுந்து 
வாசனை ஏதாவது இருக்கிறதா? அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
உளுந்துக்கு எத்தனை வாசனை! டெ்டிலிதான எவவளவு 
ருசியாகவும்‌ மெதுவாகவும்‌ இருக்கும்‌/?? என்று இட்டிலி 
புராணத்தை விரிப்பார்கள்‌. “ஏன்‌ தாத்தா, அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ எலக்டரிக்‌ விளக்கு உண்டா?” என்று 
யாராவது சிறு பையன கேட்கட்டும்‌. கிழவர்‌ ஒரு பெரிய 
பிரசங்ககையே செய்ய ஆரம்பிக து விடுவார்‌. 
“எலக்ட்ரிக்‌ விளக்கு எங்களுக்கு எதற்கு? நாங்கள்‌ என்ன, 
குருடர்களாசி நிலா வெளிச்சத்தில்‌ புதசகம்‌ படிப்போமே, 
குத்து விளக்கில்‌ விளக்கெண்ணெயை விட்டுப்‌ படித்தால்‌ 
கண்ணுக்கு எவ்வளவு குளிர்ச்சி தெரியுமா? இப்போது 
எலக்ட்ரிக்‌ விளக்கு வந்துவிட்டது என்று ஜம்பம்‌ 
அடிக்கிறீர்களே! மூன்றாவது வயசிலேயே கண்ணாடி 
மாட்டிக்கொள்ளும்‌ பிரபாவத்துகீகுக்‌ காரணம்‌ அம்த 
மாயாஜால எலக்ட்ரிக விளக்கென்ற சமாசாரம்‌ உங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்லையே! ஹூம்‌! அந்தக்‌ காலமே வேறு, 
இக்‌,தக்‌ காலம்‌ மாதிரியா?” என்று கடல்‌ மடை தஇிறந்தாற்‌ 
போல்‌' அந்தக்‌ காலத்துக்கும்‌ இக்தக காலத்துக்கும்‌ 
உள்ள வேற்றுமையை விமரிசனம்‌ செய்ய முனைந்து 
விடுவார்‌ தாத்தா. 
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காக்கா சொல்வதில்‌ உண்மை ஓரளவு இருக்கலாம்‌, 
இல்லாமலும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ எந்த விஷயமானாலும்‌ 
பழைய காலத்தது என்றால்‌ உயர்ந்தது என்று அவர்‌ 
சொல்வது, நிச்சயமாக உணமையாகாது. அது அபிமா 
னததால்‌ வரும்‌ பேச்சு. அந்தக்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறகு 
மனித ஜாதி ௭.த்‌தனையோ துறைகளில்‌ முன்னே றியிருக 
கிறது. எத்‌ தனையேோ வகைகளில்‌ பின்னடைர்‌ தும்‌ 
இருக்கிறது. எவ்வளவோ நல்ல காரியங்களை நாம்‌ மறந்து 
விட்டோம்‌. ஆனாலும்‌ ஈம்‌ முன்னோர்கள்‌ கனவிலும்‌ 
கண்டறியாத அற்புதங்களை ௪ செய்கிறோம்‌. 

புத்தக உலகத்தில்‌ முப்பது நாற்பது வருஷங்களுக்கு 
முன்பு இருந்த நிலை என்ன? இன்று இந்த 1944-ம்‌ 
வறாஷக தில்‌ இருக்கும்‌ நிலை என்ன? சந தகமே இல்லா 
மல்‌ பல பல வகைகளில்‌ முன்னேற்றத்தை அடைக்‌ இருக்‌ 
கிறோம்‌. புத்தகத்தில்‌ உள்ள விஷயம்‌, அந்த விஷயத்‌ 
“தைச்‌ சொல்லும்‌ தோரணை, புத்தகத்தின்‌ உருவ 

அமைப்பு ஆகிய எல்லாவற்றிலும்‌ கவாச்சியும்‌ அழகும்‌ 
பயனும்‌ அஇகமாஞும்படியான முறைகளை நாம்‌ இப்போது 
மேற்கொண்டு வருகிறோம்‌. 

கமிழ்ப்‌ ப.தீதகங்கள்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
இருந்‌ தன, இப்போது எப்படி இருக்கின்‌ றன, பாருங்கள்‌, 
முதலில்‌ எண்ணிக்கையைப்‌ பராக்‌ தாலே போ தும்‌, மேன்‌ 
காலத்தில்‌ இவ்வளவு புக்‌ தகங்கள்‌ வெளிவரவே இல்லை; 
வெளியான ப.க தகங்களில்‌ அநேகம்‌ செய்யு 
பானை ய் களும்‌ பிரப்‌ தங்களுமாகவே இருக்கும்‌, 

௮௩5 காலத்தில்‌ செய்யுலிலே ஒடு மொகம்‌ 
இருந்‌ த. எதுகை, மோனை இரும்‌ துவிட்டால்‌ போதும்‌; ' 
டா வடம்‌. கவிகைச்‌ சுவை இருக்க வேண்டும்‌ 
என்பதில்‌ அவ்வளவாக அக்கறை கொள்வ இல்லை, 
எதுகை மோனை களு க்ஞூ எந்து எந்த வார்‌.க்ைகள்‌ 
இணைந்து வருகின்றனவே அவற்றைப்‌ போடவேண்டி 


எப்படி. 


ளா நூல்கள்‌; 
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யது, அதைச்‌ செய்யுளென்று சொல்லிப்‌ பாராட்டவேண்ட 
யது- இப்படிக்‌ கவியை உற்பத்தி செய்தார்கள்‌. “சீர்பூத்த, 
வாபூ,தத, நார்பூத்‌த” என்று தக்கைகளைப்‌ போன்ற வாராத 
கதைகளை அடுக்கினார்கள்‌. கவிதை என்பது இயல்பாக 
மலா மலாவதைப்‌ போலக்‌ கவிஞன்‌ உணர்சி வசப்பட்ட 
போது அழகிய உருவத்தோடு வெளிப்படுவகென்று 
இந்த எதுகை . மோனைக்‌ கவிஞர்கள்‌ நினைக்கவில்லை. 
தொழிற்சாலையில்‌ பாண்டங்களோ, வேறு பண்டங்களோ 
அச்சில்‌ வார்த து ஆயிரக்கணக்காக த்‌ தள்ளுகிறார்களே, 
அந்த மாதிரி ஆகிவிட்டது கவிதைத்‌ தொழில்‌. 


அந்தக காலத்தில்‌ செனனை ராஜதானிக்‌ கலாசாலை 
மில்‌ பூண்டி அரங்கநாத முதலியார்‌ என்ற பேராசிரியர்‌ 
இருக்கா. அவா நல்ல அறிவாளி, தமிழிலும்‌ சிறந்த 
புலமை படைகுதவர்‌. அவர்‌ “கச்சிக்‌ கலம்பகம்‌? என்ற 
நூலை இயறறினா. அதை இயற்றிக்கொண்டு வரும்‌ 
போது அந்தச செய்தியைக்‌ கும்பகோணம்‌ காலேஜில்‌ 
இருந்த சாது சேஷையா எனற அறிஞருக்கு ஒரு கடித 
மூலம்‌ தெரிவித்தார்‌. கடிதம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதியது. 
“நான கச்சிக கலம்பகம்‌ என்ற நூலை உற்பத்தி செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. (Mகமீactபாiறஏ)?” என்னு அந்தகக்‌ 
கழ சத தில்‌ எழுதினார்‌. தொழிற்சாலையில்‌ உற்பத்தி 
செய்வகைதக்‌ குறிக்க எந்த வாரத்‌ தயை ஆங்கில்‌ க்‌ திலே 
சொல்வார்களோ, அதே வார்கதகையை அவர்‌ போட்‌ 
டிருந்தார்‌, அவா அதை வேண்டுமென்றுதான்‌ போட்‌ 
டிருக்கவேண்டும, *குயவன்‌ சட்டி பான செய்வதுபோலக்‌ 
“கவிதை என்ற பெயரால்‌ எதையோ நாங்கள்‌ உற்பத்தி 
செய்யோம்‌? என்று சொல்வதைப்போலத்‌ தகொனிக்‌ 
கிறது அவருடைய கடிதம்‌. அதில்‌ உண்மை இருக்‌ 
கிறது. அந்தக காலத்தில்‌ வெளிவந்த செய்யுள்‌ நூல்களை 
எடுத்துப பார்த்தால்‌ அவையெல்லாம்‌ இப்படி 
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உற்பத்தியானவைகளே என்று சொல்லலாம்‌. எங்கோ 
ஒன்று இரண்டு நன்ராக இருக்கலாம்‌. 

ஒருவர்‌ லெ பாடல்களைப்‌ பாடி. ஒரு நூலை இயற்றினா 
ரானால்‌ ௮)க அப்படியே வெளியிடமாட்டார்‌. எங்‌ 
கெங்கே புலவர்கள்‌ இருககிறாரகளோ, அங்கெல்லாம்‌ 
போய்‌ அவர்களிட த தில்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ வாங்கி அவை 
களையும்‌ சேர்த்து . அச்கிடுவார்‌. பாட்டின்‌ சிறப்பைப்‌ 
படிப்பவர்கள்‌ உணாவகுற்கு அந்‌ தப்‌ பாட்டைக்‌ காட்டி 
லும்‌ இந்தச்‌ சிறப்புப்பாயிரஙகள்‌ கருவியாக இருக்கும்‌ என்‌ 
பது புலவருடைய ஞாபகம்‌! இதில்‌ விரோதம்‌ என்ன 
வென்றால்‌, சில நூல்களின்‌ மூலம்‌ இருபது பாடல்கள்‌ 
இருக்கும்‌; அந்தப்‌ புத்தகததுக்குச சிறப்புப்‌ பாயிரப்‌ 
பாடல்களோ ஓம்ப துக்குமேல்‌ இருக்கும்‌! 

இவ்வளவும்‌ புதிய செய்யுள்‌ நால்‌ சம்பந்‌ தமான சமா 
சாரம்‌, ஆனால்‌ பழைய நூல்கள்‌ விஷயத்தில்‌ அக்காலத்‌ 
இனருக்கு இருந்த ஆசையை நாம்‌ போற்றவேண்டும்‌, 
பழைய கிழ்‌ நூல்களை வெளியிடுவதிலும்‌ படிப்பதிலும்‌ 
அவர்களுக்கு மிகுதியான விருப்பம்‌ இருந்த த. 

இப்பொழுது நமக்குக்‌ கவிகையின்மேல்‌ அவ்வளவு 
நாட்டம்‌ இல்லை. பழைய கவிகையில்‌ சில நூல்களை த 
கான நாம்‌ படிக்கிறோம்‌. அந்து நூல்களை நாமே படிக துப்‌ 
பயன பெறுவதைக்‌ காட்டிலும்‌, யாராவது அதில்‌ உள்ள 
நயங்களை எடுத்துக கட்டுரையாக எழு தியிருந்‌ தால்‌ அக 
வாசிக்க முனவருகிறோம்‌, பழைய காலத்தில்‌ யமகம்‌, 
திரிபு முதலிய பல்லை உடைக்கும்‌ பாடல்களை, பல்‌ உடைந்‌ . 
தாலும்‌ சரி, அவற்றை ஒரு கை பார்த்துவிடுவது என்ற 
மூயறகி இருந்தது. இப்பொழுதோ பாலைப்‌ போலத்‌ 
தெளிக்க கவிதையாக இருந்தாலும்‌ கண நேரம்‌ ல. 
ஊன்றி நிற்கும்‌ உணர்சி இருப்ப தில்லை. 

இக்கால தல்‌ நாளுக்கு நாள்‌ புதிய புதிய வசன 

பு த,தசங்களும்‌ பத இரிகைகளும்‌ புறப்படுகின்றன. இவ்‌ 
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பள்ளிக்கூடத்துப்‌ புத்தகங்கள்‌, நாவல்கள்‌ புராண 
வசனங்கள்‌ இவைகளே அக்காலத து வசனபுத்‌தகங்களில்‌ 
பெரும்பாலானவை.  பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பு த. தகங்களில்‌ 
பெயருக்குக்‌ கதைகளும்‌ கட்டுரைகளும்‌ இருக்கும்‌. உலக; 
இல்‌ புதிய புதிய துறைகளில்‌ எவவளவோ முயற்சிகள்‌ 
நடைபெறுனெறனவே, அவற்றைப்பற்றி ஒனறு ம்‌ 
இராது, எதாவது இருந்தாலும்‌ ஆங்கிலத்‌ இலிருந்து 
மொழிபெயர்க்ததாகவே இருக்கும்‌. இளைஞர்களுக்கு 
உற்சாகம்‌ மூட்டக்கூடிய விஷயங்கள்‌ மிகவும்‌ அருமை 
யாகவே காணப்படும்‌. கட்டுரைகளை த திருப்பித்‌ இருப்பி 
நீது நூல்களிலுள்ள செய்யுட்களை மேற்கோள்‌ காட்டி 
எழுதியிருப்பார்கள்‌, நீளமான  வாக்கெங்களும்‌, “கடல்‌ 
புடை சூழ்க்த ப ? நாளொரு மேனியும்‌ 
பொழுதொரு வண்ணமும்‌” என்பன போனற தொடா 
களும்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌. கற்பு, பொறாமை, நல்லொழுக்கம்‌, 
கூடா நட்பு என்பனபோல த்‌ திருக்குறளிலும்‌ நாலடியாரி 
லும்‌ வரும்‌ அதிகாரத்‌ தலைப்புக்களையே கட்டுரைகளின 
பெயர்களாகக்‌ காண முடியுமே அன்றி அவற்றில்‌ 
புதுமை இராது. 

விஞ்ஞானம்‌, சரித்திரம்‌, பூகோளம்‌ முதலிய துறை 
களில்‌ தமிழில்‌ புத்தகங்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ வெளிவர 
வில்லை. சிறிய வகுப்புக்களுக்குப்‌ பயன்படும்படி. சில புத்த 
கங்கள்‌ வந்‌ சனவே ஒழிய அறிவைப்‌ போதிக்கும்‌ உருப்‌ 
படியான பு,த,தகங்கள்‌ இல்லை. இக்காலத்‌. கிலோ எல்லா 
வற்றையும்‌ தாய்மொழி மூலமாகப்‌ போ தஇிக்கவேண்டும்‌ 
என்ற கிளர்ச்சி பலமாக இருக்கிறது. பள்ளிக்கூட, தீதில்‌ 
பாடமாக வைக்கும்படியாக விஞ்ஞானம்‌ முதலிய பகுதி 
களை விரித்துரைக்கும்‌ புத்தகங்கள்‌ பல வந்துவிட்டன. 
முன்பு இரண்டாம்‌ பாரத்‌திலேயே எல்லாம்‌ இங்கிலீஷில்‌ 
ஆரம்பமாகிவிடும்‌, இப்போதோ ஹைஸ்கூல்‌ பாடங்க 


படு மல்லிகை மாலை 


ளெல்லாம்‌ தமிழில்‌ சொல்லி க தருகிறார்கள்‌. காலேஜ்‌ 
வகுப்புக்களிலும்‌ தமிழில்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்பதற்குத்‌ 
தக்கபடி. பு.த.தகங்கள்‌ வெளிவந்துகொண் டிருக்கன்றன, 
விஞ்ஞானம்‌ முதலிய கலைக்‌ துறைகளில்‌ வழங்கும்‌ ஆங்கி 
ல்ச்‌ சொற்களுக்குத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களைத்‌ தேர்ந்து 
தொகு த திருக்கிறார்கள்‌. இந்‌ தச்‌ கலைச்‌ சொல்லாக்கம்‌ புதிய 
புத்தகங்கள்‌ எழுதுபவர்களுக்கு உதவியாக இருக்கிறது. 
அக்காலத்தில்‌ நாவல்கள்‌ பல இருந்தன. பள்ளிக்‌ 
கூடத்துக்கு வெளியே அதிகமாகப்‌ படிக்கப்பெற்ற வசன 
புத தகம்‌ நாவல்தான்‌. நூறு நூற்றைம்பது பக்கம்‌ 
உள்ள நரவல்களல்ல; பெரும்பாலும்‌ முகநூாற நானூறு 
பக்கங்கள்‌ அடங்கிய நாவல்கள்‌, எல்லாம்‌ ஆங்கில த்தில்‌ 
உளள சாமான்ய நாவல்களைத்‌ த முவிய டைவ. கழுவுவ 
கென்றால்‌ இந்திய நாட்டுப்‌ பழக்கவழக்கங்களுக்கு ஏற்ப 
மாறிறிக்கொள்வது அல்ல; ஊர்ப்பெயர்களும்‌, மனிதர்‌ 
க்ளின பெயர்களும்‌ மாறியிருக்கும்‌; அவவளவ கான்‌ 
ரெயினால்ட்ஸ்‌ நாவல்களும்‌, ஆஅ பென்னி நாவல்களும்‌ 
இப்படி உருமாறிக்‌ கமிழில்‌ வந்ததற்குக்‌ கணக்கு வழக்‌ 
கில்லை. கனசிங்கம்‌ பிரபுவும்‌, அமராவதி மோட்‌ டியும்‌ கதை 
யில்‌ உலவுவார்கள்‌. பெயர்‌ தான்‌ இந்‌ த நாட்டினர்‌ பெயரைப்‌ 
போல்‌ இருக்கும்‌, ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ கூடிக்‌ குலவவதும்‌ 
அருடர்கள்‌ குந்திர சரமா கீ இியங்கள்‌ செய்து பிரபுக்களை 
ஏமாற்றுவதும்‌ பிறவும்‌ அப்படியே ஆங்கில க இலிருக்‌.து 
இருக்குமஇயாலா சரக்குகள்‌. நடுநடுவே, “பார்க இர்களா; 
மேல்நாட்டு நாகரிகம்‌ கோல க ௫7? ஏன்று ஆசிரியர்‌ 
நமக்கு அது மேல்காட்டுக்கைத எனபதை மறந்து விடா ்‌ 
[௦ல்‌ மினைப்பூட்டுவார்‌. | . 
அப்பறியும்‌ நாவல்களுக்கு அத்‌ தக காலது தில்‌ அபார 
ப அப்பு; பள்ளிக்கூடப்‌ பிள்ளைகள்‌ அப்பறியும்‌ 
கவுல்களை உற்சாகமாகப்‌ படிப்பார்கள்‌. அக்காலத்துப்‌ 
பெரியவர்கள்‌, சிறுபிள்‌ சாகள்‌ மாவல படிக்தால்‌ கெட்டுப்‌ 


அந்தக காலம்‌ வேறு பய 
போய்விடுவார்கள்‌ என்று சொல்லிவக்‌ தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தடுக்கத்‌ தடுக்க நாவல்கள்‌ அதிகமாக உலவினவே 
ஒழியக்‌ குறையவே இல்லை. 

பழைய சம்பிர தாயங்களையும்‌ இராமவாச௪ த தின 
இஃபலபுகளையும்‌ விளக்கும்‌ நாவல்கள்‌ ஒன்‌ நிரண்டே வெளி 
வந்த. கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌, பிரதாப முதலியார்‌ 
சரித்திரம்‌, பத்மாவதி சரித்‌ இரம்‌ என்பன போன்ற நாவல்‌ 
கள அதிகம்‌ இல்லை. _அந்‌ த மூன்று நாவல்களுக்கும்‌ சரித 
இரம்‌ என்னு பெயர்‌ வைத்தது வேடிக்கையாக க தோன்று 
கிறதல்லவா? அந்தக்‌ காலத்தின்‌ ஓதம்‌ அவைகளையும்‌ 
விடவில்லை. 

தழுவலும்‌ அல்லாமல்‌ சொந்தமும்‌ அல்லாமல்‌ சில 
நாவல்கள்‌ எழுந்தன. கத கடைசியில்‌ கொட்டு மேளத்‌ 
துடன்‌ முடிவாக வேண்டுமென்பதை ஒரு நியதியாகவே 
நாவல்‌ ஆசிரியாகள்‌ வைக்துக்கொண்டிருந்‌ கார்கள்‌. இடை 
மிடையே ஆசிரியா்‌ பிரசங்க மேடையைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு வாசகர்களுக்குக்‌ கற்பைப்பற்றியோ 6 தசாடன த்‌ 
ைபபற்றியோே உடகேசஞ்‌ செய்யத்‌ கொடங்கிவிடுவார்‌. 
மேற்கோட்‌ செய்யுட்கள்‌ இடையிடையே வந்து விழும்‌, 

இக்கால த தில்‌ நாவல்களின்‌ விஷயத்தில்‌ நரம்‌ 
முன்னேற்றம்‌ அடைக்‌ துவிடவில்லை. ஆனால்‌ நல்ல நாவல்‌ 


- எப்படி. இருக்கவேண்டுமென்ற அறிவு நமக்கு வந்திருக்‌ 


ண 


கிறது. துப்பறியும்‌ காவல்களுச்குப்‌ பதிலாக ஹிந்தி 


நாவல்களும்‌ வங்காளிநாவல்களும்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தகசாலைகளை 


கிரப்பியிருக்கின்றன. எழுத்தாளாகளுடைய உள்ளத்தில்‌ 


"தமிழில சொந்தமாக நாவல்கள்‌ எழு தவேண்டுமென்ற 


உணர்சி கதோனறியிருகறெ து. சிலா முயற்சியும்‌ 
செய்து வருகிறார்கள்‌. நாளடைவில்‌ நல்ல நாவல்கள்‌ 
தமிழில்‌ உண்டாகும்‌ என்ற நம்பிகைக்கு இடம்‌ உண்டு. 

சிறு கைகள்‌ என்ற பேச்சை எடுத்தாலே தமிழ்‌ 
நாட்டார பெருமைப்படவேண்டியவர்களென்று சொல்லக்‌ 


ஓ. 2 
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கோன்றுநறெது. உலகம்‌ முழுவதுமே பெரிய நாவல்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறு கதைகளுக்கு மதிப்புத்‌ தரும்‌ நிலை 
வந்‌ திருக்கிறது. நீண்ட கடைகளை வாசிக்கச்‌ சோம்பலோ, 
அல்லது இக்காலததவருடைய வேகத்திற்கு நெடுங்‌: 
ககைகள்‌ ஒத து வரவில்லையோ என்னவோ, சிறு கக 
கள்‌ கணக்கு வழக்லெலாமல்‌ எல்லாப்‌ பாஷைகளிலும்‌ 
குவிகின்றன. 

அந்தக்‌ காலத்தில்‌ சிறு ககை என்ற ஓர்‌ இலக்க 
வகை இருப்பதே கமிழ்நாட்டாருக்குத்‌ தெரியாது, பாட்டி 
சொல்லும்‌ கதையும்‌, நீதியை உபதேசிக்கும்‌ கதையுமே 
அளவினால்‌ சுருங்கிய கதைகளாக இருக்‌ தன. சிறு கதை 
களை அப்பொழுதே உலகத்தில்‌ பல்வேறு பாஷைகளிலும்‌ 
எழுத ஆரம்பிகதுவிட்டார்கள்‌. வ, வே. ௬. ஐயரும்‌, 
பார தமாரும்‌, மாதவையாவும்‌ அந்தத்‌ துறையை முதல்‌ - 
முதலில்‌ தமிழில்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. அதனுடைய 
அருமையை அன்னு ஒருவரும்‌ உணரவில்லை. 

வரவரத தமிழ்‌ எழுக்தாளருக்குச்‌ சிறு கதைப்‌ 
பிக அப்‌ பிடி.கீதுவிட்ட து. பத்‌ இரிகைகளில்‌ எல்லாம்‌ சிறு 
கதைகளை எழுதிக்‌ தள்ளினாகள்‌. அவற்றைக்‌ தொகுத்‌ 
அப்‌ புத்தகமாக வெளியிட்டார்கள்‌. இன்று தமிழில்‌ 
எத்தனையோ விதமான இறு கதத கொகுஇகள்‌ 
வந்திருக்கின்றன. ஒருவரே எழுதிய கைகள்‌ அடங்கிய 
தொகு திகள்‌ பல; பலர்‌ எழுதிய ககைகனின்‌ தொகுதிகள்‌ 
சில. இக்காலத்தில்‌ குமிழ்‌ எழுக காளன்‌ என்று ஒருவன்‌ 
மபெயரெடுக்கவேண்டுமானால்‌ அவன முதலில்‌ லெ சிறு 
கைகளை எழுதவேண்டும்‌. பிறகு அவன்‌ எஏஎகையாவ து | 
எழு இக்கொள்ளட்டும்‌, சிறு கதை எழு துபவனை க்தான்‌ 
ஜனங்கள்‌ கவனிக்றொர்கள்‌. 

. மூன காலது தில்‌ அரசியல்‌ சம்பந்‌ தமான ப.க சுகங்கள்‌ 

இல்லை; பிறநாட்டுச்‌ சரித இரங்கள்‌ இலலை; நம்‌ நாட்டுக்‌ 
சரித இரங்களும்‌ தமிழில்‌ இலலை. இப்பொழுதோ ஓவ்‌ 


அந்தக்‌ காலம்‌ வேறு பீம 


வொரு வகையிலும்‌ பல புத்தகங்கள்‌ வந்துவிட்டன. 
சிறு கை எப்படி நன்றாகத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ வளர்க 
இருக்கிறதோ அப்படி அதற்குச்‌ சமானமாக வளாந்தது 
ஒன்று உண்டென்றால்‌ அது பததிரிகை. தினசரிப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌. வாரப்ப த இரிகைகள்‌, பக்ஷப்ப த இரிகைகள்‌, 
_ மாதப்பத்திரிகைகள்‌ என்ற பலவகைப்‌ பத்திரிகைககா£ 
இன்னு தமிழ்நாட்டில்‌ பார்க்கிறோம்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒரு 
இனப்பதுதரிகையும்‌ ஒன்றிரண்டு வாரட்பத இரிகையும்‌ 
அப்படியே ஒன்றிரண்டு மாதப்பத்‌திரிகைகளும்‌ இருந்‌ தன. 
சமாசாரப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ பாதி ஆங்கிலம்‌ கலந்து 
நடையைத்‌ தான்‌ காணலாம்‌. தமிழில்‌ தலைப்புப்‌ போடுவ 
கோடு ஆங்கிலத்திலும்‌ போடுவது அந்தக காலத்துச்‌ 
சமபிர தாயம்‌. பார இயார்‌ *இந்தியா*என்‌ ற வாரப்ப,த.இரிகை 
நட த்தி வந்தார்‌. அதில்கூடத்‌ தமிழ்‌,த தலைப்பும்‌, இங்கிலீஷ்‌ 
தலைப்பும்‌ அவர்‌ போட்டு வநதார. 

மாதப்‌ பத்திரிகைகள்‌ கற்பையும்‌, பொறுமையின்‌ 
சிறப்பையும்‌ போதி த்தன. இந்த உலகத்து விஷயங்களை 
விட்டுவிட்டுப்‌ பரலோகத்து விஷயங்களை வேதாந்த 
மென்ற பெயரைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வெளியிட்டன. 

இப்பொழுது தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ விரோதத்தை 
உண்டாக்குவதற்கும்‌ விவேக ததை உண்டாக்குவ தற்கும்‌ 
எத்தனையோ விஷயங்கள்‌ வருகின்றன, பச திரிகைகளில்‌ 
வராக விஷயம்‌ ஒன்‌ றும்‌ இல்லை, சுடச்சுடச்‌ செய்திகளையும்‌ 
விஷயங்களையும்‌ பொதுமக்களுக்கு த தெரிவிப்ப தில்பது திரி 
கைக்காரர்கள்‌ ஒருவரை ஓருவர்‌ முந்‌ திககொள்னெறனா- 

பொதுவாக, இந்தக்‌ காலத்துப்‌ புத்தகங்களிலும்‌ 
பத்திரிகைகளிலும்‌ வாசகருடைய கவனத்தை எடுத்த 
வுடன்‌ இழுப்பதற்கு வேண்டிய கந்‌ தரங்களை ஆள்றோ 
கள்‌. எந்த விஷயத்தையும்‌ சுலபமாகக்‌ ககதைபோலச்‌ 
சிரமம்‌ தோன்றாமல்‌ சொல்லவேண்டும்‌ எனற நினைவு 
6 6 (வார்‌ எழுத்தாளனுக்கும்‌. இருக்கிறது. சொல்றெ 


+ 
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விஷயம்‌ ஆழ்ந்‌ததாகவும்‌ புஷ்டியாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
சொல்வதில்‌ பெரும்பாலும்‌ வாசகருக்குப்‌ புரியவேண்டும்‌ 
எனபத இக்காலத்து எழமுக்தாளனது நோக்கம்‌. 

பூததகத நின்‌ உருவ அழகைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்‌ 
போனால்‌, அடே அப்பா/௮ந்‌ தக்காலம்‌ எங்கே, இந்‌ தக்காலம்‌ 
எங்கே! மடுவுக்கும்‌ மலைக்கும்‌ உள்ள வித்தியாசம்‌ என்று 
சொல்லலாமா?  மண்ணாங்கட்டிக்கும்‌ பொன்னாபரண க்‌ 
துக்கும்‌ உள்ள வித்தியாசம்‌ என்று சொல்லலாமா?- 
இனனுங்கூட அதிகமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 

நல்ல காகிதம்‌, தெளிவான அசீசு, வாங்கு வாங்கு 
என்று அண்டும்‌ அட்டை, அழகான பைண்டு ஆகியவை 
இக்காலத்துப்‌ பு.க்தகக்இன்‌ லக்ஷணங்கள்‌. அந்தக்‌ சாலக்‌ 
தில வெள்ளைக்காட கத்தைக்‌ கணுப்பாக்கினாகள்‌;கந்தை தீ 
அணியைத்‌ தைக்கும்‌ நூலால்‌ அந்தக காகிதத்தைக்‌ 
தைத கார்கள்‌; அதற்குமேலே அட்டையென்று ஒரு 
வஸ்துவைப்‌ பூட்டினார்கள்‌. தமிழ்ப்‌ புகு தகங்களுக்கெனவே 
எற்பட்ட சிருஷ்டி மார்பிள்‌ காகிதம்‌. அதைப்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்டு கடைவிஇயில்‌ உலவப்‌ புறப்படும்‌ அந்தக்கால 
அத தமிழ்ப்‌ புத்தகத்தை இன்றைக்‌ தமிழ்‌ நாட்டார்‌ 
தொடக்கூட அருவருப்பு அடைவார்கள்‌. 

வர்ணங்களும்‌ இத்திரங்களும்‌ பதஇரிசைகளின்‌ 
அட்டைகளையும்‌ புசி தகத்தின்‌ புறத்கையும்‌ மெருகிட்டுப்‌ 
பொலிவு ஹுத்‌ நிக்‌ கண்ணைக்‌ கவர்கின்றன. விலையை யார்‌ 
கவனிககிறாகள்‌? பத தக உருவ அமைப்பு (சே up) சரி 
யானபடி அமைக துவிட்டால்‌ உள்ளே விஷயம்‌ இரண்டாம்‌ 
பக்ஷமாக இருந்தாலும்‌ குற்றமில்லை. வி ற்பனையாகிவிடும்‌ 
சாது இன்றைய 4. தகவியாபாரிக்குநன்றாக தெரியும்‌. 

அந்தக காலத்தில்‌ இந்த வாணவிிக்கிரம்‌ உண்டா? 
ககைபோல விஷயத்தைத்‌ சொல்லும்‌ தோரணை உண்டா? 
பி்‌ விரிவு ES ப நீங்களே சொல்லுங்கள்‌. அந்‌ தக்‌ 
காலம்‌ வேறுதான்‌; இ௩ தக காலம்‌ வேறுதான்‌, 


கலையும்‌ தொழிலும்‌ 

அழகிய சோலையில்‌ நெடுமரம்‌ ஒன்று பூத்துக்‌ காய்த்‌ 
தக கனிந்து நிற்கிறது. மலரின்‌ மணம்‌ எங்கும்‌ பரந்து 
இனபம்‌ தருகிறது. நெடுந்தூர ததிலிருந்து வருவாரை தீ 
தன்‌ பக்கல்‌ இழுக்கும்‌ கவர்ச்சி அந்த மரத்திற்கு 
இருக்கிறது. | 

மர த,தின்‌ கலைகள்‌, வேர்கள்‌ எல்லாம்‌ நன்றாக வளர்ந்‌ 
இருக்கின்றன. ஆழ்ம்து சென்ற வேரும்‌ படர்ந்து சென்ற 
களைகளும்‌ மரத்தின்‌ வளர்ச்சியை _அளவிட்டுரைக்கின்‌ 
றன. அநத மரத திற்குப்‌ பெருமை வேரினாலும்‌ னைகளா 
லும்‌ வந்ததா? மலரினால்‌ வந்ததா? 

மர ச.திற்குப்‌ பெருமை சந்தேகமில்லாமல்‌ மலரினால்‌ 
உண்டாவது. கான்‌, வேரும்‌ களையும்‌ மலருக்கு ஆதாரமாக 
இருந்தாலும்‌ அவற்றின்‌ சமுதாயத்துக்கே புகழை வரு 
விப்ப து மலரே. ஆனால்‌ அந்த மலரின்‌ மணமும்‌ பொலி 
வும்‌ எப்படி வந்தன? வேரின்‌ செம்மையாலும்‌ இஜாயின்‌ 
வளப்பது தாலும்‌ மலர்‌ மலாகிறது; மணக்கிறது. 

தொழிலுக்கும்‌. கலைக்கும்‌ வேரையும்‌ மலரையும்‌ உப 
மானமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. ஒரு நாட்டின்‌ பெருமைக்குக்‌ 
காரணமாக இருப்பது அந்நாட்டின்‌ கலைச்‌ செல்வர்‌ தாண்‌, 
எத. தனையோ ஆண்டுகளாகப்‌ பண்பட்டு வந்த சமுதாயத்‌ 
திலே. தான்‌ கலை மலர்ச்சி உண்டாகும்‌, உடல்‌ வளப்பம்‌ 
மாதஇரம்‌ கலைக்குப்‌ போதாது. உள்ளத்தின்‌ வளபபமும்‌ 


வேண்டும்‌; உயிர்‌ வளப்பமும்‌ வேண்டும்‌. காவியமும்‌ ஓவிய 


ட! 


மும்‌ சிற்பமும்‌ இன்னிசையும்‌ ஆகிய கவின்‌ கலைகள்‌ 
பண்பட்ட உள்ளத்திலிருந்து பிறப்பவை; பண்பட்ட 
சமுதாயக திலே படர்பவை; பண்பட்ட நாட்டிலே கால்‌ 
கொள்பவை. 

ஒரு நாட்டில்‌ கலைமலாச வரவேண்டுமானால்‌ அங்கே 
முதலில்‌ தொழில்‌ வளர்ச்சி மலியவேண்டும்‌, வேர்‌ ஊன றிக 
களை பரந்து தழை மலிந்து பிறகு மலர்‌ கோன்னுவது 
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போலே தொழில்‌ வன்மை மிக மிகக்‌ கலையின்‌ மலர்ச்சிக்கு 
வாய்ப்பு உண்டாகும்‌. ஆயிரம்‌ கொழிலாளர்கள்‌ கூடிய 
௪மு காயத்தில்‌, அவருடைய தொழில்‌ முயற்சியால்‌ உண்‌ 
டான வலிமையைப்‌ பெற்ற நிலத்தில்‌, ஒரு கலைஞன்‌ பிறப்‌ 
பாஸா. “ஆதலின்‌ தொழிலாளர்கள்‌ நாட்டுக்கு வேரைப்‌ 
போன்றவர்கள்‌; கவின்‌ கலைஞர்கள்‌ மலரைப்‌ போன்ற 
வர்கள்‌, 
நாட்டில்‌ தொழில்‌ பல்கவேண்டும்‌, பலவகை க 
தொழில்களும்‌ சிறக்கவேண்டும்‌, வெறுந்‌ கொழில்களே 
மலிந்தால்‌ மனிதன்‌ வாழ்வில்‌ சுவை இராது. அவன்‌ 
யந்‌ இரமாகிவிடுவான்‌, கலையும்‌ வேண்டும்‌. கலையினால்‌ கான்‌ 
மனிதசாது இம்மையிலே இனபம்‌ காண முடியும்‌, நித்திய 
மான அழகை க தருவது கலை. தொழிலால்‌ உரம்‌ ஏறு 
கிறது; கலையால்‌ அந்த உரத்திற்கு மெருகு எறுறெது. 
கொழில்‌ செல்வத்தைக்‌ தரும்‌; கலை இன்பதுதைக்‌ தரும்‌. 
தொழில்‌ ஊக்கத்தைக்‌ தரும்‌; கலை அமைஇயைப்பாய்ச்சம்‌. 
தொழிலும்‌ கலையும்‌ வளரவேண்டுமென்பத நம்‌ 
நாட்டினர்‌ குறிக்கோள்‌. அம்மி பொளியும்‌ கல்‌ தச்சன்‌ 
வீட்டில்‌ விக்கிரகம்‌ அமைக்கும்‌ இற்பி பிறக்கிறான்‌. பாரதி 
யார்‌ தொழிலும்‌ கலையும்‌ ஒருங்கே வளரவேண்டும்‌ என்று 
சொல்கிறார்‌. 
காவியம்‌ செய்வோம்‌ - நல்ல்‌ 
காடு வளர்ப்போம்‌ 
கலை வளர்ப்போம்‌ - கொல்லர்‌ 
உலை வளர்ப்போம்‌ 
ஓவியம்‌ செய்வோம்‌ - நல்ல 
ஊசிகள்‌ செய்வோம்‌ 
உலகத்‌ தொழில்‌ அனைத்தும்‌ 
உவந்து செய்வோம்‌. 
தொழிலுக்கும்‌ கலைக்கும்‌ தெய்வமாகிய கலைமகளை 
இந்த காட்டில்‌. நவராத்திரியில்‌ கொண்டாடுஇிரர்கள்‌. 
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சரஸ்வதி பூஜையன்று கலைஞர்கள்‌ கலைமகளே வழிபடு 
அிரூரகள்‌. அடுத்த காகா ஆயுத பூஜையென று தொழி 
லாளிகள்‌ கொண்டாடுிறோர்கள்‌. இதை நினைத்தே 


பாரதியார்‌, 


கைவ ருந்தி உழைப்பவர்‌ தெய்வம்‌ 

கவிஞர்‌ தெய்வம்‌ கடவுளர்‌ தெய்வம்‌ 
என்று வெள்ளைத்‌ தாமரைப்‌ பூவில்‌ இருக்கும்‌ வாணியைப்‌ 
பாடுகின்றார்‌. “டுதாழில்‌? எனனும்‌ பாட்டில்‌ “இரும்பைக்‌ 
காயச்சி உருக்கிடுவீரே? எனபது முதலாகப்‌ பலபல 
தொழில்களைச்‌ செய்யும்படி. ஊஃகுகிறார்‌, 

அரும்பும்‌ வேர்வை உதிர்த்துப்‌ புவிமேல்‌ 

ஆயி ரந்தொழில்‌ செய்திடுவீரே 
என்கிறொர்‌. பல தொழில்களையும்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கடைசி 
யில்‌ கலைக்கு வருகிறார்‌. 

பாட்டுஞ்‌ செய்யுளுங்‌ கோத்திடுவீரே 

பரத நாட்டியக்‌ கூத்திடுவீரே, 


தமிழ்‌ வசன நடை 


**கதுமிழில்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ வசன நடை உண்டா?” 
இந்தக்‌ கேள்வியை என்‌ நண்பர்‌ கேட்கிறார்‌. அவர்‌ 
இப்படிக்‌ கேட்பதைவிட, “(தமிழர்கள்‌ ௮௩௧௧ காலத்தில்‌ 
பே௫ினார்களா??? என்று கேட்கலாம்‌; அல்லது, **கமிழர்‌ 
களுக்கு வாய்‌ இருந்ததா?” என்றுகூடக்‌ கேட்டிருக்கலாம்‌. 

“ அதென்ன, அப்படிச்‌ சொல்கிறார்கள்‌? தமிழர்கள்‌ 
பேசுவதற்கும்‌ தமிழ்‌ வசன நடைக்கும்‌ எனன சம்பந்‌ தம்‌?? 
என்று அந்த நண்பர்‌ என்னோடு வாதிக்க வரலாம்‌, வாட்‌ 
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டுமே; ': தமிழருக்கு வாயிரும் கால்‌ பேச்சு உண்டு; பேச 
சிருந்தால்‌ வசலா நடை உண்டு? என்று காரணகாரிய க 
சொடாபுபடுததுப்‌ பதில்‌ சொல்கிறேன்‌. 

மி தன தன்னுடைய உள்ளக்‌ கருத்துக்களை வெளி 
யிடுவதற்குப்‌ பாஷையைக்‌ கண்டுபிடித்தான்‌. காக்கை 
குருவி முதலிய பறவைகளும்‌, ஆடு மாடு முதலிய விலங்கு 
களும்‌ தம்முடைய கருத்தை ஒரளவுதான்‌ தம்முடைய 
குரலால்‌ தெரிவி கதுக்கொள்ளூனெ றன. மனிகன்‌ அந்தக்‌ 
குரலை வசப்படுத இ அதுலே பல பல கட்டுப்பாடுகளை யும்‌ 
விகிககிரங்களையும்‌ அமைத்துப்‌ பாஷையாகச்‌ செய்து 
கொண்டான்‌. கன்‌ தேவைக்கு ஏற்றபடி வார்‌ சதைகளை 
உண்டாக), அவற்றால்‌ மயக்கம்‌ உண்டாகா தப்டி கட்டுப்‌ 
பாட்டையும்‌ ஏற்படு த இககொண்டான்‌. ஒரு பொருளுக்கு 
முதல்‌ முதலில்‌ “கல்‌? என்று பெயர்‌ வைக து வழங்கது 
தொடங்கினால்‌, ௮ த பெயரை அவன எப்போதும்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பழகினான்‌; பிறரையும்‌ சொல்லச்‌ செய்கான்‌. இந்த 
வரையறையினால்‌ பேச்சு வழக்கம்‌ ஒரு கூட்ட த தாருக்குள்‌ 
பொதுவா ௮துவே பாஷையும்‌ அயிற் று, 

நாளடைவில்‌ எழுத்‌ துப்‌ பழக்கம்‌ மணி கன்‌ சமுதாயத்‌ 
இல தோன்றியது. பேசுவதை எழுக முதலில்‌ ப்ழகனான, 
பேசிப்‌ பேசிச்‌ செம்மையா ஓர உருவதைகை அடைம்க 
பாஷை அப்போது எழுக துருவ தனையும்‌ பெற்றது. 
அம்ச ஆரம்ப காலகஇல்‌ மனிதன்‌ கவிகதையையா எழுதி 
யிருப்பான்‌? பேசுவதைக் கான்‌, 
கான, எழுதினான்‌. 

ஆகவே, முதலில்‌ எழுத்தில்‌ வந்தது வசனக்‌ 
தமிழா மிகப்‌ பழைய சாதியினர்‌; அவர்களு 
பழமையானது. எழுக துருவம்‌ பெற்று 
கால ச துக்குப்‌ பின்‌ இலக்கியங்களும்‌ 
ஒரு பாலையில்‌ உண்டாகின றன. 

டால: இலக்ஃய இலக்கண என்‌ 


உரைக்கும்‌ நடையைத்‌ 


கான. 
டைய பாலை 

எவ்வளவோ 
இலக கணங்களும்‌ 
தமிழில்‌ அப்படி உண 
கொள்பைமேோ மால்‌ ௮. 
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தமிழ்‌ மொழியும்‌ உலக வளர்ச்சியோடு வளர்ந்து வ 
கதே யாகையால்‌ இதில்‌ வசன நடை; எழுததில்‌, இலக 
இய உருவ தீதில்‌ வந்திருப்பது இயல்பே. ௮அதிருஷடவச த 
தால்‌ கடல்‌ நீருக்கும்‌ கறையானுக்கும்‌ இரையாகாமல்‌ 
பிழைத்து நிற்கும்‌ பழைய தமிழ்‌ நூல்‌ ஒன்று இப்பொது 
நமக்குக்‌ இடைக்கிறது. “தொல்காப்பியம்‌? எனற இயககண 
நூலைததான்‌ சொல்கிறேன்‌. அதிலுள்ள இலக்கண 
வகைகளையும்‌, ஒழுங்கான அமைப்புக்களையும்‌ பார்த்தால்‌ 
தமிழர்‌ எவ்வளவோ காலமாகப்‌ பரஷையைப்‌ பயன்படுத 
இக்கொண்டு வந்‌ இருக்கவேண்டுமென்னு தெரிகிறது. 

அந்தப்‌ பழைய இலக்கண நூலுக்கு ஆராய்சசிக 
. காரர்களெல்லாம்‌ இன்னும்‌ ஜாதகம்‌ கணித துககொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌. “அது பிறந்த மேனிக்கு இலலை; என்னா 
என்னவோ புதிய சரக்குகனைப்‌ பினனாலே வந்தவர்கள்‌ 
அதில்‌ சேர்‌ ததிருக்கிறாரகள்‌?” என்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. “அ இலே இருக்கும்‌ ஒவ்வொரு சூத்திரமும்‌ தமிழர்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுவது. பொருள இ 
காரம்‌ முழுவதும்‌ தமிழர்‌ வீட்டுச சரித்திரமும்‌ சலந்த.து?? 
ஏன்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இந்தச்‌ சண்டை எப்படி. 
யாவது போகட்டும்‌. ௮து மிகப்‌ பழமையான நூல்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஒருவருக்கும்‌ ஒரு தடையும்‌ இலலை. கடைச்‌ சங்க 
காலகதை இரண்டாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு முற்பட்ட 
தென்று உத்தேசமாகச சொல்கிறார்கள்‌. அதற்கு முந்‌ இய 
கொல்காப்பியத்தின்‌ காலம்‌, மூவாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு 
முன்டென்று அந்த உத்தேசத்தின்‌ சார்பிலே சொல்லி 
விடலாம்‌. 

ஒரு பொருள்‌ இருந்தால்தான்‌ அதைப்பற்றிய 
ஆராய்ச்சியும்‌ எழும்‌. இலக்கியம்‌ இருந்தால்‌ தான்‌ அது 
லுள்ள பண்பை இலக்கணமாக வருக்கலாம்‌. தொல்காப்‌ 
பியக்தில்‌ உள்ள இலக்கணக்‌ கர௬௮ துகள்‌. அதற்கு 
முன்பு தமிழ்காட்டில்‌ வழங்கிவந்த இலக்கியங்களை ஆதார 
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மாகக்‌ கொண்டு எழுந்தன. ஆகையால்‌ கொல்காப்பிய த 
அல ஒரு வகையான மநூஃைப்பற்றிய செய்தி வந்தால்‌ 
அத தகைய நூல்கள தொல்காப்பியர்‌ காலத்துக்கு. 
முன்னே வழங்கி வந்‌ கனவென்றுஊதித்‌ துக்கொள்ளலசம்‌; 
ஏன? நிச்சயமாகவே சொல்லிவிடலாம்‌, 
& i ட்‌ 
இலககணரநூல்‌ செய்பவர்கள்‌ உலக வழக்கு, செய்யுள்‌ 

வழக்கு என்று இரண்டையும்‌ ஆ. .காரமாகக்‌ கொண்டு 
இலக்கணங்களைக்‌ தொகுப்பார்கள்‌. தொல்காப்பியரும்‌ 
அப்படி,த தான தொல்காப்பிய தைக இயற்றினார்‌. தமக்கு 
முன்பு இருந்த இலக்கணங்களையும்‌ இலக்கியங்களையும்‌ 
ஆராய்ந்தார்‌; உலகத்தில்‌ வழங்கும்‌ உயிருள்ள பாஷை 
யாகிய வசன தையும்‌ ஆராய்ந்‌ தார்‌. ஆம; சான்றோர்‌ - 
கல்வியறிவிற்‌ சிறந்தோர்‌ எப்படிப்‌ பேசுவார்களோ அது 
கான்‌ வசன நடை; அதையே வழககெணன்னு சொல்கிறார்‌ 
கள்‌. அம்‌த வழக்கையும்‌ ஆராய்ச்சி பண்ணினார்‌. தொல்‌ 
காப்பியதனைப்‌ பாராட்டிச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ இயற்றிய 
புலவா சொல்வதைப்‌ பார்க்கலாம்‌; 

தமிழ்கூறும்‌ நல்லுலிகத்து 

வழக்கும்‌ செய்யுளும்‌ ஆயிரு முதலின்‌ 

எழுத்தும்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ நாடி, 
இங்கே சொல்லப்பெறும்‌ வழக்கிலே வசனப்போக்கும்‌ 
சேரும்‌, 

எழுக தஇகாரம்‌, சொல்ல இகாரம்‌, பொருள திகாரம்‌ 

என்னு மூன்று பகுதியாகத்‌ தொல்காப்பியர்‌ அம்‌ நூலைப்‌ 
பிரிகஅ அமைக டிருக்கறோர்‌. எழு கதஇகாரக்இலும்‌, சொல்‌ 
லதிகாரத்திலும்‌ இந்த வழக்கைப்பற்றிய செய்‌ இகள்‌ பல 
இடையிடையே வருகின்றன. ஆயினும்‌ பொருள இகார த்‌ 
டத அவப்‌ உரைநடை நூல்கள்‌ பல அறையில்‌ அமைந்‌ 
இருந்தன என்பதைத்‌ கெரிவிக்கும்‌ ஆதாரம்‌ இருக்கிறது, 
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இலக்கிய இலக்கணங்களின்‌ பாகுபாட்டைதீ தொல்‌ 
காப்பியர்‌ ஓரிடத்தில்‌ சொல்கிறார்‌. இலக்கணம்‌, உரை. 
நடை, பு திர, பழமொழி, மம்‌ திரம்‌, குறிப்பு என அடி வரை 
யறையில்லாதவை ஆனு கூறப்படுகின்றன. அவற்றுள்‌ 
உரை நடையும்‌ ஒன்று, 

அந்த உரைநடையை நானகு பகுப்பாகப்‌ பிரிக்கிறார்‌ 
தொல்காப்பியர்‌. 

௫ ஃ 

இலக்யெ வகைகளில்‌ சில காவியங்கள்‌ பாட்டும்‌ 
உரையும்‌ கலந்தனவாக இருக்கும்‌. வடமொழியிலுள்ள 
சம்புக்கள்‌ அந்த முறையில்‌ ௮மைந்தவையே, தமிழில்‌ 
ஈ0தான்மை?? என்னு அவற்றைப்‌ பழங்காலத்‌ நில்‌ சொல்லி 
வந்‌ கார்கள்‌. உரையிடையிட்ட பாட்டுடைச்‌ செய்யு 
ளென்று சொல்வதும்‌ உணடு, சங்க காலத்தில்‌ இருந்த 
இராமாயணமும்‌ பாரதமும்‌ அந்த வகையைச்‌ சார்ந்‌ 
கனவே. ககடர்‌ யாத்திரை என்ற பழைய நூலிலும்‌ 
பாட்டும்‌ உரையும்‌ கலந்திருந்தன. அவை இப்போது 
நமக்குக்‌ டைக்கவில்ல்‌. சிலப்பதிகாரதீதில்‌ இடை 
மிடையே உரை இருக்கிறது. இரண்டாயிரம்‌ வருஷங்‌ 
களுக்குமுன்‌ இருந்த வசன நடைக்கு உ காரணம்‌ வேண்டு 
மானால்‌ அதைப்‌ பார்‌த்துக்கொள்ளலாம்‌. இப்பொழுது 
கடைக்கும்‌ மிகப்‌ பழமையான தமிழ்‌ வசனம்‌ ௮௮. இப்‌ 
படி, £பாட்டிடை வைத்த குறிப்புக்களை உரை வகையில்‌ 
ஒரு பகுதியாகப்‌ பகுததார்‌ தால்காப்பியா. 

இரண்டாவது வகை, பாட்டின்‌ தொடர்பு இல்லாமல்‌ 
கனியே எழுதிவந்த வசனம்‌. பாடல்களுக்கு உரையாக 
எழுதப்‌ பெற்றவற்றை இந்தப்‌ பகுதியால்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
குறிக்கறுரென்று உரையாசிரியர்கள்‌ எழுதயிருக்றொகள , 

“பாவின்‌ றெழுந்த கிளவி? என்பது ௮த இரண்‌ 
டாவது வகை. “பாட்டில்லாமல்‌ எழுந்த உரை” என்பது 


அதன்‌ பொருள்‌, :பாட்டின்றிச்‌ குததிரததிற்குப்‌ பொரு 
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ளெழுதுவன போல்வன? என்று இதற்கு உரை வகுத்த 
பேராசிரியர்‌ எழுதுறொர்‌. சூத்திரத்தின்‌ உரைகளைப்பற்‌ 
மித தனியாக, இலக்கணத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது, இரண்டிடங்களில்‌ தொல்காப்பியர்‌ சொல்லி 
யிருககிரர்‌. 

நூலெனப்‌ படுவது நுவலுங்‌ காலை 


உண்ணின்‌ றகன்ற உரையொடு பொருந்தி 

என சொல்கிறார்‌. நூலென்பது அக்காலத்தில்‌ இலக்‌ 
கண. அதுக்கே வழங்கிவந்த பெயர்‌, இக்க இடத்தில்‌ இலக்‌ 
கண அலைப்பற்றிச சொல்லும்‌ தொல்காப்பியர்‌. உரையை 
அதற்கு உறுப்பாகவே சொல்லிவிடுகிறார்‌. பின்னால்‌ மர 
பியல்‌ என்னும்‌ பகு இயில்‌ இலக்கண நூலைப்பற்றி விரிவா 
கச்‌ சொல்லும்பொழுது உரையையும்‌ சேரத்கே சொல்‌ 
கிறார்‌. ஆகையால்‌ இலக்கண நூல்களின்‌ உரை, இலக்‌ 
கண த தின்‌ பகுதியாகிவிடும்‌. நூலைப்பற்றிச்‌ சொல்லி 
அதனோடு கொடர்புபடுத்திய உரையை விரிகதுச்‌ 
சொன்ன தொல்காப்பியர்‌, “பாவின்‌ றெழுந்த கிளவி? 
என்பதில்‌ மீட்டும்‌ அகையே தனியாகச்‌ சொன்னாரென்‌ அ 
சொல்வது சரியாகத்‌ கோன்‌ றவில்லை., “பாட்டின்‌ சம்பந்‌ 
மே இல்லாமல்‌ தனி வசனமாக வத்‌ தவை” என்று 
சொல்வது தான்‌ பொருது தம்‌. 

அடுத்தபடி மூன்றாவது வசனப்‌ பகுப்பு, “பெரு 
ளொடு புணராப்‌ பொய்ம்மொழி? என்பது. உண்மையல்‌ 
லாமல்‌ கட்டுக்கதையாக அமையும்‌ இலக்கியம்‌ அது; 
“ஒரு பொருளினறிப்‌ பொய்பட கு கொடர்ந்து சொல்லு 
வல. அவை, ஓர்‌ யானையும்‌ குருவியும்‌ தம்முள்‌ நட்பாடி 
இனனுழிச்‌ சென்று இன்னவா ௮ செய்தனவென்‌ று 
அவற்றுக்கு இமையப்‌ பொருள்பட க கொடர்கிலையான்‌ 
ஒருவனுழை ஒருவன்‌ கற்று வரலாற்று முறையான்‌ 
வருகினற? என்பது பேராஇரிய/ விளக்கம்‌, நீதியை 
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உணாதகதும்‌ உருவக விரோதக்‌ கலைகளை (Parables) 
இவா குறிககறொரென்று கோற்றுகிறது. பழங்கால கீதில்‌ 
கட்டுக்கதைகள்‌ யாவும்‌ இந்த ரீதியிலே அமைந்‌ இருந்‌ தன 
என்பகுற்கு உலகத்துப்‌ பழைய இலக்கியங்களே சாட்சி, 
கிறிஸ்‌ சவர்‌ வேதமாயெ பைபிளிலுள்ள கைகளும்‌ உப 
நிடகக கதைகளும்‌, பஞ்ச தந்திரம்‌ முதலியனவும்‌ இந்த 
வகையைச்‌ சார்ந்தனவே. தமிழர்களுக்கும்‌ இந்தக்‌ 
கட்டுககை தச்‌ செல்வம்‌ உண்டென்பதையே கொல்‌ 
காப்பியத்‌ தால்‌ அறிகிறோம்‌. 

நானகாவது பகுதியாகச சொல்லப்பெறுவ து “க 
ளொடு புணர்ந்த நகைமொழி?? என்பது, (பொய்யெனப்‌ 
படாது மெய்யெனப்பட்டும்‌ ஈகுதற்கு ஏதுவாகும்‌ தொடர்‌ 
நிலை. அதுவும்‌ உரையெனப்படும்‌. அவையாவன: சிறு 
குரீஇயுரையும்‌, தந்திரவாக்கியமும்‌ போல்வனவெனக்‌ கொள்க. 
இவற.றிற சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ பொய்யெனப்படாது 
உலகியலாடி நகைகதோற் றுமென்ப து”என்று விளக்குறொர்‌ 
பேராசிரியர்‌, உலகத்திலே நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பரி 
சித்து நகை தோற்றும்வண்ணம்‌ வெளியிடுவது இப்‌ 
பகுதி; ஆங்கிலத தில்‌ உள்ள கிண்டல்‌ (88117) வகை 
இலககியதைப்‌ போனறது இது வென்று சொல்லலாம்‌. 
நகைச்‌ சுவையுடைய வசன நூல்களாகிய இவ 
வகைக்கு, சிறு குரீஇயுரை, தந்திர வாக்கியம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு நூல்களை உரைகாரர்‌ உதாரணமாகக்‌ காட்டு 
கிறா. அந்த இரண்டும்‌ இப்போது நமக்குக்‌ இடைகக 
வில்லை. 

இந்த நான்கு வகைகளிலும்‌ முன இரண்டும்‌ யாவருக்‌ 
கும்‌ உரியனவாம்‌. பின்‌ இரண்டும்‌ செவிலி கூறுவதற்கு 
உரியனவாம்‌. பாட்டி. தான்‌ ககை சொல்லும்‌ ஆற்றலுடை 
யவள்‌; கட்டுக்கதைகளையும்‌,பரிகாசப்‌ பேச்சுக்களையும்‌ 
சொல்லிக்‌ குழந்தைகளின்‌ உள்ளதைக்‌ கொள்ளகொள்‌ 
ஞபவள்‌. இன்னும்‌ கர்ணபரம்பரையாகப்‌ பாட்டிகள்‌ 
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சொல்லிவரும்‌ கதைகள்‌ எல்லாத்‌ தேசங்களிலும்‌ உலவு 
இன்றன. இவ்விரண்டு பருப்பையும்‌ இலக்கியங்களாகக்‌ 
கருதி ஏற்றுக்கொண்டது தமிழுலகம்‌. 

முன்‌ இரண்டு பகுதியில்‌ “பாட்டிடை வைத்து 
குறிப்பு? என்பது பாட்டினிடையே கதைப்போக்கை 
இணைக்க வருவகாகலின்‌ அதுவும்‌ பாட்டைப்போலவே 
கருது தற்குரிய து. சலப்பதிகாரத்இலுள்ள “உரைப்பாட்டு 
மடை?” முதலிய பகுதிகளைப்‌ பார்த்தால்‌ அவையும்‌ 
செய்யுளைப்‌ போன்ற நடையிலே இருத தலைக காணலாம்‌, 
உரைக்கும்‌ செய்யுளுக்கும்‌ இடைப்பட்டது அது. 

“பாவின்‌ றெழுந்து களவி” என்பதுதான்‌ வசனப்‌ 
பரப்பின்‌ பெரும்‌ பகுதியைச்‌ சுட்டுவதாக இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ இந்த நானகு வகை 
வசன நூல்களும்‌ வழக்கில்‌ இருந்தன. இலக்கண 
நாலொன்றில்‌ தனியாக வகைப்டடு.த திச்‌ சொல்லவேண்டு 
மாயின்‌, அதற்குத்‌ கக்கபடி அவை மிகுஇயாகவே 
இரும்‌ திருககவேண்டும்‌. 


பாட்டிடை வைத்த குறிப்பிுனும்‌ 

பாவின்‌ றெழுந்த கிளவி யானும்‌ 

பொருளொடு புணராப்‌ பெரய்ம்மொழியானும்‌ 
பொருளோடு புணர்ந்த நகைமொழி யானுமென்‌ று 
உரைவகை நடையே நாள்கென மொழிப 


என்னு வரும்‌ இந்துத்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்‌ தரத்திற்கு 
ஆதாரமாகிய வசன நூல்களில்‌ ஒரு சிறு பகுதிகூட 
நமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. 93 


மற்றொரு விஷயம்‌? இந்தப்‌ பகுப்பு, கொல்காப்பிய 
ராலே முதல்‌ முதல ஈக அமைக்கப்பட்ட து என்று 
சொல்வ தற்கில்லை. அதற்கு முன்பே ஏஎற்பட்டதென்று 
தெரிகிறது. மேலே காட்டிய சூகதிரத்கில்‌ நான்‌கென 
மொழிப? என்று தொல்காப்பியர்‌ சொல்கிறார்‌. நானகு 
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என்னு சொல்வார்கள்‌? என்பது அதன பொருள்‌. 
“மொழிப? எனற அடையாளம்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்‌ 
துக்கு முன்பே இப்பாகுபாடு வழக்கத்தில்‌ இரும்‌ ததன்‌ 
பைக குறிக்கிறது, அந்தக்‌  குறிப்பைககொண்டே, 
அப்படி வகுக்க மிகப்‌ பழங்காலத்திலேயே, கொல்காப்பி 
யா காலத்துக்கு முன்பே, தமிழ்‌ வசனத்திற்கு இலக்யெ 
மதிப்பு உண்டாகிவிட்டது என்று நாம்‌ சொல்லலாம்‌ 
. அல்லவா? 


தமிழ்‌ வசனத்துக்கு விஷயம்‌ 

ஒரு ராஜகுமாரன்‌ ஓரிடத்தில்‌ உலாவிககொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அவன்‌ கண்ணில்‌ மிகவும்‌ நீளமாகவும்‌ பளபளப்‌ 
பாகவும்‌ கறுப்பாகவும்‌ ஒரு பொருள்‌ கோற்றியது. 
யாருடைய தலைமமிரோ அப்படிச்‌ சுருளாக அங்கே 
கெந்தது. அதன அழகைப்‌ பார்த்தபோது அவனுடைய 
உள்ளம்‌ ஓர்‌ அழயெ மங்கையைச்‌ சித்திரிததுப்‌ பார்த்‌ 
குது; “இத்தகைய கூந்தலை உடையவள்‌ “கட்டழகி 
யாகககான்‌ இருக்கவேண்டும்‌? என்று அவன்‌ உறுதியாக 
கம்பினான. 

௮9 எடுத்துக்கொண்டு ஒரு சித்திரகாரனிடம்‌ 
போனான்‌, அவன்‌ சத இரக்கலையின்‌ வரம்பைக கண்டவன்‌ஃ 
“இந்த அழகியின்‌ உருவதகை எழுதிக்கொடு?” எனறு 
அவன கையில்‌ ராஜகுமாரன்‌, கான்‌ கொண்டு சென்ற 
தலைமயிரைக்‌ கொடுத்‌ கான்‌. ப 

சித்நிரக கலைஞன்‌ “தலைமயிரைக்‌ கொடுத தவிட்டு 
அழகியின்‌ படகைக்‌ கேட்கிறானே.” என்னு ராஜகுமா 
சனைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்யவில்லை, “அப்படியே செய்கிறேன்‌? 
என்று ஒப்புக்கொண்டான்‌. தனது சித்திர சாமாக்கியக்‌ 
இனால்‌ அந்தக்‌ கூந்தலுக்கு ஏற்ற உருவம்‌ இப்படி, த தான 
இருக்கவேண்டும்‌ ' என்று ஊத்து ஓர்‌ அழகியின்‌ 
படத்தை அவன்‌ வரைந்து கொடுத்தான்‌. அதை வைக்‌ 
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துக்கொண்டு ராஜகுமாரன்‌ உலகமெல்லாம்‌ "டிக்‌ 
கடைசியில்‌ அதேமாதிரி ஒருத்து இருப்பை தக கண்டு 
அவளைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்‌ துகொண்டானாம்‌. 

இப்படி ஒரு பழங்ககை உண்டு, கலையில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட நிகழ்ச்சி சாத்தியமோ சாத இயமனறோ, அர்த 
விஷயம்‌ வேறு, இந்த வரலாறு கலையின தத்துவம்‌ 
ஒன்றை அழகாக வெளியிடுகிறது. அழனெ ஓர்‌ அம்சத 
தைக்‌ கலைஞன்‌ கண்டுவிட்டால்‌, அதையே பற்றுக 
கோடாகக கொண்டு அந்த அழகைச்‌ சம்பூர்ணமாககி 
மனோரம்யம்‌ வாய்ந்ததாகச செய்துவிடுவான்‌ என்ற 
உண்மையை நாம்‌ உணர்ந்துகொள்ளலாம்‌, 

சிததிர சிருஷ்டிக்கு மட்டும்‌ பொருந்தஇனது இந்த 
உண்மை என்று கொள்ளவேண்டாம்‌. எல்லாவி தமான 
கலைகளின்‌ விஷயத்திலும்‌ இது பொருந்தும்‌. இலக்கிய 
மாகிய பெருங்கலைக்கு அதிகப்‌ பொருத்தமுடையது. 

கவிஞனது கருதீது அவனது கற்பனா சக்தியோடு 
கல்‌ து பரிமளிக்கிறது. ஒரே கருத்கைப்‌ பல பாஷை 
களில்‌ பல கவிஞர்கள்‌ கெரிவித திருப்பதைதப்‌ பார்க்கி 
"றோம்‌. ஆனால்‌ அவ்வளவும்‌ தனித்தனியே வெவ்வேறு 
அழகுடையனவாக விளங்குகின்றன. இந்த அழகின்‌ 
பே கங்களைசீ சிருஷடிப்‌ து கவிஞன து கவித்துவ 
சக தியே ஆகும்‌, 

இருபதாம்‌ அற்றாண்டில்‌, இலககியப்பரப்பில்‌ 
ப்பை ச்‌ அப்ரம்‌ பகுதியாக விளங்குகிறது, -மேல்நாட்‌ 

லி வலம லிய 5 . 
க்‌ ட ன்‌ ப ந்னு தக்க மம்‌ 
படி. மேலே கூட- னன்‌ கி ட. மனப்‌ ஒறு 
, i தன்னு சொல்லலாம்‌. 

சல 0 ளபாஷைகளில்‌ வசன இலக்கியங்கள்‌ 

து வருகின்‌ றன, மிம்மாசீ ச . 2 
எடம்‌ அத்த ன்‌, மமாததிரம்‌ அதற்கு எப்படி. 
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வசன இருஷ்டிக்குக்‌ கற்பனாசக இ வேண்டுவது 
அவசியம்‌, ஆனால்‌ அந்தக்‌ கற்பனை படர்வதற்கு ஊன்று 
கோல்‌ வேண்டாமா? கவிஞன்‌ . கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ 
. கொண்டு . பிடிக்கும்‌ படங்களை விரிவாக்கக்‌ கற்பனை 
வாணம்‌ பூசிச்‌ சிதஇரிக்கிறான்‌. வசன இலக்கிய கர்த்தா 
வும்‌ அப்படித்தான்‌ செய்கிறான்‌. 

“வசனகுதுக்குத்‌ தமிழில்‌ சரக்கு எங்கே இருக்‌ 
கிறது?” என்று கேட்கின்றனர்‌. மேல்நாட்டு வசன த்துக்‌ 
குச சரக்கு, விஷயம்‌, எங்கே இருந்தது? மனோபாவனை 
யின்‌ வளப்பம்‌ ஒன்றையே துணையாகக்‌ கொண்டு அவர்‌ 
கள வசன சிருஷ்டி செய்துவிட்டா களா? இல்லை. அவர்‌ , 
களுக்குப்‌. பழைய இலக்கியங்கள்‌, சறிதஇரங்கள 
முதலியவை மூலப்பொருளாக உகவின. அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ அவர்கள்‌ எவ்வளவு கூடுமோ அவ்வளவு உபயோ 
கப்படுததிக கொண்டுவிட்டார்கள்‌. பழைய சரக்கை 
யெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ பயன்படுத தக்கொண்டப்டியமால்‌ 
ட. திய சரக்குகளை த கேடுகிறார்கள்‌. 

ஒவவொரு நாட்டுக்கும்‌ தனித்‌ தனியே அமைந்த சில 
பழஞ்‌ சரக்குகள்‌, மூலக்‌ கருவிகள்‌ இருக்கின்றன. 
அவற்றை இலக்கிய சிருஷ்டியிலே பயன்படுத இக்கொண் 
டால்‌ ௮௩௧ இலக்கியத்தில்‌ ஒரு தனிப்‌ பண்பு புலனாகும்‌. 

தமிழில்‌ வசன சிருஷ்டி இளம்‌ பருவத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது. பழைய கருவிகள்‌ பலவற்றை இன்னும்‌ நாம்‌ 
கொடாமலே இருக்கிறோம்‌. பழைய இலக்கியத்திலே 
புதைந்து கெடக்கும்‌ காட்சிகளையும்‌ கருத்துக்ககாயும்‌ 
எடுகது அவற்றின்‌ பழைய கோற்றத்கை மாற்றிப்‌ 
புது: மெருகிட்டுக்‌ கொடுக்கலாம்‌. தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ சரித இரத்‌ 
திலே மனிதனுடைய உணர்ச்சியைக்‌ இண்டி.விடும்கிகழ்ச்சி 
கள்‌ ஆயிரக்கணக்காக உண்டு. அவற்றைக்‌ கண்டு 
பிடித்து விரி. அ இனிய வசனத்தில்‌ புதிய சிருஷ்டிகள்‌ 
செய்யலாம்‌. ஊர்தோறும்‌, குடும்பங்கள்கோ றும்‌ கர்ண 

ம, ௯ 
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பரம்பரையாகச்‌ சொல்லப்பட்டுவரும்‌ பல சுவையுள்ள 
வரலாறுகளை அறிந்து அழகுபடுத்திக்‌ காட்டலாம்‌. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ எவ்வளவோ ஸம்ஸ்‌ கானங்கள்‌, ஜமீன்கள்‌ இருந்‌ 
தன. ஓவ்வொரு ஸம்ஸ்‌ தான சம்பந்‌ கமாகவும்‌ எழுதப்படா . 
மல்‌ நிற்கும்‌ சரி த்கரங்கள்‌ பல உண்டு. வீரத்தையும்‌ மனி 
தனுடைய உயர்‌ குணங்களையும்‌ இழிகுணங்களையும்‌ 
சித்திரிக்கும்‌ செய்‌திகள்‌ பலவற்றை அந்தச்‌ சரித்திரங்‌ 
களில்‌ காணலாம்‌. அவை நல்ல வசனத்துக்கு எற்ற 
விஷயங்கள்‌ அல்லவா? 

இலக்கியத்தைப்‌ பார்ப்போம்‌. கவிஞாகளுடைய 
உள்ளத்தைக்‌ கவருகின்ற காதலையும்‌ வீரத்தையும்‌ 
பழைய சங்க நூல்களிலே காணகினறோம்‌. கவிஞர்‌ 
களுடைய பாவனா சித இிரங்களையும்‌, சரிக்இரக்‌ துணுக்கு 
களையும்‌ அந்‌ தக காலத்‌ துப்‌ பாஷையில்‌ அந்தக்‌ காலததுசீ 
சம்பிரதாயத்தில்‌ அவை காட்டுகின்றன. அவற்றை 
மாற்றி அவற்றிலுள்ள விஷயத்கை மாக திரம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு நவீன வசனத்திலே நவீன அமைப்பிலே 
பொருத திக்‌ காட்டினால்‌ எவ்வளவு அழகாக இருக்கும்‌/ 

ஒரு சிறிய காட்டு; காதலனும்‌ காதலியும்‌, மரங்கள்‌ 
இல்லாமல்‌ வெறுமையாக உள்ள பாலைவன த தில்‌ சென்று 
கொண்‌ டிருக்கிறார்கள்‌; அங்களுடைய காகலை உணர்ந்து 
கொள்ளாது பெற்றோரைப்‌ பிரிந்து வேறு ஊருக்குப்‌ 
போகிறார்கள்‌; வெம்மை மிகும்‌த பாலையின்‌ கொடுமையைக்‌ 
காதலின்பக இல்‌ மறந்து செல்கிறார்கள்‌. 

எதிரே சில்‌ இழவர்கள்‌ வருகிறோகள்‌. இயற்கை . 
யாகவே கூர்மையை இழக்கிருக்‌ த அவர்கள்‌ கண்களுக்குப்‌ . 
பசுமை ப்ப மருநதுகளாம்‌ காணா க பாலை நிலக இன்‌ 
வறண்ட வப மிக்க அயர்ச்கியை உண்டாக்குகிற து. 

காதலனும்‌ காதலியும்‌ கோன்றுகன்றுர்கள்‌. முதிய 

குல ப கக்‌ வ்ரதம்‌. உ குதும்‌ 
யும்‌ முகங்களிலே சென்‌ று ப.இந்துவிடுகன்‌ றன, பசுமைக்கு 
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வெறித்துப்‌ போயிருந்த அவை அம்த இரண்டு முகமலா 
களில்‌ தோற்றிய குளிரசசியையும்‌ அழகையும்‌ முகந்து 
முகந்து உண்டுன்றன; 

ஒரு ழெவர்‌ மனத்தில்‌ இந்தத்‌ இருப்‌ இக்கு இடை? 
மின்வெட்டுப்போல ஒரு பழைய ஞாபகம்‌ பளிச்சென அ 
தோற்றிய து. அகத்தே தோற்றிய அந்தக்‌ காட்சியையும்‌ 
புற தே கண்ட இவ்விரு காதலருடைய காட்சியையும்‌ 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கிறார்‌. “என்ன ஆச்சரியம்‌! தெய்வ சகதி 
எவ்வளவு ஆச்சரியமான து!” என்று கூறி வியக்கின்றார்‌. 

காதலர்கள்‌ தம்‌ வழியே சென்றனர்‌. அந்தக கிழவர்‌ 
சிறி நேரம்‌ இப்படி ஸ்தம்பித்து நின்றா. உடன 
செல்பவர்கள்‌ அவர்‌ வாயிலிருந்து வந்த வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டார்களே ஒழிய, அவர்‌ அகத்துள்ளே கண்ட 
காட்சியை அறியவில்லை. 

“என்ன ஆச்சரியததைக்‌ கண்டுவிட்டீர்‌??? என்று 
ஒருவர்‌ கேட்டாரா. 

“இப்போது போனார்களே, இந்த ஜோடியைப்‌ பாரத 
தீரா? எவ்வளவு ஒற்றுமையாக, சந்தோஷமாக இணைந்து 
செல்றொர்கள்‌! இவர்களைக்‌ கண்டவுடனே அந்தக்‌ காட்சி 
நம்‌ கண்களில்‌ எவ்வளவு ஜில்லென்று படுகிற து! இரண்டு 
மலர்‌ மாலைகளை ஒன்று சேர்த்துக்‌ கட்டிவை க காறபோல 
அல்லவா இருக்கிறது? ஆனால்‌-? இழவர்‌ மறுபடியும்‌ 
ம்‌ உள்ள க்‌ காட்சியிலே ஈடுபட்டுவிட்டா£. 

“என்ன ஆனால்‌? சீக்கிரம்‌ சொல்லும்‌? என்று 
ஆவலாய்க கேட்டார்‌ நண்பர்‌, 
| “இவர்களையே நான்‌ எட்டு வருஷத்துக்கு முன்‌ பார்த 

இருக்கிறேன்‌. அப்போது இவ்விருவரும்‌ சிறு குழந்தை 
கள்‌; படுகட்டிகள்‌. இந்த இரண்டு பேரும்‌ இவவளவு 
இணைந்து செல்கிறார்களே) அன்றைக்குப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌ அந்தக்‌ கோல,த்தத: இவன்‌ அவள்‌ மயிரைப்‌ பிடித்து 
இழுக்கிறான்‌: அவள்‌ இவன்‌ மயிரைப்‌ பிடிகுது உலுக்கு 
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இருள்‌. இந்த மயிர்பிடி. சண்டையில்‌ இரண்டு வீட்டுப்‌ 
பாட்டிமார்களும்‌ வந்து விலக்கிப்‌ பார்‌. த.தார்கள்‌.. தெருவே 
கூடிவிட்டது. ஏக அமர்க்களம்‌, குழந்தைச்‌ சண்டை 
குமம்பசீ சண்டையாக மாறிப்‌ பீரமாதமாகி விட்டது. 
அந்தச்‌ சிறு பெண்‌ இவன்‌ தலைமயிரை இழுக்க, இவன்‌ 
அவள மயிரை இழுக்க நின்ற அந்தக காட்சி என்‌ 
மனசிலே அப்படியே !! இந்‌ இருக்கிற து.” 

நண்பருக்கு இதில்‌ நம்பிக்கை உண்டாகவில்லை. 
“அவர்களே இந்த ஜோடி யென்பது உமக்கு எப்படித்‌ 
கெரியும்‌?? என்று கேட்டார்‌. 

“என்‌ தெரியாது? அன்று கண்ட முகவெட்டு அப்‌ 
படியே இருக்கிற? த. நான்‌ எப்படி மறக்க முடியும்‌? இப்‌ 
போதுதான்‌ நன்றாகக்‌ கவனி த்தேனே! அம்மா! எனன 
ஆச்சரியம்‌! நினைக்க நினைக்க ஆச்சரியம்‌ வளர்கிறது. 
எல்லாம்‌ தெய்வத்தின்‌ விளையாட்டு? இப்படிச்‌ சொல்லி 
நிறுத்தினார்‌ நெவர்‌. 

- இது குறுந்தொகை யென்னும்‌ சங்கநூலில்‌ உள்ள 
ஒரு காட்சி. இப்படியே பலவேறு இயல்புகளை விளக்கும்‌ 
காட்சிகளை அம்‌ தக்‌ காலத்‌ து நூல்களிலே காணலாம்‌. 

இணி, சரிததிரத்திற்கு வருவோம்‌. தமிழில்‌ சரித்‌ 
அிரததைப்‌ பாதுகாப்ப இல்‌ சிரத்கை பல நூற்றாண்டுக 
ளாக இல்லை. அது முக்கியமான தல்ல என்றுகூடச்‌ 
சிலா கருதியிருந்தார்கள்‌. அந்தக காலம்‌ மலையேறிவிட்‌ 
டது. சரித. திரமும்‌ இலக்கியமும்‌ இணையும்‌ காலம்‌ வந்து 
விட்டது. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ சரிக திரம்‌ 
கள்‌ சரித்திரம்‌, ஜமீன்‌ கார்கள்‌ சரித்‌ இர 
ப.இகள்‌ சரித்திரம்‌ இவைகளைத்‌ தப்புத்‌ துலக்கி ஆராய்ச்‌ 
சிககாராகள்‌ வெளிமிடட்டும்‌; அவாகளோடு வசன எழுத்‌ 
காளர்‌ சேர்ந்து அந்தச்‌ சரி. இர த இலிருந்து விஷய ததை 
எடுததுப்‌ பு இய உருவம்‌ கொடுக்கலாமே, 
ரென்ற ஜமீன்‌ கார்‌ வெகங்கையில்‌ இருந்து 


விரிந்தது. அரசர்‌ 
ம்‌, ஸம்ஸ்‌ தானாது 


மரு தபாண்டிய௰ 
வந்தார்‌. அவ 
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ருடைய வீரத்தையும்‌ தர்மசிக்தையையும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ 


நிகழ்ச்சிகள்‌ கர்ணபரம்பரையாக வழங்கி வருகின்றன. 
கட்டப்பொம்முவின்‌ கதையிலே தான்‌ வீரததிற்குக குறை 
வுண்டா? இவை சில உதாரணங்கள்‌, 

தலைமுறை தலைமுறையாகப்‌ பாட்டிமார்கள்‌ சொல்லி 
வருகின்‌ ற கதைகளை த தொகுத்து உருவாக்கினால்‌ அந்தது 
தொகுதி எவ்வளவு ருசியுள்ளதாக இருக்கும்‌! நாடோடிக்‌ 
கதைகளில்‌ இளங்குழந்தைகள் கூடச்‌ சொக்கிவிடுகிறா 
களே, வசன. இலக்கிய சிருஷ்டியிலே அவற்றிலிருந்து 
எவ்வளவு சரக்கை எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌! 


ஒவ்வோர்‌ ஊரிலும்‌ வழங்கும்‌ பழைய கை தகளுக்குக்‌ 
கணக்கே இல்லை. காதுடையவர்களும்‌ கரு. தீதுடையவா 
களும்‌ இந்தத்‌ துறையில்‌ வேலை செய்ய முற்பட்டால்‌ அது 
இறந்த இலக்கியத்‌ தொண்டாக இருக்கும்‌. இப்படிக்‌ 
கேட்டு அறிந்த பல விஷயங்களை வைத்துக்கொண்டு குற்‌ 
காலக்‌ தமிழ்‌ வசன ஆசிரியர்களில்‌ முதல்‌ ஸ்தான த்தை 
வகிக்கும்‌ மகாமகோபா,த தியாய டாகடர்‌ சாமிநாதையரவா 
கள்‌ அழகுபடுத்தி எழுதிய வரலாறுகளில்‌ எல்லா வகை 
ரஸங்களையும்‌ காண்கிறோமே. 

ஐயரவர்கள்‌ துூத்துக்குடிக்குப்‌ போயிருந்தபோது 
மீளவிட்டானென்ற ஊரிலிருந்து ஒரு நண்பர்‌ வந்திருந 
காராம்‌. “உங்கள்‌ ஊருக்கு அட்‌,தப்‌ பேர்‌ வரக்‌ காரணம்‌ 
என்ன??? என்று ஐயரவர்கள்‌ விசாரிச்தார்களாம்‌. அவா 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 

கம்பர்‌ இந்த வழியே வந்திருந்தபோது ஒரு நாள்‌ 
விடியற்காலையில்‌ எங்கள்‌ ஊரில்‌ ஒரு தோப்பில்‌ தங்கினா. 
அங்கே சிலர்‌ ஏற்றம்‌ இறைத்து மரங்களுக்குத தண்ணீர்‌ ' 
பாய்ச்சிக்கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. தண்ணீர்ச்சால்ப்‌ பிடிக்கிற 
வன்‌ பாட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டே இறைததான. அவ 
னுடைய பாட்டிலே கம்பருடைய கவனமசென்றது. அதில்‌ 
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மன துதைப்‌ பறிகொடுததவராய்‌ இருக்கும்போது ஏறறக 
காரன்‌ ஒரு புதிய பாட்டைக்‌ கொடங்கினான: 


மூங்கிலிலை மேலே 


என்று அவன ஆரம்பித்தான்‌. அதைச்‌ சாவதனமாகப்‌ 
பாடிவிட்டு, 

மூங்கிலிலை: மேலே 

தூங்குபனி நீரே 
என்று தொடாந்து பாடினான. மறுபடியும்‌ இரண்டையும்‌ 
இருப்பிச்‌ சொன்னான்‌? 

மூங்கிலிலை மேலே 

தூங்குபனி நீரே 
எனறு சொல்லிவிட்டு மீண்டும்‌ பல தடவை அவற்றையே 
சொனனான; நடுவிலே சால்‌ கணக்கையும்‌ வழக்கம்போல 
அநத ராகக இலேயே கூறினான்‌: 

தூங்குபனி நீரை 


எனறு மூன்றாவது அடியை எடுத்தான்‌. அதைத்‌ இருப்‌ 
பிச்‌ சொல்வதற்குள்‌ போதுமான தண்ணீர்‌ இறைகத்தகாய்‌ 
விட்டதனால்‌, ஏற்றதை விட்டுவிட்டு, அக்குடியானவர்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. 
| அந்தப்‌ பாட்டைக்‌ கவனிகதுக்கொண்டிருந்கு 

கம்பர்‌ அவன பாடின மூன்றடிகளையும்‌ ஞாபகப்படு த இக்‌ 
கொண்டார்‌: 

மூங்கிலிலை மேலே 

தூங்குபனி நீரே | 

தூஙருபனி நீரை ட்‌ 
என்‌ நு பாட்டு அரைகுறையாக நின்றது, ஏற்றம்‌ இல்‌ 
கும கால்பபொழுதின்‌ காட்சியை அம்‌ கப்‌ படட்டும்‌ பத 


பிடிததுல்‌ காட்டுகிறது, ஆனாலும்‌ குறைப்படமாக நின்‌ 
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றது அது. கம்பர்‌ அதன்‌ முடிவு எப்படி. இருக்குமென்று 
சிதிததுப்‌ பார்த்தார்‌. அவருக்குக்‌ தட்டுப்படவே 
இல்லை. அதை முழுவதும்‌ தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ அவர்‌ 
மனம்‌ சமாதானம்‌ அடைவதாக இல்லை, எப்படித்‌ 
தெரிந்துகொள்வது? ஏற்றக்காரர்களை த தேடிச்‌ சென்று 
கேட்பதறகு மனம்‌ வரவில்லை. மறுநாள்‌ பார்ப்போம்‌ 
என்று எண்ணி அடுத்த நாள்‌ விடியற்காலையில்‌ அங்கே 
வந்தார்‌. நல்ல வேளையாக அன்று ஏற்றம்‌ இறைப்பவர்‌ 
கள்‌ வந்திருந்தார்கள்‌, சால்‌ பூட்டியாகிவிட்ட து. சால்‌ 
பிடிப்பவன்‌ சனை ததுக்கொண்டான்‌. கம்பர்‌ காகை நெரித்‌ 
துக்கொண்டு கேட்டாரா, “ஆண்டவனே, இவன்‌ அங்கப்‌ 
பாட்டை ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌? என்றுகூட வேண்டிக்‌ 
கொண்டிருப்பார்‌. 
ஏற்றப்‌ பாட்டு ஆரம்பமாயிற்று? 

மூங்கிலிலை மேலே 

தூங்குபனி நீரே 
என்னும்‌ பகுதியை அவன கன வழக்கப்படி பாடி முடிப்‌ 
பதற்குள்‌ கம்பருக்கு ஆதீதிரம்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. 
அடுத்த அடிகூட அவருக்கு த தெரிந்ததுதானே? அதை 
யும்‌ ஏற்றக்காரன்‌ நிதானமாகப்‌ பாடினான்‌? 

தூங்குபனி நீரை 

இனிமேல்‌ தான்‌ புதையல்‌ கிடைக்கப்போகிறதென்று 

கம்பர்‌ ஆவலாய்‌ நின்றார்‌. பாவம்‌! ஒரு றிய பாட்டின்‌ 
ஓரடியின்‌ அழகு தெரிவதற்கு அவர்‌ ஒரு நாள்‌ முழுவதும்‌ 
காத்‌ திருந்‌தாரெனறால்‌ அவருடைய ஆசை எவவளவு 
அ இிகமாக இருக்கவேண்டும்‌! 

தூங்குபனி நீரை 
என்கிறான்‌ தண்ணீர்‌ இறைப்பவன்‌. டு துரியுமப்பா; மேலே 
சொல்லு” என்று சொல்லிக்கொள்கிறார்‌ கம்பா. மறுபடி 
யும்‌ தடங்கல்‌ வரக்கூடாதே என்பது அவர்‌ பிராத்தனை 
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தூங்குபனி நீரை 
வாங்குகதி ரோனே! 
கம்பா துளளிக்குதித தார்‌. “என்ன அழகு! மூங்கில்‌ இலை 
யையும்‌ பனிக்‌ துளியையும்‌ கதிரவனையும்‌ பொரு,க திக 
காட்டும்‌ இதில்‌ எவ்வளவு அழகுணாசசி ததும்புகிற து! 
இந்து அடியை, இந்த பாவத்தை நாம்‌ தலைநோவ யோசித்‌ 
தோம்‌; வரவில்லயே!? என்னு எண்ண) அவர்‌ வெட்கம்‌ 
அடைந்‌ தரா. மேலே, தாம்‌ நின்‌ தத இடது நிற்குச்‌ செல்ல 
அவருக்கு மனம்‌ வரவில்லை. அவா மீளப்‌ போய்விட்டார்‌. 
அவரை மீளவிட்ட இடம்‌ இது- அதனால்‌ தான்‌ மீளவிட்‌ : 
டான என்ற பெயர்‌ வந்க து. 
இவெவாணு அந்த நண்பர்‌ சொன்னாராம்‌. 
இதைப்போன்ற ரஸமான வாலாறுகளை க தொகுத்து 
எழுக, எழுத்தாளர்கள்‌ முற்பட்டால்‌ (வசன த்துக்குச்‌ 
சரக்கு இல்ல? என்று குறை கூறுவது நிச்சயமாக 
ஓழிந துவிடும்‌. 


காச்சைகை க மிழ்‌ 


விச சககரவாத இியாயெ கம்பர்‌ மறுபடியும்‌ றந்‌ 
தால்‌ அவர்‌ ஞாபகம்‌ எதிலே அதிகமாகச்‌ செல்லும்‌? 
எந்த விஷயம்‌ அவருக்கு அதிக ஆச்சரியத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ 

அவா காலத்தில்‌ இல்லா த புதிய பொருள்களைப்‌ 
பாரகீது அவர்‌ ஆசசரியப்படுவார்‌ என்பது நிச்சயம்‌. _. 
ஆனால்‌ எந்தப்‌ புதிய பொருள்‌ அவர்‌ கண்களை முதலில்‌ 
கவரும்‌, தெரியுமா? “மின்சார விளக்குக தான்‌? என்று 
ஒருவர்‌ சொல்லலாம்‌. “இல்லை இல்ல்‌, ரெயில்‌ வண்‌ கான்‌ 
அவருக்கு முஃலில்‌ ஆச்சரியத்தை உண்டாக்கும்‌? ண 
மற்றொருவர்‌ சொல்வார்‌. அவர்‌ இசாமாயண த்தில்‌ கற்பனை 
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செய்து சொல்லியிருக்றொரே, அந்த வான ஊர்தி இப்‌ 
போது ஆகாச விமானமாக  வந்‌திருப்பதைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பிரமிததுப்‌ போவார்‌? என்று முடிவுகட்டுபவர்களும்‌ இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. “ஒன்றும்‌ சரியல்ல! ரேடியோப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்‌ 
டாரானால்‌ இதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆச்சரியமான து ஒன்றுமே 
இல்லை யென்று சத்தியம்‌ செய்வார்‌? . என்று ஒருவர்‌ 
சொல்லும்போது அதுதான்‌ உண்மையாகத்‌ தோன்று 
கிறது. ஆனால்‌, எனக்கு ஒன்று கோன்றுகிறது. உங்கள்‌ 
அபிபபிராயததுககுப்‌ பொருத தமாயிரும்தால்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌... நான்‌ சொல்லு 
வானேன? உங்கள்‌ இஷ்டம்‌. 

அவர்‌ முதலில்‌ இராமாயணம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எந்த 
நிலையில்‌ இருக தென்று பார்ப்பார்‌. ஓலைச்சுவடியில்‌ 
எழுததாணியை ஓட்டி எழுதிய காலத்தில்‌ வாழ்ந்த 
அவர்‌, கம்பராமாயணப்‌ புக்தகம்‌ ஆயிரககணக்காக து 
குமிழ்‌ நாட்டில்‌. அச்சில்‌ பதிப்பித்து வெளிவந்து உலவவ 
தைக கண்டால்‌, “அடே, இது என்னடா பெரிய ஆச்சரி 
யம்‌!” ஏன்று வியந்து போவா. இப்போது நாம்‌ வெகு 
சுலபமாக வாங்கிப்‌ படித்து வரும்‌ புத்தகம்‌ அவருக்கு 
முதலில்‌ ஆச்சரிய தகை உண்டாககும்‌, 

பாஷையின சரித்‌ திரத தில்‌ ௮௪௬ யந்திரம்‌ உண்டாக்‌ 
கன மாறு தல்‌ மிகவும்‌ பெரிது: ௮௫௧ ஆச்சரியமான து. 
கண்முன்னால்‌: நடப்பதால்‌ அதன மதிப்பு உள்ளபடியே 
நமக்கு த தெரியவில்லை. ௮௪௬ யந்திரமும்‌ ௮தனால்‌ வெளி 
வரும்‌ புத்தகங்களும்‌ இல்லாவிட்டால்‌, நாளுக்கு நாள்‌ 
- வளர்ந்து வரும்‌ வசனம்‌, செய்யுளுக்கு உரைகாணும்‌ 

்‌ அளவோடு நினறிருக்கும்‌. இலககணமென்றால்‌ சூத்திரங்‌ 

கள்‌, இலக்கியமென்றால்‌ செய்யுட்கள்‌ என்ற பழைய 
ஸதி திக்கு ஹானியில்லாமல்‌ தமிம்‌ இருந்திருக்கும்‌, 

இப்போது பாருங்கள்‌: தமிழ்‌ வசன ததுக்கு எத்தனை 
உபயோகங்கள்‌, காலையில்‌ எழும்‌ திறாம்‌தால்‌ ஈம்‌ தெருவில்‌ 
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புதிதாக வைத்திருக்கும்‌ வெண்ணெய்க்‌ கடையைப்பற்றி 
யுள்ள விளம்பர துகை ஒரு பையன நம்‌ முகததில்‌ விசிறி 
எ றிந்‌ துவிட்டுப்‌ போறான்‌. வீதயிலே சினிமா விளம்பரங்‌ 
கள்‌ ககைச ரகக க தொடு ஈம்‌ கையில்‌ அறு க தப்படுகின 
றன. தபால்‌ நேரத்தில்‌ நண்பர்களிடமிருந்து கடி. தங்கள்‌ 
வருகின்றன. ஒழிந்த நேரங்களிலெல்லாம்‌, பெண்கள்‌, 
குழைகள்‌, கிழவர்கள்‌ உட்பட எல்லாரும்‌ குகைகள்‌, 
நாவல்கள்‌ வாசிகரறோர்கள்‌. சாயங்காலம்‌ ஆனாலோ, 
சமாசாரப்‌ பத்திரிகைகள்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ தமிழ்‌ 
வசனம்‌, 

இப்படிக்‌ காலை முகல்‌ மாலை வரையில்‌ தமிழ்‌ வசனத்‌ 
இலே உலவி வருகின்‌ ற நமக்கு, “நம்‌ பாலை எவ்வளவோ 
முன்னுக்கு வந்துவிட்ட து. எத்தனை இடங்களில்‌ எக கனை 
விதமாகத்‌ தமிழ்‌ வசனம்‌ விளங்குகிற து!? என்ற 
எணணம்‌ உண்டாகிறது. தமிழ்‌ வசனம்‌ இருக்கிறதென 
பது வாஸ்தவம்‌; உண்மையிலே அது விளங்குகின்ற தா, 
கமிழ்ப்‌ பாஷைக்குப்‌ பெருமை உண்டாககுறெ தா 
எனபது வேறு விஷயம்‌, 

விளம்பரம்‌, பத்‌ இரிசைகள்‌, கைகள்‌, கட்டுரைகள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ வசனம்‌ இருக்கிறது, வாழ்க்கையைச்‌ 
சிகதிரிகதுக்‌ காட்ட வேண்டுமென்‌ ற ஆவலோடு 
எவவளவோ எழுத்தாளர்கள்‌ மூயலுகிறார்கள்‌. 

“நனந்தலை யுலகில்‌ தன்கதிர்‌ ௬௬௧௫௧ கதிரவன்‌ 
குடதிசை மாய, முண்டகம்‌ இதம்‌ குவிய, முல்லை மலர்‌ 
வாயமலர, யாண்டும்‌ தண்‌ கதா பம்ப, விசும்புமிசை 
இவா்‌, தது இங்கள்‌? என்று ஒரு தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ எழுதும்‌ _ 
போது அர்த்தம்‌ விளங்கா க செய்யுளைக்‌ கேட்ப அதுபோல்‌ 
இருக்கிறது. மறுமுறை-ஏன்‌? பல முறைகள்‌ - படிக துப்‌ 
பார்தது அர த்தம்‌ தெரிம்‌்துகொள்ளவேண்டியிருக்றெ து, 
இந்த டட்லி சிறிதேனும்‌ பிழையில்லை, அனால்‌ படித்த 
மாகதிரததில்‌ மன தைக்‌ கவரும்‌ தெளிவும்‌ இல்லை, 
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“அவள்‌ தன்காதலனுக்காகல்‌ கார்ந்துக்கொண்டு நிற்‌ 


பூவும்‌ இருக்கிறது. மல்லிகைப்பூவைப்‌ பறிச்சுக்‌ கோர்த்தாள்‌. A 
ரோஜாப்பூவைப்‌ பறிச்சு முகர்ந்நாள்‌, அகண்ட கண்களால்‌ நாலா. 
பக்கமும்‌ பரர்த்துண்டே எப்போ வருவாரோ என்று ஏங்கி 
நின்றாள்‌.” i 

இது ஒரு நடை, இந்த நடை எல்லோருக்கும்‌ 1௫ 
விளங்குகிறது, ஆனால்‌ இதில்‌ கொச்சை வார்‌ கதைகள்‌ ்‌ 
அதிகமாக இருக்கின்றன. கரதலனுக்காக அவள்‌ கார்ப்ப ] 
தும்‌, மல்லிகை பூர்ப்பதும்‌, ௮வள்‌ ௮தைக கோர்ப்ப தும ்‌ 
நல்ல காட்சிகளே. நாம்‌ பேசும்போது கார்ப்பது, பூர்பப து, | 
கோர்ப்பது என்னும்‌ வார்த்தைகளை உபயோகெகிறோம்‌- | 
நம்முடைய பேச்சிலே எங்கிருந்தோ ஒரு 7? வந்து | 
கு.இக்கிறது. காப்பது, கார்ப்பது ஆகிறது); பூக்றெது, 
பூர்க்கிறது ௮கிது; கோவை சாவ சாதாரணமாகக்‌ 
கோர்வை ஆகிவிடுகிறது. ஆனால்‌ ௮௩,௧ வரா கைகளை 
எழுதுபவர்கள்‌ அப்படியேதான்‌ எழுத வேண்டுமா? 

சுவற்றில்‌? என்ற வார்த்தையை அடிக்கொரு தரம்‌ 
எழுதீதாளருடைய வசனத்தில்‌ பார்க்கிறோம்‌. “சவத 
திலே ஆணி அடி என்று தானே பேசுகிறோம்‌! அதை ஏன 
எழுகுக்கூடாது?? என்னு வாகும்‌ செய்யவும்‌ புறப்படுகிறார்‌ 
எழு,க்‌.தாளர்‌. “நீங்களே சுவததிலே என்பதைச்‌ சுவற்றிலே 
என்று மாற்றிக்கொள்ளுகி நீர்களே; இன்னும்‌ சிறிது 
யோசித்து, சுவரிலே என்று சரியான வார்‌ கீைதயை 
எழு திவிடலாமே?” என்று கேட்டால்‌, இலக்கணம்‌ 
பேசுறொன்‌ என்ற கோபம்‌ வந்துவிடுகிறது. 

“இப்படி, எடுத்ததற்கெல்லாம்‌ இலக்கணம்‌ பார்க 
துக்கொண்டி ருந்தால்‌ இலக்கியத்தில்‌ ஜீவன்‌ இல்லாமற்‌ 
போகுமே! பேசல எப! டூப்‌. பேசுகிறோமோ, அந்த 
மாதிரி எழு இனால்‌ தான்‌ சரியான பாவம்‌ உண்டாகும்‌? 
என்‌ று புதிய எழுத்தாளர்‌ வாதிககிமுர. ப்‌ 

... 49 
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ஜீவன இல்லாமற்‌ போனால்‌ அதைவிட இலக்கியத்‌ 
இற்கு வேறு ஈஷ்டம்‌ இருக்க முடியா து. ஜீவன எதில்‌ 
இருக்கிறது? பேச்லே வார்த்தைகள்‌ எவ்வளவோ மாறி 
உருத்‌ தேய்ந்து போகின்றன. அவைகளை அப்படியே 
உபயோஃப்பகதென்றால்‌ தமிழ்ப்‌ பாஷை நாற வருஷங 
களுக்கு ஒரு முறை புதிய பாஷையாக மாறிக்கொண்டு 
போகவேண்டி யிருக்கும்‌. இலக்யெ சிருஷ்டி. ஒரு கலை. 
எழுததாளன்‌ வாழ்க்கையிலுள்ள விஷயங்களை அமகாகக 
காட்டுகிறான்‌. பிழை யில்லாமல்‌ கெளிவும்‌ அழகும்‌ 
சம்பூர்ணமாக இருக்கும்படி. அமைககும்‌ ஒரு கடினமான 
காரியதை அவன செய்கிறான்‌. வாழ்க்கை வேறு; 
வாழ்க்கையைப்பற்றிய இலக்கியம்‌ வேறு, வாழ்க்கையில்‌ 
எல்லோரும்‌ இன்பதீகைக்‌ காணுவது அரிது. ஆனால்‌ 
வாழ்ககையைப்பற்றிய இலக்கிய இலே இன்பகுைதக்‌ 
காணலாம்‌. கள்‌ குடித்தவன்‌ பேச்சை நரம்‌ நேரே கேட்ப 
கற்கும்‌ அ௮கை இலக்கிய மூலமாகக கேட்ப தற்கும்‌ 
விக்தியாசம்‌ உண்டு, முன்ன து டவ அம்‌ வாழ்ககை; 
பின்னது ரஸமுள்ள இலககியம்‌. சோகத்தை நாம்‌ 
விரும்பமாட்டோம்‌; சோகரஸ கைத விரும்புகிறோம்‌, 

இலக்கிய த திலே ஓரா ஓழுங்கு அவசியம்‌, ஆனால்‌ 
௮௩ த ஒழுங்கு, அழகுக்கு வேலி போடுவதாக இருக்கக்‌ 
கூடாத; ஆபாசத்கைத கடுப்ப தாகவே இருக்க 
வேண்டும்‌. 

“மாடும்‌ ஆடும்‌ வந்தது? என்று பேசுகிறோம்‌. “மாடும்‌ 
ஆடும்‌. வந குனா”? என்‌ நு எழுதுவதறுல்‌ ௮ தண்‌ அழகு 
குறைந்து விடவில்லையே/ பலவகை என்ற அர்க்கம்‌ 
உள்ள இரு வ அம்‌ என்ற தொடரை, நாலாவி தம்‌ ஆகவ, 
த்த நாலா இசைகளில்‌ என்று எழுதும்‌, 
ட தக்கல்‌ என்றுவது நாலு பக்கம்‌ என்றாவது இருப்‌ 
தாலா ஒழுங்கு, “நாலா பக்கம்‌ ஏன்னு பேசுரப்‌ 


கல்‌ 1 Je ம; 
அதில்‌ தான ஜிவா இருக்கிற து?? என்றால்‌, இனி வரும்‌ 
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அகராதியில்‌ அதிகப்‌ பக்கம்‌ சோவகைத்‌ தவிர அழகு 
அ ப கோற்றவில்லை. 

“ராமனாகப்பட்டவன்‌ அம்புகளை எடு கதான. 
அதுகளைப்‌ பிரயோகம்‌ பண்ணிண்டே போனான்‌” என்று 
ராமாயண சாஸ்திரிகள்‌ பிரசங்கம்‌ செய்இருர்‌, அவர்‌ 
எவ்வளவோ கொச்சை வார்த்தைகளைப்‌ புங்கானுபுங்க 
மாகப்‌ பொழிகிறா. கேட்பவர்கள்‌ ரஸிப்ப இல்‌ குறை 
விலலை, அதனால்‌ நாமும்‌ அதுகளைப்‌ பிரயோகம்‌ செய்ய 
லாமா? இல்லை, அவைகளை விலக்கவேண்டுமா? விலக்கித்‌ 
தெளிவான, பாஷையில்‌ பிழையில்லாமல்‌ எழுதுவதில்‌ 
அழகு இராதா? | 

பேச்சு வழக்கைப்‌ பின்பற்றினால்‌ இயல்பான அழகு 
ஏற்படுகிறகென்பதில்‌ ஓரளவு உண்மை இருக்கிறது. 
பேசசு அழுவம்‌ பார்த்தாலோ, அதற்கு ஒரு வரையறை 
இல்லாமல்‌ ஊருக்கு ஒரு பாஷையாகவும்‌ காலத்‌ துக்கு ஒரு 
பாஷையாக்வும்‌ மாறிக்கொண்டு வருது. எழுத துத 
தமிழை ஒரே அடியாகக்‌ கொச்சைத்தமிழ்‌ நிலைக்குத்‌ 
களளிவிவெதைவிடக ககொரச்ீ சைக்‌ தமிழை மாற்ற 
முற்படுவது உபயோகமான காரியம்‌, வாழ்க்கையில்‌ எண்‌ 
ணங்களும்‌ செயல்களும்‌ இழிவாக இராமல்‌ உயர தரமாக 
இருப்பைத நாகரிகமாக அறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 
அதற்கு ஏற்றபடியே மபபேசசும்‌ கொச்சைத்தன்மை 
ஒழிந்து தெளிவாகவும்‌ பிழையினறியும்‌ அமைதலே 
பொருத தமாகும்‌. 

கொச்சைத்‌ தமிழைக்‌ கணக்கு வழக்கில்லாமல்‌ எழுது 
' திலே உபயோகப்படு ததி வந்தால்‌ இலக்கியக்‌ தமிழுக்கும்‌ 
பேச்சுத்‌ தமிழுக்கும்‌ உளள விததியாசம்‌ அதிகமா 
இரண்டும்‌ வெவ்வேறு பாஷையாகப்‌ பேோனாலும்‌ 
போகலாம்‌. அத்தகைய அபாயம்‌ வராமல்‌ காப்பாற்றுவ 
தற்குப்‌ பேசுந்தமிழில்‌ கொச்சை வார்த்தைகள்‌ பலவற்‌ 
றிற்கு விடை கொடுத்துவிட்டு அதன மடையைச்‌ சிறிது 
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உயர்த்த வேண்டும்‌. இப்படி எழுத்திலும்‌ பே ச்சி லு ம்‌ 
கொச்சைத்‌ தமிழின்‌ உபயோக ததுக்கு வரையறை ஏற்படு 
மானால்‌, இப்பொழுது அவவிரண்டுக்கும்‌ இடையே ட 
வித்தியாசமும்‌ அதனைப்‌. பேோக க முயலபவாகள 
சங்கடங்களும்‌ வரவரக்‌ குறைந்‌ துவிடும்‌. 


புறநானூறும்‌ சரித்திரமும்‌ 


முன்னுரை 

“இந்தியர்களிடம்‌ சரித்திர உணர்ச்சி இல்லை? என்ற 
குறைபாடு மேல்நாட்டினர்‌ பலரஈல்‌ அவ்வப்பொழுது 
சொல்லப்படுவதுண்டு. அ௮ல்பெருனி என்னும்‌ அராபியர்‌ 
வெளிப்படையாக அப்படி யேஎழு இயிருக்கிறார்‌. மெக்கன்ஸி 
அரை எனபவர்‌ பிற்காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டிலும்‌ தெலுங்கு 
தேசத்திலும்‌ கர்ணபரம்பரையாக வழங்கும்‌ செய்திகளை த 
தொகுத்து எழுதுவி.த தவர்‌. அவர்‌ தொகுத்த கையெழுத்‌ 
அப்‌ பிரள்‌ இன்று சென்னைச்‌ சர்வகலாசாலையினரின்‌ 
ஆராய்ச்சிக்கு உட்பட்டிருக்கன்றன. அந்த மெக்கன்ஸி 
துரையும்‌ இரந்நாட்டினருக்குச்‌ சரித்இர உணர்ச்சி இல்லை 
என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. 

இந்தக குறைபாடு ஓரளவு உண்மையான த; பிற்‌ 
காலத்தில்‌, ஈம்‌ நாட்டின்‌ பழைய மரபுகள்‌ சீர்குலைந்‌ து கலை, 
இலக்கியம்‌ முதலிய செல்வங்களையே இழக்கும்‌ நிலை வந்த 
காலத்தில்‌, நாம்‌ எல்லா உணர்ச்சிகளையும்‌ இழந்துவிட்‌ 
டோம்‌. சரித்திர உணர்ச்‌ ஒன்றுதானா? தமிழர்கள்‌ 
தங்கள பண்டை இலக்கியங்கள்‌ பலவற்றை இழந்தனர்‌, 
இசை நாடகங்களை இழந்தனர்‌. தங்கள்‌ வாழ்க்கை 
யினையே இழந்‌ துவிட்டார்கள்‌. ஆதலால்‌ மெக்கன்ஸி 


அரையவாகள்‌ சொல்வதில்‌ உண்மை இருக்கிறதென்று 
சொல்லலாம்‌. 
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ஆனால்‌, எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ இந்தியர்கள்‌ அப்படி. 
இருந்த இல்லை; தமிழர்களோ கலைகளையும்‌ இலக்கியதைத 
யும்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஜீவநாடியாகக்‌ கருதி ஓம்பிவந்தனா்‌. 
வாழ்க்கையையும்‌ கற்பனையையும்‌ பிணை த்து உடம்பையும்‌ 
உள்ளத்தையும்‌ உயிரையும்‌ வளர்த துவந்‌ தனர்‌. வாழ்ககை 
யின்‌ உண்மைகளையெல்லாம்‌ பகுத்துப்‌ பகுத்துப்‌ புறப்‌ 
பொருளாக வைத்துப்‌ போற்றினர்‌. இல்லது இனியது 
என்னு சொல்லப்படும்‌ நிகழ்சசிக’ளை அகப்பொருளென 
வைத்து ஆயிரமாயிரமாகக்‌ கவி பாடிக்‌ குவித்தனர்‌. 
அவர்களுடைய புறப்பொருளுக்கு உடலாக அமைந்த 
செய்திகள்‌ யாவும்‌ உலயெல்‌ நிகழ்ச்சிகளே; அவைகளே 
சரித திரம்‌, 

தமிழில்‌ இப்போது கடைக்கும்‌ பழைய நூல்களுக்குள்‌ 
கடைச்சங்க நூல்களாகக்‌ கருதப்பெறும்‌ பகதுபபாட்டு, 
எட்டுத்தொகை என்பவற்றுள்‌ புறப்பொருள்பற றிய 
பனுவல்கள்‌ யாவும்‌ பண்டை த தமிழ்நாட்டுச்‌ சரித்திரத்‌ 
துக்கு அடிப்படையான மூலப்பொருள்களாகும்‌. அவற்‌ 
ஹைப பாடினவர்களுக்கும்‌, அப்பாடல்களைப்‌ போற்றிப்‌ 
பாதுகாதீதவர்களுக்கும்‌ சரித்திர உணர்ச்சி இலலை 
என்று சொல்லுதல்‌ முறையாகுமா? ஊர போ இவ்வர 
மல்‌ புறப்பொருளமைதியையுடைய பாடல்களாகப்‌ பாடிச்‌ 
சென்‌ றிருந்‌ கால்‌ _அந்நல்லிசைச சான்றோகளுக்கு ஒரு 
குறையும்‌ வந்திராது. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ 
செய்யவில்லை. புறத்துறைப்‌ பாடல்களிற்‌ பெரும்பாலா 
னவை உண்மை நிகழ்ச்சிகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
எழமுந தனவென்டூற சொல்லலாம்‌. பண்டைக்‌ தமிழா 
சரித்‌திரமென்னும்‌ கோயிலுக்கு அவற்றில்‌ ஒவ்வொரு 
பாடலும்‌ ஒவ்வொரு செங்கல்‌ போன்றதாம்‌. அகத்துறை 
அமைந்த பாடல்களிலும்‌ சார்ததுவகையால்‌ சங்க த துச்‌ 
சான்றோர்கள்‌ பதித்து வைத்த சரித்திரச்‌ செய்திகள பல 
உண்டு. பரணரென்னும்‌ நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ தாம்‌ பாடும்‌ 
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பாடல்களிலெல்லாம்‌ சரித்திரக்‌ துணுக்குககாப்‌ பொருத்து 
யமைக்கும்‌ இயல்புடையவா. அகநானூறு முதலிய நூல்‌ 
களில்‌ உள்ள அவர்‌ செெய்யுட் களைப்‌ பார்த்தால்‌ 
இவ்வுண்மை வெளியாகும்‌. 
புறப்பொருள்‌ அமைஇயையடைய சங்கப்பாடல்களுள்‌ 
பகதுப்பாட்டிலுள்ள பொருநராற்றுப்படை, சிறுபாணாற 
அப்படை;  பெரும்பாணாற்றுப்படை, மதுரைக்காஞ்சி, 
நெடுநல்வாடை, பட்டினப்பாலை, மலைபடுகடாம்‌ எனபன 
சரிக. திரசசெய்‌ திகள்‌ பலவற்றை நமக்கு ௮றிவிக்கின்‌ றன. 
எட்டுததொகையுள்‌ ஒன்றாகிய பதிற்றுப்பத்து, தனியே 
சேர அரசர்களைப்‌ பாடிய பாடல்களையுடைய து; அ கலால்‌ 
சேரா சரிததிரததிற்குச்‌ சிறந்த கருவியாக இருக்கிற து? 
புறகானூ?றா தமிழ்நாட்டுச்‌ சரித்திரத்தை அறிவதற்கு 
இன்றியமையா கதாய்ப்‌ பெரிய சரிக்திரக்‌ கருஷலமாய்‌ 
விளங்குகிறது. இதனைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ தமிமுல 
குக்கு அளித்த என்னுடைய ஆசிரியப்‌ பெருந்‌ தகையாயெ 
க காபாத்தியாய டாக்டர்‌ ௨. வே. சாமிநாதையர்‌ அவர்கள்‌ 
டம டை காவன மது இத தமிழ்‌ காட்டில்‌ இருந்த சேர 
சோழ பாண்டியர்களாஇய முடியுடைவேந் கர்‌, இற்றரசர்‌, 
அமைச்சர்‌, சேனை குதலைவர்‌, வீரர்‌ முதலிய பலருடைய 
சரித்‌ திரங்களும்‌, கடையெழு வள்ளல்களின்‌ சரித்திரவ்‌ 
களும்‌, கடைச்சங்கப்‌ புலவர்‌ பலருடைய வரலாறுகளும்‌ 
அககாலக்காருடைய நடை முதலியனவும்‌, இன்னும்‌ 


பற்பலவும்‌ இந்‌ நூலால்‌ ௩ன்கு புலப்படும்‌” என்று எழுதி 
யிருக்கிறார்கள்‌. 


புறநானூற்றின்‌ காலம்‌ 
Uy றஐநானூறு கடைச்சங்க காலகுதுகு தொகுக்கப்‌ 
பெற்ற நூல்‌. ஆயினும்‌ இதன்கண்‌ உள்ள பாடல்கள்‌ 
அனை தீதும்‌ ஒரே காலத்‌ நில்‌ பாடப்பெற்றன அல்ல; பல 
ரட்ட எடு அரதப்‌ பாடப்பெற்றவற்றின்‌ கொகுதி 


ந்‌ 
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யென சொல்லவேண்டும்‌. சேர சோழ பாண்டிய மன்னர்‌ 
கள்‌ பலரைப்பற்றிய பாடல்கள்‌ இதில்‌ இருகனெறன. 


“வ. பி. இரண்டாவது நூற்றாண்டில்‌ வாழ்க்‌ த ஆரியப்படை 


௧டஈ த நெடுஞ்செழியன்‌ என்னும்‌ அரசனே சிலப்ப இகார த 
அல்‌ வரும்‌ நெடுஞ்செழியனென்‌ று கெரிகனெற து. கடைசீ 
சங £5இன்‌ இறுதிக்காலம்‌ அது. அவனுக்கு முன்னரே 
இருக கரிகாலன்‌ முகலியோருடைய காலத்தில்‌ எழுந்து 
பாடல்களையும்‌ இந்‌ நாலிற்‌ காணலாம்‌. 

இறையனா ரகப்பொருளுரையினால்‌ கலைச்சங்கத துப்‌ 
புலவாகளில்‌ முரஞ்சியர்‌ முடிகாகராயரென்பவரும்‌ ஒருவர்‌ 
என்னு தெரியவருகிறது, தலைசீசங்ககாலம்‌ இன்னதென்று 


(வரையறுக்க இயலாவிடினும்‌, மிகப்‌ . பழங்காலீத் துப்‌ 


== 


௪ 


புலவர்களை௫ சேர்ந்தவர்‌ அவர்‌ என்று தெரிந்‌ அகொள் 
ரூம்‌ அளவில்‌ நாம்‌ அச்செய்தியைப்‌ பயன்படுதஇக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. புறநானூற்றில்‌ கடவுள்‌ வணக்க துக்கு 
அடுத்தபடி உள்ள முதல்‌ பாட்டு அவருடையதேயாகும்‌, 
அதில்‌ சேரமான்‌ பெருஞ்சோற்று உதியஞ்‌ சேரலா தனை 
மூடிமாகராயர்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. உதியஞ்சோலா தன்‌ என்ற 
அச்சேர அரசன்‌ பாரதப்போரில்‌ வீரர்களுக்குச்‌ சோறு 
அளிததான என்று பலவா பாடுகிறார்‌. பெருஞ்சோறு 
என்பது பலருக்கு ஒரே சமயத்தில்‌ இடும்‌ அன்ன தான த 
அககுப்‌ பெயர்‌, 

அலங்குளைப்‌ புரவி ஐவரொடு சினைஇ 

நில்ந்தலைக்‌ கொண்ட பொலம்பூந்‌ தும்பை 

ஈரைம்‌ பதின்மரும்‌ பொருகளத்‌ தொழியப்‌ 

பெருஞ்சோற்று மிகுபதம்‌ வரையாது கொடுத்தோய்‌ 
என்னு வருகிறது பாட்டு. இவ்வாறு பெருஞ்சோறு 
அளி சிறப்பால்‌ அந்தச்‌ சேரனுக்கு, பெருஞ்சோற்று 
உதியஞ்‌ சேரலாதனென்னும்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று, 
பாண்டவா படைக்கும்‌ கெளரவர்‌ படைக்கும்‌ ஒருங்கே 

ம, ௦ 
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அவன சோறு அளி,த்‌.தானாம்‌. வடநாடு முழுவதும்‌ போர்க்‌ 
களரியாடி அந்நாட்டு மக கள்‌ போரில்‌ ஈடுபட்டு நினற 
பொழுது இக்காட்டிலிருந்து அரிசி சென்றதன்‌ ஹும்‌, 
அங்ஙனம்‌ அரிசியைச்‌ சேகரித்து அனுப்பியவன்‌ சேர 
னென்னும்‌ கொள்வதில்‌ பிழையொன் ணும்‌ இலலை, 

த்‌ புறப்பாட்டு, “தருமபுதீதிரனைக்‌ கோதமனார்‌ 
பாடியது? என்ற குறிப்புடன்‌ இருக்கிறது. “அறவோன்‌ 
மகனே” என்னு புலவா பாட்டுடைத்‌ தலைவனை விளிக்கிறார்‌. 
இதனுள்‌ கூறப்பெற்ற கரும்புத்‌ திரன்‌ பஞ்சபாண்டவர்‌ 
களுள்‌ மூத்‌தவனாகய தருமபுததிரனோ, அன்றிப்‌ பாரத 
காலது துக்குப்‌ பிறகு ௮றவோன்‌ மகனாகிய அவனுடைய 
இயல்புகளில்‌ ஈடுபட்டு அவன்‌ பெயரை வைத்துக்‌ 
கொண்ட தமிழ்நாட்டரசனோ தெரியவில்லை. அவவரசண்‌ 
பாரதகாலகைத அடுத்து இருந்தவன்‌ என்று கொள்வ 
தற்கு இடமுண்டு. 

குலைச்சங்கப்‌ புலவர்களுள்‌ வான்மீகனார்‌ என்பவர்‌ 
ஒருவர்‌. புறநானூற்றில்‌ 95-ஆம்‌ பாட்டை இயற்றியவா 
வானமீகியார என்பவர்‌. 'உலககையும்‌ தவத்தையும்‌ 
தனித்தனியே இரண்டு கட்டில்‌ வைகது நகிறுததால்‌ 
தவததிற்‌ கடுகளவுக்குககூடச்‌ சமானமாக உலகம்‌ 
நில்லாது” என்று தவத்தைப்‌ பாராட்டுகிறார்‌ அவர்‌. 

வையமுந்‌ தவருந்‌ தூக்கிற்‌ றவத்துக்கு 
ஐயவி யனைத்தும்‌ ஆற்றாது. 

தவம்‌ புரிந்து இராமாயணமாகிய ஆதி காவியத்தை 
வடமொழியில்‌ இயற்றிய வான்மீகி முனிவரை நாம்‌ அதி 
வோம்‌. அம்முனிவர்‌ பெயரும்‌, துவதகைப்‌ பாராட்டும்‌ 
இயல்பும்‌ உடைய இப்புலவர்‌ முரஞ்சியூர்‌ முடிகாகராயரைப்‌ 
போலப்‌ பழம்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ வரிசையில்‌ சேர்ந்‌ தவரென்றே 
கோன்றுகிறது. 

மாரககண்டேயரைப்பற்றிய வரலாறுகள்‌ குமிழ்‌ 
நாட்டிலே கான்‌ அதிகமாக வழங்குனெறன. தமிழ்நாட்டுத்‌ 


புறரானூறும்‌ சரித்திரமும்‌ ல்லி 


இருக்கடவூரில்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ காலனை வென்ற கதை 
புராணமாக வழங்கி வருகிறது. புராண வரலாறு முழுவ 
தையும்‌ நம்பாவிடினும்‌, அப்பெரியார தமிழ்‌ நாட்டினர்‌ 
என்று கருதுவதற்கு ஒரு சிறு ஆதாரம்‌ புறகானூற்றில்‌ 
இருக்கி 9 ந. தமிழ்‌ நூல்களில்‌ மார்க்கண்டேயனாரென ற 
புலவரைப்‌ ப்றிய லெ குறிப்புகள்‌ கடைகனெ றன. அவர்‌ 
இயற்றிய நூல்‌ *தலையாயவோத்து,” படிக்க வேண்டிய 
நூல்களில்‌ முதல்‌ வரிசையில்‌ உள்ளதென்று ஈச்சினாக்‌ 
இனியர்‌ சொல்றார்‌, மார்க்கண்டேயனார்‌ காஞ்சி எனற 
ஒரு நூற்பெயரும்‌ ஒரு பாடலும்‌ யாப்பருங்கலவிருத்‌ தியில்‌ 
மேற்‌? சாளாக வந்‌்இருக்கன்றன,. புறநானூற்றில்‌ மார்க 
கண்‌ெெயனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பாடியதாக உளள ஒரே 
பாடலும்‌ (265) பெருங்காஞ்சி யென்னும்‌ துறையைச்‌ 
சார்ந்தது. மக்கள்‌ ௮றம்‌ பொருள்‌ இனபம்‌ வீடெனும்‌ 
்‌ நான்கு உறுதிப்‌ பொருளைப்பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌; அவற்றைக்‌ தெரிவதற்குரிய நூல்களை 
ஆராய வேண்டுமென்பது ஈம்‌ மன்னோர்‌. கொள்கை, ௮௩ 
நான்கு பொருள்களுள்ளும்‌' வீட்டுநெறிபற்றிய நூல்கள்‌ 
சிறந்தன. ஆதலின்‌ தலையாய ஓத தென அணு நச்சினாககினி 
யராற்‌ பாராட்டப்பெறும்‌ மார்க்கண்டேயனார்‌ நூல்‌ உலக 
நிலையாமையை அறிவுறு இ வீட்டுநெறியைக கூறுவதாக 
இருத்தல்‌ கூடும்‌. காஞ்சி யென்னும்‌ புறத்திணை உலக 
நிலயாமையைக்‌ கூறும்‌ செய்திகளை உடையது. நச்சினாக 
இனியர்‌ கூறும்‌ தலையாயவோத்து, மார்க்கண்டேயனார்‌ 
காஞ்சி, புறநானூற்றிலுள்ள பெருங்‌ காஞ்சி எனனும்‌ 
மூன்றும்‌ ஓரினப்‌ பாடல்களேயாதலால்‌ தம்‌ மூன்றன்‌ 
ஆசிரியரும்‌ ஒருவரே என நு கொள்ளலாம்‌, தவம்‌ புரிந்த 
சிவபக்‌தராகப்‌ புராணத்தில்‌ கூறப்பெறும்‌ மார்ககண்டே 
யரும்‌, நிலையாமையை அறிவுறுத்தி வீட்டு நெறி காட்டும்‌ 
மார்க்கண்டேயரும்‌ ஒருவர்‌ உய. பண்ற. ப ஐயகை பி 
த௫ுங்கிதி்‌! எக ஓவிட்டுவிடுகிஜேன்‌. ௦ MT TANT 


Cad 


08 மல்லிகை மாலை 


பழஞ்‌ செய்திகள்‌ 
புறநானூற்றில்‌ நேரே ஒரு நிகழ்ச்சியை அது 
நிகழ்ந்த காலத்திலேயே பாடிய பாடல்களே பெரும்‌ 
பாலும்‌ உள்ளன. அப்பாடல்களினிடையே முன நிகழ்ந்த 
சில பழஞ்‌ செய்திகள்‌ சார்‌ தீதுவகையாற்‌ சொல்லப்பெறு 
தின்றன. அவை தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பழஞ்சரித கால ததைச்‌ 
சார்ந்‌ தவை, 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தென்‌ பகுதியில்‌ குமரியாறு, 
பஃறுளியாறு என்னும்‌ ஆறுகளும்‌ குமரியென்னும்‌ மலை 
யும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இருந்தன. தலைச்‌ சங்கமும்‌ இடைச்‌ 
சங்கமும்‌ இருந்த காலத்தில்‌ அப்பகுதி இருந்தது 
ஏன்பா. பிற்காலததில்‌ அத்தென்பகுதி கடலாற்‌ 
கொள்ளப்பட்ட து. 
அந்தப்‌ பழங்‌ காலத தில்‌ கடல்வடிம்பலம்ப நினற 
பாண்டியன்‌ என்ற அரசன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. 
அவனுடைய பெருமையை மதுரைக்காஞ்சியும்‌, சிலப்பதி 
காரமும்‌ கூறுகின்றன. பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முது 
குடுமிப்‌ பெருவழுஇயை வாழ்த்த வந்த நெட்டியாமையஈ 
ரெனனும்‌ புலவர்‌, “ரீ உன்னுடைய முனனோனாய 
நெடியோனுக்குரிய பஃணுளியாற்று மணலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பல காலம்‌ வாழ்வாயாக? என்று வாழ்த்‌ துறொர்‌. 
தம்கோச்‌ 
செந்நீர்ப்‌ பசும்பொன்‌ வயிரியர்க்‌ கீந்த 
முந்நீர்‌ விழவின்‌ நெடியோன்‌ 
நன்னீர்ப்‌ பஃறுளி மணலினும்‌ பலவே (9) 
சோழர்களுள்‌ ஆரஙகெயி லெறிந்த தொடித8 தாட்‌ 
செம்பியன்‌ எனனும்‌ ஒருவனைப்பற்றிய 'பழஞ்‌ செய்தி 
ஒனறு வருகிறது. ஆகாயத்தில்‌ தொங்க மஇலோடு 
கூடிய நகரதுகை எறிந்து வெற்றிகொண்டான்‌ அச 
சோழன்‌ என்னு தெரிகிறது. பிற்காலத்இில்‌, அவணருகீ 
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குரிய மதிலை அழித்தானென்று இச்செயலை மிகையாகக்‌ 
கூறின புலவரும்‌ உண்டு, அக்காலத்தில்‌ ஏதோ உபாயத 
தால்‌, வளைத்த மலையைச்‌ சார ஒரு மதில்த தொங்கச்‌ 
* செய்து அகன்‌ கண்ணே பிறர்‌ புகற்கரிய நிலையில்‌ இருந்த 
பகைவரை வேறோர்‌ உபாயத்தால்‌ மதிலை யழிகது, வென்ற 
வீரச்‌ செயல்‌ நாளடைவில்‌ இப்படி மாறியிரு த தல்கூடும்‌, 
சிபிச்‌ சக்கரவர்த்தியைப்‌ பல இடங்களில்‌ சோழாகளின 
முன்னோன்‌ என்று புறமானூற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ சொல்னெ 
றன. கடலில்‌ சென்ற நாவாயை அலைத்து காற்றை 
அடக்கிய சோழன்‌ ஒருவனை, “வளிதொழி லாண்ட 
உரவோன்‌? என்று வெண்ணிக்குயத தியா குறிகனைறுோ. 
சேரமானுடைய உறவினனும்‌ ஏழு வள்ளல்களில்‌ 
ஒருவனுமாயெ அதிகமான நெடுமானஞ்சியைப பாடும்‌ ஒரு 
ம்‌ அவனுடைய முன்னோர்கள்‌ இக்காட்டிற்குக்‌ கரும்‌ 
பைக்‌ கொணர்ந்‌ தன ரென று சொல்கிறா. 
இவற்றையன்‌ றி, மெளரிய மலாலா இந்நாட்டுக்கு 
வரும்போது மலைகளைப்‌ பிளந்து வழி செய்தன ரென்ற 
பழஞ்‌ செய்தியை, 
விண்பொரு நெடுங்குடைக்‌ கொடித்தேர்‌ மோரியர்‌ 
திண்கதிர்த்‌ திகிரி திரிதரக்‌ குறைத்த 
உலக விடைகழி யறைவாய்‌ 
என்னு ஒரு புலவர்‌ பாடுகிறார்‌. 
இருங்கோவேள்‌ என்னும்‌ சிற்றரசன ஒருவனைப்பற நிச்‌ 
சொல்லும்‌ கபிலர்‌ அவனைப்‌ “புலிகடி மாஅல்‌” என்று 
விளிக்கின்றார்‌. ஹொய்ஸளரென்னும்‌ வமிச, திதைச்‌ சேர்ந்த 
“வன்‌ அவன்‌. தபங்கரென்னும்‌ முனிவா ஒரு காட்டில்‌ 
தவம்‌ செய்கையில்‌ ஒரு புலி அவாமேற பாய தற்கு நெருங்க, 
அது கண்ட அம்முனிவர்‌ அங்கு வேட்டையாடி வந்‌ த 
சளனென்னும்‌ யாதவ அரசனை நோக்கி, (ஹொய்ஸள? 
என்னு கூறினாராம்‌. அவன்‌ அப்புலியைத கன அம்பால்‌ 


70 மல்லிகை மாலை 


எய்து கடிந்தமையால்‌ ஹொய்ஸளனெனனறும்‌, அவன்‌ வழி 
வந்தோர்‌ ஹொய்ஸள ரென்றும்‌ வழ வ்குப்பட்டன. 
பட்டப்பட்டடோர 


புறகானூற்றில்‌ பாடப்பட்டவர்களிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
சேர சோழ பாண்டியாகளே; DT, «i ஆய்‌ முதலிய 
இற்றரசர்களும்‌, சில படை தீ குலைவர்களும்‌, சில வேளாளர்‌ 
களும்‌, அந்தணர்‌ சிலரும்‌ புலவராற புகழப்‌ பெறுனெற 
னா. இரண்டாவது பாட்டு முதல்‌ பதினாறாம்‌ பாட்டு வரை 
யில்‌ சேரர்‌, பாண்டியர்‌, சோழர்‌ என்ற முறையில்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ அமைந்‌ இருக்கின்றன. 

அதன்பின்‌ இம்‌ மூவரும்‌ ஒரு முறையி னெறிப்‌ பாடப்‌ 
பெஅகனறனா: சோழர்களும்‌ பாண்டியாகளூமெ பல ௮ 
பாடல்களாற்‌ புகழப்படுகனெறனர்‌. முதல $5 பாடல்கள்‌ : 
முடிமன்னாரகளாகிய இம்மூவரின்‌ புகழைச்‌ சொல்வலா, 
அதன்பின்‌ அதிகமான்‌, பாரி, காரி, ஆய்‌, பேகை, ஓரி 
முதலிய வள்ளல்களும்‌, நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌, பிட்டங 
கொற்றன்‌ முதலிய வீரர்களும்‌, பல வேளாளர்களும்‌ 
புகழப்‌ பெறுனெறனர்‌. 182 முதல்‌ 185 பாடல்கள வரை 
லெ மன்னர்கள்‌ தாமே இயற்றிய பரடல்‌ உள்ளன, 166 
முதல்‌ 196 வரையில்‌ பொதுவகையில்‌ அமைந்த தனிப்‌ 
பாடல்களும்‌, 196 முகல்‌ 211 வரையில்‌ பரிசில்‌ துறைபற்‌ 
மிய பாடல்களும்‌, 812 முதல்‌ 222 வரையில்‌ கே ரப்பெறானா 
சோழன்‌ வடக்கிரும்கு செயல்ப்பற்றிய பாடல்களும்‌ 
அமைந்திருக்கின்றன., 217 முதல்‌ 2௦6 முடியக்‌ கைய 
நிலையும்‌ ர. அவலசகவை அமைந்த துறைப்‌ 
பாடல்களையும்‌; 2.2 முதலி ஒரு வரையறையினறிப்‌ பல 
புறத்துறை யமைக்த செய்யுட்களையும்‌ காணலாம்‌. இடை 
ணட டய பாண்பாட்டு, பாடாண்டிணே, காஞ்சித்‌ இணை 
பற்றிய பாடல்கள்‌ டல ஒரு சேரஃ காணப்படும்‌. பொதுவா 
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கப்‌ புறகானூற்றுப்‌ பாடல்களின்‌ தெர்குப்புக்கு உரிய 
முறை இன்னதுதான்‌ எனறு வரையறுத்துச்‌ சொல்ல 
இயலவில்லை; ஆகவே, அக்கு முறைபற்றிய சரித இர துதை 
உணர்ந்துகொள்ளல்‌ இயலாது. 
அரசியல -- அரசன 
தமிழா அரசியலில்‌ நடுவண்‌ இருந்து திகழ்பவன்‌ 
அரசன்‌ தான்‌, அரசன்‌ இல்லாத நாட்டை அவர்கள்‌ 
கற்பனை செய்து பார்த்தும்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌. நாட்டை 
உடலாகவும்‌ அரசனை அதன உயிராகவும்‌ எண்ணி 
. அவனுக்குச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தார்கள்‌. 
நெல்லும்‌ உயிரன்றே நீரும்‌ உயிரன்றே 
மன்னன்‌ உயிர்த்தே மலர்தலை உலகம்‌ 
அதலுல்‌, பான்‌உயிர்‌ என்ப தறிகை 
வேன்மிகு தானை வேந்தற்குக்‌ கடனே 
என்‌ று மோசி8ரனார்‌ பாடுகிறார்‌. அரசன்‌ அறிவு, அன்பு, 
ஆற்றல்‌ என்பன உடையவனா யிரறுத்‌,தல்‌ வேண்டும்‌. 
அறிவினால்‌ நாடு காவலுக்குரியன ஓாந்து முறை தவறாது 
காப்பாற்று தலும்‌, அன்பினால்‌ குடிமக்கள்‌ நலன்‌ கருதி 
ஆவன செய்தலும்‌, இரவலருக்கு ஈதலும்‌, ஆற்றலினால்‌ 
ட கையரசரால்‌ வரும்‌ ஏகுதிகுதி தடுத்தலும்‌ போரில்‌ 
வெற்றி பெறுதலும்‌ அவனபால்‌ அமைகின்றன. 
இள்ளவளவனை மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ என்னும்‌ 
பெண்‌ புலவர்‌ பாடுகிறொர்‌. “இள்ளிவளவனே, அரசர்களுக்கு 
வேண்டிய ஈகை, அடுதல்‌, மீதி செலுத்துதல்‌ என்பவை 
சன்‌ பரம்பரைக்கே சிறப்பாக உரியவை. வழிவழி வந்த 
பிதுரார்ஜித சொத்து. ஆகவே, நீயாகச்‌ சம்பாதித்தது 
ஒன்றும்‌ இல்லை?” என்‌ று சொல்லுகிறார்‌. அவனப்‌ புகழா 
றல்‌ புகமும்‌ முறை பாராட்டுதற்குரிய து. 
புறவின்‌ அல்லல்‌ தொல்லிய கறையடி 
யானை வான்மருப்‌ பெறிதத்‌ வெண்கடைக்‌ 
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கோனிறை துலாம்‌ புக்கோன்‌ மருக 
ஈதல்நின்‌ புகழும்‌ அன்றே. 


சிபிச்‌ சக்கரவர்த்தி தன்‌ உடம்பையே அணுததுக 
கொடுத்தான்‌; கடைசியில்‌ தானே தராசுத்‌ தட்டில்‌ ஏறி 
உட்கார்ந்‌ துகொண்டான்‌. உடலைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடிய வேறு சிறந்த பொருள்‌ என்ன இருக்கறது! $ 
கொடுக்கிறாய்‌ என்றால்‌ அது சிபியிலிருந்து வழிவழி வந்த 
பழக்கம்‌. 

பகைவரைக்‌ கொன்று வெற்றி பெறுவது உனக்குச 
சொந்தமா? அதுவும்‌ இல்லை. 


சார்தல்‌ 
ஒன்று ௫ட்ருந்‌ துன்னரும்‌ கடுந்திறல்‌ 
தூங்கெயில்‌ எறிந்தநின்‌ ஊங்கணோர்‌ நினைப்பின்‌ 
அடுதல்நின்‌ புகழும்‌ அன்றே. 


உன்னுடைய முன்னோர்கள்‌ வீரம்‌ சாமானயமான தா? 
ஆகாசத்தில்‌ தொங்கிக்கொண்டிருந்த மதிலை அழித்து 
வென்றார்கள்‌; வீரம்‌ உங்கள்‌ பரம்பரையினருடன்‌ பிறந்‌ 


கீது. ஆகையால்‌ அதையும்‌ உனக்குப்‌ புகழாகச்‌ 
சொல்லக்கூடாது. 


முறைமை! அதுதான்‌ நியாயம்‌ வழங்கு தல்‌, 


கெடுவின்று 
மறங்கெழு சோழர்‌ உறந்தை அவையத்து 
அறம்நின்று நிலையிற்‌ முகலின்‌, அதலுல்‌ 
முறைமைநின்‌ புகழும்‌ அன்றே. 


3) ப 2 © | ன்‌ 
கெடுதலினறி வீரம்‌ பொருந்திய சோழாகளுக்குரிய 
உழல அறங்கூரவைய க தில்‌ காமம்‌ எப்போதும்‌ 


௩9 ) gl 
ன்னு கிலவுகறது. அப்படியிருக்க 8 இன்னு புதிதாக 
. 5௮ <= மல: ஆட்‌ 
முறைமை செய்றொய்‌ என்னு சொல்லலாமா? ஓவ 
A பர வ்‌ ண பய (017 ௮ 00/27 
உன கஞகுர்ய சிறப்பன்‌ | 
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கண்ணார்‌ கண்ணிக்‌ கலிமான்‌ வளவ 
யாங்ஙனம்‌ மொழிகோ யானே! 
கிள்ளி வளவனே, உன புகழை எவ்வாறு நான 
வரையணறுததுத தனியே எடுத்துச்‌ சொல்ல முடியும்‌? 
இப்படிக்‌ கேட்கிறார்‌ அந்த அறிவுடை நக்கையாயெ 
நப்பசலையார்‌ ஈகையும்‌, வீரமும்‌, நீதிவழங்கும்‌ அறிவும்‌ 
மனனனுககுரிய சிறப்புக்களூள்‌ தலைமையானவை என்ற 
செய்தியை அப்பெண்‌ புலவர்‌ இகன வாயிலாகக்‌ 
கெளிவி க திருககிறா. 
அரசனுடைய இலக்கணங்களுள்‌ அவனுடைய உயர்‌ 
குணங்கள்‌ முகயெமானவையே. அவற்றோடு நாடு, நகம்‌, 
ஆஅ,மலை முதலிய இயற்கை உறுப்புக்களும்‌, கார்‌, கொடி, 
முரசு முதலியவையும்‌, மந்திரி, மறவர்‌ முதலிய சுற்றத்‌ இன 
ரும்‌ சோந்தால்தான . ௮ரசு உண்டாகும்‌. அரசன்‌ 
உறிரானால்‌ நாடு உடல்‌; ஏனையவை அவவுடலின 
உறுப்புக்கள்‌, 


நாடு 

தமிழருடைய பூகோள அறிவு புற நானுூற்றால்‌ 
ஓரளவு தெரிகிறது. அந்தா மதீதிய பாதலமென்ற 
புராணப்‌ பகுப்பை, “முப்புண ரடுககிய முறை” என்று 
குறிப்பிடுவா பண்டைக்‌ தமிழா, இந்த மூனறு உலகங்‌ 
களில்‌ இவவுலகம்‌, “முழங்கு முக்கா முழுவதும்‌ வளை இப்‌ 
பரந்துபட்ட வியனஞாலம்‌” என்பதை உணர்வா. பாரத 
தாட்டின்‌ எல்லையும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. 


“(ஓ தன்குமரி வடபெருங்கல்‌, குணகுட்கட 
லாவெல்லை? யாகிய நாட்டை ஒருவன்‌ 2 அளவ து தான 
அவாகளுடைய்‌ ஆசைக்கு எல்லை, இம்த எல்லைக்குள்‌ 


டன்‌ மாட்டை நாவலம்‌ தீவென 3 வழங்குவரெனப்‌ 


பிற Fy} ஈலாஃ ப கரி பவருகனெற அ. ௦! த குமரி என்பதால்‌, 


ப்பம்‌ அன்னை துமரிமுனையையன மிச ட்‌ பழைய பாடல்‌ 
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களில்‌ குமரியாற்றையும்‌ குறிப்ப துண்டு, வடபெருங்‌ 
கல்லை, “பனிபடு நெடுவரை? என்னு சொல்வ தனால்‌ 
இமாசலத்தைத தான குறிக்ன்‌ றனரென்பதில்‌ சந்தேகம்‌ 
வேண்டாம்‌. அதுமாத்திரம்‌ அன்று; இன்று இஞ்ச 
ஜிங்கா என்று நாம்‌ ஆங்கிலப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ மழலைப்பெயரின மூல உருவமாகிய காஞ்சன 
சிருங்கம்‌ என்னும்‌ ஒரு பகு இ, அவ்விமய மலையில்‌ உண்‌ 
டென்பகையும்‌ தமிழா தெரிந்‌ துகொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ “பொற்கோட்டிமயம்‌? பொன்படுநெடுங்‌ 
கோட்டிமயம்‌? என்றெல்லாம்‌ சொல்ல வராதே அந்த 
இமயச்சாரலில்‌ முனிவர்கள்‌ பலா வாழ்வார்களாம்‌. 

அம்முனிவர்கள்‌ அக்கினி காரியம்‌ செய்யும்போது: 
பெண்மான்களெல்லாம்‌ அந்த ஆசிரமங்களில்‌ சிறிதும்‌ 
அச்சமின்‌ நிக்‌ தூங்குமாம்‌, புலி முதலிய விலங்குகள்‌ 
(முத்‌ விளக்கு?க்குப்‌ பயந்து வராமற்‌ போகும்‌. இமய௰ச்‌ 
சாரலில்‌ கவரி மான்கள்‌ ௮; இகமென்னு தமிழா அறிக்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. ஒரு சேரன்‌ இமயமளவும்‌ சென்று 
தன்னுடைய விற்கொடியை அதன்மேலெ பொறித்து 
விட்டு வந்‌ கான, 

இன்று நாம்‌ வங்காளக்குடாக்‌ கடலென அ வழங்குவ 
தாகிய குண கடலைப்பற்றி ஒரு புதுமை புறநானூற்றிலும்‌ 
வேறு நூல்களிலும்‌ காணப்படுகிறது. அகைகத “கொடு 
க டல்‌”என்று சொல்லிமிருக்கிறார்கள ; “கரைபொரு தொடு 
கடல்‌?” என்பார்‌. அதற்குத்‌ கோண்டிய கடல்‌ என்பது 
பொருள்‌. உரையாசிரியா, ₹சகரரால்‌ தோண்டப்பட்ட 
சாகரம்‌? என்று எழுதுகிறார்‌. இது புதிதாகக்‌ தோண்டிய 
கடலாகவிடவே மேல்கடலாகிய அரபிக்‌ கடல்‌ “குட அது 
தொன்று முதிர்‌ பெளவம்‌? எனற பழம்‌ பெருமையை 
அடைந்துவிட்டது. இந்த இரண்டு கடல்களையும்‌ இப்டி. 
வேறுபடு இச. சொல்வதற்கு ஆதாரமான நிகழ்ச்சி 
யொன்று மிகப்‌ பழங்‌ காலத்தில்‌ நிகழந்தஇருக்கக்‌ கூடும்‌, 
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இமய மலையே புதியதாக உண்டானது என்று, முன்னைப்‌ 
பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழம்‌ பொருளை ஆராயும்‌ நிலவி 
யல்‌ நூல்‌ வல்லார்‌ (க௦l௦ஏist) சொல்கிறார்கள்‌, அது 
வியப்பாகாமல்‌ அறிவொடு பொருந்திய செய்தியானால்‌, 
இந்தக்‌ கொடுகடற்‌ கதைக்கும்‌ தக்க காரணம்‌ இருக்கு 
மென்னு கொள்வதும்‌ பொருத தமே யாகும்‌. | 

பாரத கேசத்துக்குள்ளே தமிழ்‌ நாடு இருக்கிறது) 
இந்த நாட்டைத்‌ தமிழகம்‌ எனற அருமைப்‌ பெயரால்‌ . 
வழங்குவார்கள்‌. 

வையக வரைப்பிற்‌ றமிழகம்‌, 
தண்டமிழ்‌ வரைப்பகம்‌ 

என்ற புறப்பாட்டுப்‌ பகு திகளில்‌ இப்பெயரைக்‌ காணலாம்‌. 

இத தமிழகது தில்‌ தலைமை பெற்ற நாடுகள்‌ சேரநாடு, 
சோழநாடு, பாண்டிய நாடு என்பன. காட்டு நாடு, காரி 
நாடு, கொங்கு நாடு, கோனாடு, நாஞ்சில்‌ நாடு, பறம்புநாடு, 
பெண்ணை நாடு, முக்காவனாடு, வேங்சுட நாடு என்னும்‌ 
சிறு நாடுகளைப்போன்ற பல இத்தமிழக த்தில்‌ இருந்தன. 
இந்‌ நாட்டுக்குள்‌ கூற்றம்‌ என்னும்‌ சிறு பிரிவுகள்‌ உண்டு. 
அரசனுடைய கலை நகரங்களும்‌, கடற்கரையில்‌ வாணிகசு 
சிறப்புற்ற நகரங்களும்‌, அரசர்களுடைய சமாதிகளை 
யுடைய ஊர்களும்‌, போர்‌ நடைபெற்ற இடங்களும்‌, புலவா 
களைப்‌ பெற்ற ஊர்களுமாகப்‌ பல ஊர்கள்‌ புறநானூற்றுப்‌ 
பாடல்களில்‌ விரவிக்‌ கடக்கின்றன. சோழனுடைய உறை 
யூரூம்‌ பாண்டியனுடைய மதுரையும்‌ சோனுடைய வஞ்சி 
யும்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றவை. குகடூர்‌, அரையம்‌, 
மாவிலங்கை, முள்ளூர்‌ முதலியன சிற்றரசர்களுககுரிய. 
நகரங்கள்‌ ஆடுதுறை, ஆலங்குடி, இடைககுன்றூச்‌, 
எறிச்சிலூர்‌, பிசிர்‌ எனபன போன்றவை புலவாகளுககுரிய 
ஊர்கள்‌. இலவந்திகைப்‌ பள்ளி, குராப்பள்ளி, குளமுற்‌ 
றம்‌, கோட்டம்பலம்‌ முதலியன அரசர்கள்‌ துஞ்சின இடங்‌ 
கள்‌. கோவலூர்‌, தலையாலங்கானம்‌, இருப்போர்‌, 
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வெண்ணி முதலிய இடங்கள்‌ போர்‌ நிகழ்ந்து. ஊர்கள்‌. 
காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌, தொண்டி, முசிறி என்பன கடற்‌ 
கரைப்‌ பட்டினங்கள்‌. 
கரும்பும்‌ நெல்லும்‌ உடைய சோழநாடுதான நிலவளம்‌ 
இறந்‌ கதென்பதைப்‌ பிற்காலக்‌ கவிஞர்‌ பலவாறு வாணி 
இருக்கிறா கள்‌. மழையின்‌ றிக்‌ கோள்‌ நிலை மாறுபட்டாலும்‌ 
அந்தண்‌ காவிரி வந்து பல கால்வாயாக ஓடி ஊட்டும்‌ 
சோழ நாடுதான்‌ நாடு என்று ஒரு பழம்‌ புலவா புறநா 
னூற்றில்‌ பாடுறொ. ஆஷா மூலங்கிழார்‌ என்னும்‌ அப 
புலவர்‌ சோழ நாட்டின்‌ நிலவள கை ரசமாகச்‌ சொல்‌ 
இருர்‌. “யானையைக்‌ கட்டித்‌ இனி போடுவது? என்னு இப்‌ 
போது ஒரு பழமொழி வழங்குகிறது உங்களுக்குக்‌ தெரி 
யும்‌. செல்வம்‌ நிரம்பியவர்களே யானையை வைதகுதுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. சோழ நாட்டில்‌ ஒரு பெண்‌ யானை படுத்‌ 
துக்கொள்ளும்‌ அளவுக்குள்ள நிலத்தை வைகு்துக 
கொண்டு எழு ஆண்‌ யானைகளுக்குது தீனி போடலாமாம்‌ ; 
அவ்வளவு வளச்‌ செறிவுடைய பூமியாம்‌. 
ஒருபிடி படியும்‌ சீறிடம்‌ 
எழுகளிறு புரக்கும்‌ நாடுகிழ வோயே 
என்னு பாராட்டுகிறார்‌ புலவர்‌. 
இப்படி கிலவளதுதால்‌ ஒரு காடு சிறந்‌ இருந்தால்‌ மட்‌ 
டும்‌ போதாது. அந்நாட்டில்‌ வாழ்வோரும்‌ சிறந்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அது பள்ளமானாலும்‌ சரி, மேடானாலும்‌ சரி; 
சான்றோர்‌ எங்கே தஙய்குகிறார்களோ, அவ்விடம்‌ தான்‌ 
நல்ல இடம்‌, 
எவ்வழி நல்லவர்‌ ஆட வர்‌ 
அவ்வழி நல்லைவாழிய நிலனே! 
நல்ல அரசன்‌ இருக்கும்‌ நாட்டில்‌ நல்லவர்கள்‌ சேரு 
வார்கள்‌. (117) “கோடல்‌ செம்மையிற்‌ சான்றோர்‌ பல்‌. 
ஆகவே இயற்கை வளனும்‌ செங்கோல்‌ அரசனும்‌ சேர்ந்த 
நாடுதான்‌ தமிழரின்‌ லக்்ய நாடென று சொல்லலாம்‌. 


ல்‌ 


புறநானூறும்‌ சரித்திரமும்‌ ப்‌ 
சேரமான்‌ "பெருஞ்சோற்றுதியஞ்‌ சேரலா கன்‌ என்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ சோழ பாண்டிய நாடுகலாகி தன்‌ அடிப்‌ 
படுத்தி ஒரு தனி மன்னனாக ஆண்டிருந்‌ தான்‌ போலும்‌. 
அவனுடைய நாடு &ீழ்கடல்‌ முதல்‌ மேல்கடல்‌ வரையில்‌. 
பரந்இருந்தது. பிரிட்டிஷ்‌ ஸாம்ராஜ்யக்‌நின்‌ பரப்பைக்‌ 
சொல்லும்போது, “பிரிட்டிஷ்‌ ஸாம்ராஜயததில்‌ சூரியன்‌ _ 
அஸ்‌ தமிப்ப இல்லை? என்று சதுர்படச்‌ சொல்‌ ஓுவார்களே, 
அந்தமாதிரி ஒரு புலவர்‌ சேரனது நாட்டுப்‌ பரப்பைச்‌ | 
(2சொல்கிராச ஆ 
நின்கடற்‌ பிறந்த ஞாயிறு பெயர்த்துநின்‌ 
வெண்டலைப்‌ புணரிக்‌ ருடகடற்‌ குளிக்கும்‌ 
யாணர்‌ வைப்பின்‌ நன்றுட்டுப்‌ பொருந, 
நாடு காவல்‌ 
செங்கோல்‌ இறம்பாத அரசனைக்‌ குடிகள்‌ புகழ்வர்‌, 
“குடபழி தூற்றும்‌ கோலனாகலை அரசர்‌ விரும்பார்‌. 
குழநை சயை வளர்ப்பவரைப்‌ போல _௮னபும்‌ அருளும்‌ 
உடையராகி நாட்டைப்‌ பாதுகாப்பார்‌. இல்லையாயின்‌ 
நரகம்‌ பெறுவர்‌. செங்கோல்‌ மன்னனுடைய நாட்டில்‌ 
மழையின்றிப்‌ பஞ்சம்‌ நோதல்‌ இல்லை என்னு பழந்தமிழர்‌ 
நம்பினர்‌. நியாயம்‌ வேண்டுமென்று குடிமக்கள்‌ தனபால்‌ 
வந்தபொழுது எளிதில்‌ நீதி கிடைக்கும்படி. செய்யும்‌ அரச 
னது நாட்டில்‌ மழை தவறாமற்‌ பெய்யும்‌. மாரி பொய்த தா 
லும்‌, விளைவு குறைந்தாலும்‌, இயற்கையில்‌ நிகழாத 
உற்பாதங்கள்‌ தோனறினாலும்‌ உலகத்தார்‌ அரசரைப்‌ 
பழிப்பார்கள்‌. ஆதலின்‌ குடிமக்களைக்‌ காக்கும்‌ திறமை 
மிக்கவனாக அரசன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
மக்களுக்கு இயற்கைப்‌ பகையாக இருப்பது பசி. 
செயற்கைப்‌ பகையாக இருப்பது பிறரால்‌ வரும்‌ துன்பம்‌, 
பசியைத்‌ தீர்க்க நல்ல உணவு கிடைக்கும்படி செய்ய 
வேண்டும்‌, உணவ கிடைப்பதற்கு நிலத்தை வளம்படுத்த 
வேண்டும்‌. வானோக்கி விளையும்‌ புலன்களாக இருந்தாலும்‌ 
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எரி, குளங்கள்‌ முதலிய நீர்நிலைகளாசீ . செப்பனிட்டுக 
கரையை உயர்த்தி நீரைத்‌ தெக்கவேண்டும்‌. அப்பொழுது 
விளைவு குன்றாமல்‌ இருக்கும்‌. குடபுலவியனாரெனனும்‌ 
புலவர்‌ இந்த ஆக்க வேலைகளைப்‌ பற்றி மிக அழகாகப்‌ 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனுக்குச்‌ சொல்கிறாரா: 


நீரின்‌ றமையா யாக்கைக்‌ கெல்லாம்‌ 
உண்டி கொடுத்தோர்‌ உயிர்கொடுத்‌ தோரே 
உண்டி முதற்றே உணவின்‌ பிண்டம்‌ 
உணவெனப்‌ படுவது நிலத்தொடு நீரே 
நீரும்‌ நிலனும்‌ புணரி யோரிண்டு 
உடம்பும்‌ உயிரும்‌ படைத்திசி னோரே 
: நிலனெளி மருங்கின்‌ நீர்நிலை பெருகத்‌ 
தட்டோ ரம்ம இவட்டட்‌ டோரே 
தள்ளா தோரிலட்‌ டள்ளா தோரே. 


படைவலியால்‌ பெறும்‌ வெற்றிக்கும்‌ காரணமாக 
இருப்பது உணவு கான்‌. ஆதலின்‌ ௮வ்வுணவை வினைக்க 
வேண்டிய ௮ ஆற்றுகலன்றி, உழுதொழில்‌ புரியும்‌ குடி 
மக்களையும்‌ பாதுகா கீதல்‌ வேண்டும்‌; “பூகடு புறந்தருகர்‌ 


பாரம்‌ ஓம்பிக, குடிபுறம்‌ தருமுவை யாயின்‌, அடிபுறந்‌ 
கருகுவா அடங்கா தோரே?” என்று ஓரரசனுக்கு ஒரு : 
புலவா அறிவுறு ததுகறொர்‌. அவ்வேளாளரிடம்‌ கென்‌ ஹும்‌ 
இறையை நெறியறிந்‌ து கொள்ளவேண்டுவ து அரசன்‌ 
கடமை. அப்படியின்‌ றிப்‌ பேராசையினால்‌ அளவுக்கு மிஞ்‌ 
சிய வருவாயை அவர்களிடமிருந்து கண்டத்‌ தொடங்‌ 
கினால்‌ அரசனுக்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ ஒருங்கே கேடு வரும்‌. 
பாண்டியன்‌ அறிவுடை நம்பி என்னும்‌ அரசனிடம்‌ 
சில அர்மந்திரிகள்‌ இருக்கார்கள்‌. அவாகள்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு அரசன்‌ அதுக வரியை வாங்கலா 
மென்றுயோகி தான்‌. பிசிராந்ைகயாரென்‌ ற புலவர்‌ இதை 
\ அறிந்தார்‌. பாண்டியனிடம்‌ போய்‌ வேடிக்கையாக ஒரு 


\ 
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கதை சொல்பவரைப்போல ஆரம்பித்தார்‌. “ஒரு யானை, 
வயலில்‌ முற்றி விளைந்த நெல்லை அதற்குக்‌ கவளமாகக 
கொடுத்தால்‌, ஒரு மா நிலத்துக்குக்‌ குறைவாக இருந்‌ தால்‌ 
கூட, அந்த யானைக்குப்‌ பல நாள உணவுக்கு ஆகும்‌. 
யானையை அதன்‌ போக்கிலே அவிழ்த்து விட்டுவிட்டால்‌ 
என்ன ஆகும்‌? நூறு செய்யாகத்தான்‌ இருக்கட்டுமே; 
அகன்‌ வாய்க்குள்ளே போவதைக காட்டிலும்‌ அதன 
காலாலே மிதிபட்டு வீணாகப்‌ போவதுகான அதிகமாக 
இருக்கும்‌? இந்த உபமான த்கதைச்‌ சொல்லிவிட்டு 
மெல்ல விஷயத்துக்கு வருகிறா புலவர்‌, 

“அறிவுடை வேந்தன்‌ முறைப்படி குடிமக்களிடம்‌ 
வரியைவாங்கினால்நாடான அகோ டிப்பொருளைககொடுத து 


மேலும்‌ மேலும்‌ தழைக்கும்‌. அறிவில்லா தவன ஆளப்‌ 


புகுந்து, அவனுடன்‌ தலையாட்டும்‌ மந்திரிகளும்‌ சேர்ந்து 
கொள்ள, அன்பின்றி, மிகுந்த பணை த விரும்புவானா 
னால்‌ யானை புகுந்த வயலைப்போலத தானும்‌ உண்ணான: 
உலகமும்‌ கெட்டுப்போகும்‌. (1884) என்று தைரியமாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டார்‌. கேட்டவன்‌ பெயரளவில்‌ அறிவுடை 
நம்பியாக இல்லாமல்‌ செயலிலும்‌ அப்படி ஆகவேண்டு 
மென்‌ றுதான்‌ அவர்‌ எடுத்‌ துரை த தார்‌. இதே விஷயத்தை 
ஓர்‌ அரசனே வேறு விதமாகச்‌ சொல்கிறான்‌. சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி யென்பது அவ்வரசன்‌ பெயர்‌. 

“ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராகப்‌ பெரியவர்களை யமதர்ம 
ராஜன்‌ கொண்டு போய்விட்டான்‌. ஏகோ நல்ல வினைப்‌ 
பயன்‌ இவனிடம்‌ அரசுரிமையையும்‌ அரசா செல்வதை 
யும்‌ கொண்டுவந்து தள்ளியிருகிறது. இது தனக்குக்‌ 


- இடைத்துவிடவே, “நமக்குப்‌ பெரிய அதிகாரம்‌ கிடைத து 


விட்டது” என்றெண்ணிக்‌ குடிகளிடம்‌ வரியை வேண்டி 
இரக்கன்றானே, அந்த அரசன்‌ சின்னததனம்‌ உடைய 
வன்‌?” என்று அவன்‌. சொல்கிறான. புறநானூற்றுப்‌ 
பாஷையில்‌'கூரில்‌ ஆண்மையைச்‌ சிறியோன' என்று 


க்‌ ்‌ 
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இருக்கிறது. மிகுதியில்லாத ஆணமையையுடைய உள்‌ 
ளஞ்‌ சிறியோன்‌”என்‌ று உரையாசிரியர்‌ உரை எழுதுகிறார்‌. 

வேந்தன்‌ கன்னலங்‌ கருதாமல்‌ குடிமக்களின்‌ நலத்‌ 
தக்‌ காக்கவேண்டியவன்‌. “நீ வைத்திருக்கிற குடை 
உனனுடைய உடம்பின்மேல்‌ வெயில்‌ படாமல்‌ காப்பாற்று 
குற்காக இருப்ப தன்‌ று. குடிமக்களுக்கெல்லாம்‌ நிமலாகிப்‌ 
பாதுகாப்பது? என்று OSE கருகுகை ஒரு புலவா 
மிகுரிவிக்கிறார்‌. 

பகைவாகளால்‌ நாட்டிற்கு எவ்வகைத துன்பமும்‌ 
கேராமல அரசன்‌ பாதுகாப்பான்‌. அவனுடைய அன்பும்‌ 
ஆற்றலும்‌ குடிமக்களுக்கு இன்பத்தை உண்டாக்கித்‌ 
அன்பககைப்‌ போக்கும்‌, சோனுண்டாக்கும்‌ இயையின்றி 
அவன காட்டினர்‌ பகைவர்‌ வைக்கும்‌ இயை அறியார்‌, 
டன்‌ வெம்மையையன றி வேறு வெம்மையை அவர்‌ 
கள அறியார்‌. வானவில்லையன்‌ றி வேறு வில்லை அறியார்‌. 
உழவுக்குரிய கலப்பையையன்‌ றி வேறு படையை அவர்‌ 
கள்‌ பநெரிக்துகொள்ள வாய்ப்பில்லை. புலி தன்‌ குட்டி 
கனம்‌ காப்பதுபோல்‌ அரசன்‌ குடிகளைப்‌ பாதுகாப்பான்‌. 


முறை வழங்குதல்‌ 

அரசன்‌ நீதி வழங்குவ தில்‌ நடுநிலை பிறழாமல்‌ இருக்க 
வேண்டியவன்‌. அரசின பெருமையெல்லாம்‌ அறநெறியை 
அடிப்படையாகக்கொண்டது. பிறா கூறுவதைக்‌ கேட்டு, 
ஆராயாமல்‌ முடிவு செய்கல்‌ தவறு. “பிறர்‌ பழி கூறு 
வோர்‌ மொழியை” உண்மையென்று கெளிதல்‌ கூடாது. 
தான உண்மையாக ஒரு தீமையைக்‌ கண்டால்‌ அக்குற்றது 
அக்கேற்ற கண்டனையை அளித்தலே முறை. ஈமரெனக்‌ 
\ கோல்கோடாது பிறரெனக்‌ குணங்கொல்லாது நீதி 
வழங்கவேண்டும்‌. இகன பொருட்டுக்‌ தமிழ்‌ மனனர்கள்‌ 
ப அவையம்‌ ஒன்றை நிறுவிக்‌ குணநலஞ்‌ சான்ற 

\ 
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வர்களை அந்த அவையகத்இல்‌ நாட்டி முறை வேண்டின 
வாக்கு முறை வழங்கச செய்தனர்‌. உறையூரில்‌ இருந்த 
அ றங்கூரவையம்‌ மிக்க புகழ்பெற்றது. அந்த அ௮வைய தீ 
தில்‌ தமக்கொரு குறையுள்ளவரெல்லாம்‌ வந்து முறையிடு 
வார்கள்‌. சான்றோர்‌ ௮குனைக கேட்டுக்‌ தீரப்பர்‌. 

சான்றோ ரிருந்த அவையத்‌ துற்றோன்‌ 

ஆசா கென்னும்‌ பூசல்‌ போல (26) 
என்று ஒரு புலவர்‌ ட டயம்‌ முறையீட்டை 
உவமையாகச்‌ சொல்கிழர்‌,. 

பூதப்‌ பாண்டியன்‌ தன்‌ பகைவரைத்‌ "தோல்வியுறச்‌ 

செய்ததாகச சொல்லும்‌ வஞ்சினம்‌ ஒன்றில்‌, 

அறனில திரியா அன்பி னவையத்துத்‌ 

திறனில்‌ ஒருவனை நாட்டி முறைதிரிந்து 

மெலிகோல்‌ செய்தே குக (71) 
என்று கூறிக்கொள்கிறான்‌. இதனால்‌ அ௮அறங்கூர்‌ 
அவையத தில்‌ தகக சான்றோர்‌ இருததலின்‌ அவசியம்‌ 
புலப்படும்‌. 


புலவர்‌ 

பண்டைக்‌ தமிழ்‌ மன்னர்‌ புகழென்றால்‌ உயிருங்‌ 
கெடுக்கும்‌ இயல்பினர்‌. அப்புகழ்‌ வீரத்தாலும்‌ ஈகையா 
லும்‌ கிடைக்கும்‌. வீரத்தாற்‌ இடைக்கும்‌ புகழினும்‌ ஈகை 
யாற்‌ பெறும்புகழே கிறந்ததென்று கருதினாஃ ஈகையைப்‌ 
பெறும்‌ இரவலர்கள்‌ பல வகையினர்‌. அம்தணர்‌, புலவர்‌, 
பாணர்‌, விறலியா, கூத்தா என்பவர்களை ய பரிசிலரென்‌ 
அம்‌ இரவலரெனறும்‌ வழங்குகின்றனர்‌. வயிற்‌ றுக்கில்லர 
மல்‌ சோம்பிக்‌ கிடக்கும்‌ வறியர்களாகிய பிச்சைக்காரர்‌ 
களோ, கோயானிகளேர இரவலரென்னும்‌ பிரிவில்‌ வருவ 
இல்லை. நல்வளமுள்ள நாட்டில்‌ ரண தோயும்‌ பகையும்‌ 
இன்ஸவாபின்‌ அத்தகைய இரவலர்‌ இல்லைபோலும்‌, 


Lis 
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புலவர்‌ முதலியோர்‌ தாம்‌ பெற்ற பொருள்களை உடனுச்‌ 
குடன்‌ பிறருக்கு அளிக்துவிடுதலின்‌ மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 
உபகாரிகளை நோக்கிச்‌ சென்று பாடியும்‌, இசை பமின்றும்‌ 
பொருள்‌ பெற்றனர்‌. அவர்கள்‌ பொருள்‌ பெற்ற வரலாறு 3 
களை ஆராய்ந்தால்‌ அது யாசகமாகத கோற்றாது. “அரச 
ராகிய உங்களைப்போன்ற கலைமையை உடையது எங்கள்‌ 
வாழ்க்கை? என்று கோலூர்ழொர பாடுகினார. - 
தம்முடைய கலைத்‌ திறத்தை உணர்ந்து பாராட்டும்‌ 

உபகாரிகளிட த திலே தான்‌ அவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌. வரிசை 
அறிந்து நல்கும்‌ திறமை யார்பால்‌ உண்டோ அவர்களே 
புலவர்களுடைய :. புகழுக்கு உரியவர்கள்‌. “வரிசைக்கு 
வருந்தும்‌ இப்பரிசில்‌ வாழ்க்கை??. என்று ஒரு புலவா 
சொல்கிறார்‌. i 

ஒருதிசை. ஒருவனை உள்ளி நாற்றிசைப்‌ ய 

பலரும்‌ வருவர்‌ பரிசில்‌ மாக்கள்‌ | 

வரிசை அறிதலோ அரிதே 
என்று கபிலர்‌ மலையமான்‌. திருமுடிக்‌ காரிககுச்‌ சொல்‌ 
இறார்‌. வரிசையறிந்து அன்பு பாராட்டிக்‌ கொடுப்பது சிறி 
தாயினும்‌ புலவர்‌ போற்றிக்கொள்வா. பெருஞ்‌ த்‌ இரனார்‌ 
என்ற புலவர்‌ அதிகமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சியைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போயிருந்தார்‌. அவன ஏதோ வேலையாக இருக்‌ சமையினால்‌ 
ஓர்‌ அதிகாரி மூலமாகப்‌ பரிசிலைக கொடுக்‌ தனுப்பினான்‌. 
புலவருக்குக்‌ கோபம்‌ வந்துவிட்டது. “இந்து அரசன்‌ 
நான்‌ இதற்காகத்தான்‌ வந்இருக்கிறன்று எப்படி 
அறிந்‌ தானோ! அவன்‌ என்னை நேரில்‌ பாராமல்‌ அனுப்பிய 
இந்தப்‌ பரிசிலை, நமக்கு வேண்டியது இதுதான என்று... 
வாங்கிக்கொண்டு போவதற்கு கான ஒரு வாணிகப்‌ x 
பரிசலன்‌ அல்லேன்‌. வரிசையறிற்து அன்புடன்‌ 
கொடுப்பதானால்‌ இனையளவானாலும்‌ இனிதாக இருக்கும்‌? 
ஏனறு பாடிப்‌ புறப்பட்டுவிட்டார்‌. அவரே குமணனைப்‌ | 


பசாத்து, | 3] 


௪ 
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உஙர்ந்தேந்து மருப்பிற்‌ கொல்களிறு பெறினும்‌ 
தீவிர்ந்துவிடு பரிசில்‌ கொள்ளலேன்‌, உவந்து 


இன்புற விடுதியாயிற்‌ சிறிது 
குன்றியுங்‌ கொள்ளல்‌ 


என்று சொல்கிறார்‌. 


இததகைய பெருமி தமுடைய புலவர்களோடு பத்தனை 

தைப்‌ பெரிய இன்பமாகக்‌ கொண்டனர்‌ அரசர்‌, புலவர்‌ 
பாடும்‌ புகழமுடையோர்‌ சுவர்க்க பதவியை அடைவரென்்‌ 
பது அவர்கள்‌ கொள்கை, நெடுஞ்செழியன்‌ வஞ்சினம்‌ 
கூறுகையில்‌, “என்‌ பகைவர்களை நான்‌ புறங்காணா 
விட்டால்‌, [ “ஜெஸ்‌... | 

ஓங்கிய சிறப்பின்‌ உயர்ந்த கேள்வி 

மாங்குடி மருதன்‌ தலைவனாக 

உலிகபமொடு நிலைஇய பலர்புகழ்‌ சிறப்பிற்‌ 

புலவர்‌ பாடாது வரைகளன்‌ நிலவரை? 


என்று சபதம்‌ செய்கிறுன்‌. புலவர்‌ பாடாதொழிலை 
அவன்‌ எவ்வளவு இழிவாகக்‌ கருதுகறரானென்பை த 
இந்தச்‌ சொற்கள்‌ தெரிவிக்கும்‌. கழாத்தலையார்‌ என்ற 
புலவரை இகழ்ந்த ஓர்‌ ௮ரசன து ஊராகிய அரையம்‌ கெட்‌ 
டது. பெண்கொலை புரிந்து பழிபூண்ட நன்னனென்னும்‌ 
அரசனையும்‌ அவன வழிவந்தோொரையும்‌ புலவர்‌ பாடாமல்‌ 
வெறுத்து ஒதுக்கினர்‌. 

புலவருக்கு அஞ்சி யொழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌ மன்னர்களி 
டத்தில்‌ இருந்தது. அவர்கள்‌ அறிவுரை மிகவும்‌ கடுமை 
யாக இருந்தாலும்‌ மன்னர்‌ ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. கோவூர்‌ 
கிழார்‌ எனனும்‌ புலவாபெருமான நலங்கிள்ளி, நெடுங்‌ 
கிள்ளி என்னும்‌ இரண்டு தாயக இனர்க்கடையே நின்று 
சமாதானம்‌ செய்தார்‌. இள்விவளவன்‌ மலையமான்‌ மக்களை 
யானைக்காலின கீழ்‌ இடறப்‌ புக்கபோதும்‌, இளந்தத்த 
னென்னும்‌ புலவனை ஒரு சோழன்‌ பகையரசனுடைய 
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ஒற்றனென்‌ று கருதிக்‌ கொலைத்‌ தண்டனை விதித்த 
போதும்‌ கோவூர்‌ கிழாரின்‌ ௮ றிவுரையினால்‌ அவர்களின்‌ 
உயிர்கள்‌ காலன்‌ வாயினின றும்‌ மீண்டன. அரசன்‌ 
ஆணையை அடக்கும்‌ ஆற்றல்‌ பெற்றன புலவர்‌ வாய்மொழி. 

புலவாகளுக்கு, எல்லோரும்‌ இன்புற்று வாழவேண்டு - 
மென்பதே நோக்கம்‌. அதனால்‌ மனம்‌ வேறுபட்டவர்களை 
எல்லாம்‌ தம்மாலான வரையில்‌ முயன்று சமாதானம்‌ 
செய்வித து ஒன்ணுபடு த்‌ துவர்‌. கோப்பெருஞ்‌ !:சோழனுக 
கும்‌ ௮வண்‌ மககஞகஞம்‌ இடையே போர்‌ மூண்டபொழுது 
பீல்லாற்றூர்‌ எயிற்றியனாரென் ற புலவர்‌ அச்சோழனுக்கு 
நல்லுரை கூறிச்‌ சமாதானம்‌ செய்வித்து வர்‌, ஏழு வள்‌ 
ளலகளில்‌ ஒருவனாயெ பேகனென்பவன்‌ தன மனவியாகிய 
கண்ணகியை அகன்று வாழ்க்‌ தானாக, கபிலர்‌, அரிசில்‌ 
கிழார்‌ முதலிய புலவர்கள்‌ அவனிடம்‌ சென்று இரந்து 
மனைவியையும்‌ கணவனையும்‌ ஒன்அபடுத்‌ இனர்‌, 

ஒற்றுமை கண்டவிடத்து மனமகிழ்ந்து “இன்புற்று 
மேன்மேலும்‌ அது வலி பெறும்படி செய்வஇல்‌ புலவர்கள்‌ 
கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ உடையவர்கள்‌. சோழன்‌, பாண்டியன்‌ 
என்னும்‌ இருவரும்‌ ஒன்று சர்வ தயி மிகவும்‌ அரிய 
காரியம்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ பகைவராக எண்ணுவது கான்‌ 
வழிவழி வந்த சம்பிரதாயம்‌. எப்போதாவது இந்தப்‌ 
பகை நீங்கி ஒன்றுபட்டுவிடப்‌ பகரும்‌ ன அது 
எண்ணிய சில புண்ணியவான்கள்‌ அங்கங்கே பகைக்‌ 
கொள்ளியையிட்டு மூட்டிவிடுவார்கள்‌, இந்த நிலையில்‌ 
அவர்கள்‌ ஒன்றுபடுவது எங்கே? 

ஒன்னுபட்டார்கள்‌; இரத அதிசயத்தை ஒரு புலவர்‌ . 
கண்ணாரக்‌ கண்டார்‌. சோழன பெரும்‌ இிருமாவளவனும்‌ 
பாண்டியன்‌ பெருவழு இயும்‌ ஒருங இருக்‌ காரைக்‌ காவிரிப்‌ 
பூம்பட்டின த்துக்‌ காரிக கண்ணனார்‌ பாராத தா. ஆச்சரி 


யக கால 22 அடிகள்‌ கொண்ட ஒரு பாட்டைப்‌ 
பாடிவிட்டார்‌ (59), 6 
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பலராமனும்‌ கண்ணபிரானும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து 
நிற்பது போல எவ்வளவு அழகாக ஒன்றுபட்டு இருக்‌ 
கிறீர்கள்‌! இதைக்‌ காட்டிலும்‌ இனிய காட்சியும்‌ 
உண்டோ? நும்‌ இசை வாழ்க! என்னும்‌ இப்படியே நீங்கள்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, ஒருவர்‌ ஒருவருக்கு உ தவிசெய்யுங்கள்‌, 
இருவரும்‌ சேர்ந்‌ திருந்கால்‌ இந்த உலகம்‌ உங்கள்‌ கையில்‌ 
அகபபடுவது நிச்சயம்‌, அன்புடன்‌ இருக்கும்‌ உங்களுக்‌ 
இடையே சில பேர்‌ வருவார்கள்‌) மிகவும்‌ நல்ல வராததை 
களைப்‌ போல நயமாகச்‌ சொல்வார்கள்‌; தொல்லோர்‌ 
சென்ற நெறியென்று பேசுவார்கள்‌. அந்தப்‌ பேச்சை 
நம்பா தீர்கள்‌. உங்களிடையிலே அவை பிளவை உண்டு 
பண்ணிவிடும்‌. அவர்களுடைய வார்த்தைகளைக்‌ கொள்‌ 
ளாதாகள்‌. இன்றே போல்க நும்‌ புணர்சீசி? என்று 
வாயார வாழ்த துறொ. 

இதைவிடப்‌ பெரிய :அதிசயத்கைக கமிழ்ப்பாட்டி. 
ஒளவையார்‌ கண்டார்‌. சேர சோழ பாண்டியர்‌ மூவரும்‌ 
ஒருஙகிருந்‌த புதுமையைக்‌ கண்டு அவர்‌ ஒரு செய்யுளால்‌ 
வாழ்‌த,தினர்‌. “நீங்கள்‌ வாழ்க! உங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ 
அம்தணா வளாககும்‌ மூன்று அக்கினிகளைப்போல இருக்‌ 
கிறீர்கள்‌. வானத்து வயங்கித கோன்றும்‌ மீனி னும்‌, 
இம்மென இயங்கும்‌ மாமழை உறையினும்‌, உயர்ந்து மேந்‌ 
கோன்றிப்பொலிக நும்‌ நாளே?(267) என்று மூவருக்கும்‌ 
ஆகி கூனுறொ, 

பாணன முதலிய பரிசிலா 

புலவாகவின்‌ நிலை இங்கனம்‌ ஆக, பாணன, விறலி 
முதலிய கலைஞர்களும்‌ அரசனுடைய ஆதரவை முற்றும்‌ 
பெற்றனர்‌, பாணன்‌ தன இசையாலும்‌ விறலி குன்‌ 
இசையாலும்‌ கத தாலும்‌ மன்னரை மகஇம்விப்பர்‌, புலவர்‌, 
பாணர்‌ முதலியவாகளுக்குப்‌ பலவகைப்‌ பொருளும்‌ 
அருங்கலங்களும்‌ யானை மு தலியனவும்‌ பரிசிலாக 
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அரசர்‌ தருவது வழக்கம்‌. சிறப்பாகப்‌ பாணர்களுக்குப்‌ 
பொன்னாலாகிய தாமரைப்‌ பூவையும்‌, விறலியர்‌ அணிந்து 
கொள்ள இழையையும்‌ தருவா. 
போர 

போரக்கலையில்‌ அரசர்கள்‌ இிறம்பெற நின்றதைப்‌ 
புறநானூறு நன்கு விளக்குகிறது. புறப்பொருள்‌ துறை 
களில்‌ பெரும்பாலன போர்‌ சம்பந்தமான செய்திகளை 
உடையனவே. தமிழர்‌ போர்‌ முறையைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமானால்‌ ௮௮ மிகவும்‌ விரியும்‌. 

அவர்களுடைய போரை, “அறத்தானு நுவலும்‌ 
பூட்கை மறம்‌” என்று பாராட்டுகின்‌ றனர்‌. ம இலைப்பொரு 
தலும்‌, ஊரை முற்றுகையிட்டு உணவு வெளியிலிருந்து 
செல்லாமல்‌ தடுத்தலும்‌, மதிற்‌ கதவுகளை யானையைக்‌ 
கொண்டு உடைத்தலும்‌, நால்வகைப்‌ படைகளோடு 
போர்புரிதலும்‌ பிறவுமாகிய போர்வகை பல. கடலில்‌ 
நாவாய்‌ செலுத்தக்‌ கடற்போர்‌. செய்தலும்‌ தமிழுக்குப்‌ 
பு.தி,தனறு. 

மறவர்களின்‌ விரமும்‌, படைத்‌ தலைவர்களாகிய 
ஏனா இகளின்‌ சிறப்பும்‌, இளைப்புற்ற மன்னர்களைத்‌ தாங்‌ 
கும்‌ துணையாக உதவும்‌ தோர்வண்‌ மலையனைப்‌ போன்று 
வீரர்களின்‌ பெருமையும்‌, மறக்குடிப்‌ பிறந்த பெண்டிரின்‌ 
வீர உணர்ச்சியும்‌ இன்ன தன்மைய என்று புலப்படுத . 
தும்‌ பாடல்கள்‌ பல. 

அரசர்‌ தம்‌ பகையரசரகல்‌ வென்று களங்கொள்ளு 
தலும்‌, அவாகளுடைய முரசு முதலியவற்றை அகப்‌ 
படுத்தலும்‌, கடிமர. த்தை வெட்டுதலும்‌, ஊரை எரித்தும்‌ 
நீர்நிலைகளை உடைததும்‌ வயல்களில்‌ எரிபரப்பியும்‌ பகை 
வா மாட்டைப்‌ பாழாக்குகலும்‌ அஞ்சுதகு செய்திகளாம்‌. 
பகைவர்பாற பெற்ற கலங்கைப்‌. பரிசிலர்க்கு. ஈந்தும்‌, 


பலைவர்களின்‌ முடிப்பொல்னால்‌ கழல்‌ செய்து தாம்‌ 
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லகஷண த்தைச்‌ சார்ந்த ஒரு வகை என்று மாத்திரம்‌ 
நீங்கள்‌ ஊடத்துக்கொள்ளலாம்‌. கனம்‌, நயம்‌, தேசிகம்‌ 
என்னும்‌ மூன்று மார்க்கங்களிலே அது ஒன்று, மூலா 
தாரத்திலிருந்து பிரம்மரந்திரம்‌ வரைக்கும்‌ ஊடுருவி 
நிற்கும்‌ தொனியோடு பாடுவது அந்த மார்க்கமாம்‌, 
பழைய கால. இலே இம்மாதிரி மார்க்கம்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலே 
இருந்ததாம்‌. அதற்கு உள்ளாளப்‌ பாட்டு எனற தமிழ்ப்‌ 
பெயர்‌ இருந்தது. அதைப்‌ பாடும்போது யானையின 
முழக்கமும்‌ ங்க காஜனையும்‌ நினைவுக்கு வருமாம்‌. 

கனம்‌ கஇருஷ்ணையர்‌ சங்கத நதிலே மத்தகஜந்‌ தாண்‌, 
அவருடைய காலததுக்குமுன கனமராககம்‌ இந்தத தமிழ்‌ 
நாட்டிலே அதிகமாக வழக்கில்‌ இல்ல்‌. அவர அதைப்‌ 
பு.இி.காக அப்பியாசம்‌ பண்ணி மிகவும்‌ வல்லவரானவர்‌. 

ஏறக்குறைய நூறு வருஷங்களுக்கு முன்‌ இருசரொப்‌ 
பள்ளி ஜில்லா உடையார்பாளையம்‌ தாலுக்கா பெரிய 
இருக்குன்றம்‌ என்ற ஊரில்‌ வாழ்ந்த இராமசாமி 
ஓயரென்ற சங்கீகு வித்துவானுக்குக்‌ குமாரராகக்‌ 
கிருஷணையா பிறந்தார்‌: அவருக்கு நான்கு துமையனமார்‌ 
இருந்தனர்‌. அவரகள்‌ அனைவரும்‌ சங்க தத்தில்‌ கோச்‌ 
பெற்றவர்களே. ஆயினும்‌ சப்பரரடபமையர்‌ என்பவரும்‌ 
இருஷ்ணையருமே சங்கீத உலகத்தில்‌ புகழை அடைந்தனர்‌. 

இராமசாமி ஐயா தம்‌ குமாரர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ சில 
காலம்‌ சங தப பயிற்சி செய்து வைத்தார்‌. பிறகு 
தஞ்சாவூர்ச்‌ சம்ஸ்தான விக்துவானாக விளங்கிய பச்சை 
மிரியன ஆதியப்பையரிடம்‌ சிகை பயிலும்படி அவர்களை 
அனுப்பினர்‌. கிருஷ்ணையர்‌ அந்தப்‌ பெரியாரிடம்‌ சங்கீத 
அப்பியாசம்‌ செய்தார்‌. அவருக்கு அப்பொழுதே ரேத்த 
னங்களை இயற்றும்‌ பழக்கம ஏற்பட்டது. அப்பியாசநிலை 
கடந்த பிறகு அவா குஞ்சாவூர்ச்‌ சம்ஸ்‌ கான தைச்‌ 
சோந்த சங்கத விததுவான கவில்‌ ஒருவரானார்‌. 
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ஒரு சமயம்‌ பொப்பிலி சம்ஸ்தானத துச்‌ சங்கேத 
விததுவானாயெ கேசவையா என்பவர்‌ தஞ்சாவூருக்கு 
வந்திருந்தார்‌. அவர்‌ கனமார்க்கததிலே சிறந்த இறமை 
வாய்ந்தவர்‌. அவருடைய கச்சேரி தஞ்சை அரசருடைய 
முன்னிலையில்‌ நடைபெற்றது. அவா பாடும்‌ பாணியே 
புதிதாக இருந்தது. அதை அழிக்க அரசரும்‌ மற்ற 
விததுவானகளும்‌ வியப்பை அடைந்தனர்‌, சங தத தின 
பலவகைக்‌ துறைகளிலும்‌ வலல விகதுவானகள்‌ 
குஞ்சைச்‌ சம்ஸ்‌ தானத்தில்‌ ௮ககாலத தில்‌ இருந்தனர்‌. 
சங்‌ சத்திற்கு உரிய தாயகமாக அந்தச்‌ சம்ஸ்‌ தானம்‌ 
விளங்கியது. ஆயினும்‌ அம்த விததுவான௧ளுடைய 
கூட்டத்தில்‌ கலமார்க்கம்‌ தெரிந தவர்‌ ஒருவரும்‌ இலலை. 
அரசர்‌ கேசவையாவின்‌ சங்க ததகைக கேட்டு _ஏநுபவிக்‌ 
கும்போது அதன்‌ இனிமையால்‌ ஒரு பக்கம்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 
ஒரு பக்கம்‌ துயரமும்‌ உண்டாயின. “இந்த அரிய மார்க்க த 
திற்‌ சிறந்தவர்‌ யாரும்‌ இங்கே இல்லையே! என்பதே 
அவருடைய அயர த்திற்குக்‌ காரணம்‌, “இப்படியே இருந்து 
விடுவதா? சங்கீதக்‌ துறைகள்‌ பலவற்றுக்கும்‌ புகழ்‌ 
வாய்ந்த நம்‌ சம்ஸ்தான தீதில்‌ கலாமராககம்‌ இல்லையே 
என்ற குறை நிரம்புவதறகு வழியிலலையா?? என்று 
ஏஎண்ணினா. 

தம்முடைய சம்ஸ்தான விக துவரன் ௧௯ 
அழைத்து, “கன மார்க்கத்தை இனிமேல்‌ யாரேனும்‌ 
பயின்று இறமை பெற முடியுமா??? என்று கேட்டார்‌. 
மூதியவர்களாக உள்ளவர்கள்‌ தங்களால்‌ அது முடியாத 
காரியம்‌ என்‌ று சொல்லிவிட்டாள்‌. இளைஞர்களாக 
உள்ளவர்களுக்கே போதுமான தைரியம்‌ உண்டாக 
வில்லை. கிருஷ்ணையருக்கு மாத்திரம்‌, “நாம்‌ இதச்‌ சாதிப்‌ 
போம்‌”? என்ற நம்பிக்கை இருநதது. அவா அரசரைப்‌ 
பார்தது, “கேசவையாவை எனக்கு இக்க மார்ககத்தின்‌ 
போக்கைச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்க செயது இகை னப்பிய 
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சிக்க வேண்டிய  வச௪இகளும்‌ செய்து கொடுத்தால்‌ நான்‌ 
முயற்சி செய்கிறேன்‌? என்று சொன்னார்‌. அவருடைய 
இளமையையும்‌, உடல்‌ வன்மையையும்‌, கைரியத்தையும்‌ 
கண்டு, அந்த முயற்சியில்‌ வெற்றியுறுவாரென்றே யாவ 
ரும்‌ எண்ணினர்‌. அரசர்‌ அப்படியே செய்யலாமென்று 
கூறினார்‌. ப 
கேசவையாவிடம்‌ இருஷ்ணையர்‌ பயில க தொடங்கினா. 
லெ நாட்களில்‌ அந்த மார்க்கத்தின்‌ இரகசியங்களையும்‌ 
௮.தன்‌ பல துறைகளில்‌ ஒன்றாகிய சக்கரதானம்‌ பாடும்‌ 
முறையையும்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌. அந்தச்‌ சங்கீதத 
திலே திறமை பெறவேண்டுமாயின்‌ பல நாள்‌ பயிற்சி 
செய்யவேண்டும்‌. தனியான இடத்தில்‌ இருந்து செய்து 
வந்தால்‌ நலமாக இருக்குமென்பது இருஷ்ணையருடைய 
எண்ணம்‌. 
அந்தச்‌. சமயத்தில்‌ கிருஷ்ணையருடைய குடும்பத்‌ 
தற்கே நணபராகிய கபிஸ்‌ கலம்‌ ராமபத திர மூப்பனாரென்‌ 
பவர்‌ தஞ்சைக்கு வந்திருந்தார்‌. அவர்‌ இருஷ்ணையரோடு 
பேசிககொண டிருக்கையில்‌, அவவித்துவான்‌ காம்‌ 
கனமாரககததைப்‌ பயில த தொடங்கி இருப்பதாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டு, “தனியான இடமும்‌, தக்க வசதிகளும்‌ 
இருந்தால்‌ மிக்க விரைவில்‌ இதிலே ஈல்ல. பழக்கம்‌ 
உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌?” என்றார்‌. கேட்ட ராமப கு இர 
மூப்பனார்‌, “எங்கள்‌ ஊருக்கு வந்துவிடுங்கள்‌; தனியாக 
இடம்‌ அமைத்துக்‌ தருகிறேன்‌. வேறு என்ன வசதிகள்‌ 
வேண்டுமோ அவைகளையும்‌ செய்து தருகிறேன்‌? என்றார்‌. 
“இதை அப்பியாசம்‌ செய்யும்போது மூலா காரத்தி 
லிருந்து தொனி வருகிறது. அதனால்‌ உஷ்ணம்‌ அதிக 
மாகிற அ. ந கல்‌ காயந்‌அுவிடுகறக.. அடிக்கடி 


வெண்ணெயை உபயோகித்தால்‌ நலமாக இருக்குமாம்‌?? 
என்று ட அண்‌ சொன்னார்‌. 
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“இதுதானா பெரிது? நல்ல பசு வேண்ணெயாகக்‌ 
கொடுக்கச்‌ செய்கிறேன்‌?” என்று மூப்பனார்‌ கூறினா. 

இருஷ்ணையரை ராமபத்திர மூப்பனார்‌ கபிஸ்தலத்‌ 
இற்கு அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. அங்கே உள்ள ஆற்றல 
கரையில்‌ அமைந்த நாணற்காட்டில்‌ மூப்பனார்‌ ஒரு சிறு 
குடிசையை அமைக்கச்‌ செய்தார்‌. கிருஷணையா அங்கே 
நாள்தோறும்‌ விடியற்காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ சென்று 
சாதகம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. அக்காலததில்‌ அவரு 
டைய தொனி நெடுந்தூரம்‌ கேட்குமாம்‌, இவ்வாறு 
சாதகம்‌ செய்து வருங்காலத்தில்‌ மூப்பனாருடைய வேலைக 
காரர்கள்‌ கையில்‌ பசு வெண்ணெயை வைத்துக்கொண்டு 
காத்‌ இருப்பார்கள்‌; வேண்டியபோது அதைக்‌ கிருஷணையா 
உபயோகப்படுத இக கொள்வார்‌. 

இவ்வாறு அசுர சாதகம்‌ செய்ததனால்‌ கிருஷணையா 
கனமார்க்கத்தில்‌ நல்ல தேர்ச்சி பெற்றார்‌; அரசவையில்‌ 
பாடலாமென்ற தைரியம்‌ அவருக்கு வந்தது. அதச்‌ 
செய்தி தஞ்சை அரசருக்குத்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட து. அவா 
இருஷ்ணையருடைய கனமார்க்கம்‌ அரங்கேறும்‌ நாள 
ஆவலோடு எ .இர்பார்‌,த திருந்தார்‌. பொப்பிலி கேசவையா 
வும்‌ இதுவரையில்‌ தஞ்சையிலேயே தங்கியிருந தரா. 

அரங்கேற்ற நாளன்று தஞ்சைவாசிகளுககும்‌ வித்து 
வான்களுக்கும்‌ உண்டான குதுரகல௧க)௧க கேட்கவா 
வேண்டும்‌? பெரிய வித்துவானகளும்‌ பொப்பிலி கேசவை 
யாவும்‌ கூடிய சடையில்‌ அரசருடைய முன்னிலையில்‌ 
கிருஷ்ணையர்‌ பாடத தொடங்கினார்‌. உயிரைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அவர்‌ பண்ணிய பயிற்சியின்‌ வலிமை அக்தப்‌ 
பாட்டில்‌ தெரிந்தது. கனமாரக்க த இன்‌ உயிரநிலைகளை 
யெல்லாம்‌ ஒருஷ்ணையர தம்முடைய பாட்டிலே காட்டினார்‌. 
யாவரும்‌ அந்தக கானாமுத மாரியிலே தளை த திருந்தனர்‌. 
எல்லோரையும்விடக்‌ கேசவையாவுக்கு உண்டான்‌ ஆசசரி 


யத்துக்கு அளவே இல்லை) “இந்தப்‌ பிள்ளையாண்டான்‌ 
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என்னிடம்‌ சில நாளே இந்த அுணுக்கங்களைது தெரிந்து 
கொண்டான்‌. அப்பியாசம்‌ பண்ணின .. காலங்கூடப்‌ 
போதாது. இதற்குள்‌ இவனுக்கு இவ்வளவு சகதி வந்து 
விட்டதே! நமக்கு எவவளவே  சிஷயாகள்‌ இருந்தும்‌ 
இப்படி. ஒருவண்டைட இல்லையே!? என்று அவர்‌ மனம்‌ 
எண்ணியது. அப்போதப்போது அவர்‌ தலையை அசைத்து 
காலங்களில்‌ இருஷ்ணையருககு மேலும்‌ மேலும்‌ ஊக்கம்‌ 
பிறக்கும்‌, கேசவையா அடிக்கடி தம்முடைய வியபபை. 
வெளிப்படு த திககொண்டே இருக்கார்‌. 

கிருஷணையருடைய பாட்டு நின்றது. அரசர்‌ கேசவை 
யாவைப்‌ பார்தது, . “இவா பாடியதெல்லாம்‌ சரியாக 
இருந்ததா??? எனறு கேட்டாரு. அவா, “மகாராஜாவி 
னிடம்‌ என்னுடைய வியப்பை எப்படித்‌ தெரிவித்துக 
கொள்வது? இவா அசகாய சூரா; மிகவம்‌ அருமையாக 
அப்பியாசம்‌ பண்ணியிருககிறார்‌. இந்த மண்ணின்‌ பெரு 
மையே பெருமை? இவர்‌ புகழ்‌ இனிமேல்‌ விருத தயாகும்‌?? 
என்னு சொனஞனார்‌. அரசருக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி உண்டா 
யிற்று, “எல்லாம்‌ நீங்கை காட்டின வழிதான்‌? என்று. 
நயமாகப்‌ பதில்‌ கூறிவிட்டு அவருக்கும்‌ இருஷ்ணையருக்‌ 
கும்‌ உயாந்த சம்மானங்கைச௪ செய்தார்‌. அது முதல்‌ 
இருஷ்ணையர்‌ கனம்‌ கிருஷ்ணையரானார்‌. 

கனம்‌ கிருஷ்ணாயர்‌ வரவற இசைக்‌ : இறமையிலே 
விருததி அடைந்கா௩ அவருடைய சங்க தத திற்குத்‌ 
தனிப்‌ பெருமை உண்டாயிற்று. அவர்‌ அவ்வப்போது 
இயற்றி வந்த காததனங்களும்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பரவின. 
கஞ்சைச்‌ சம்ஸ்கானகதஇல்‌ இருந்து வந்த அவர்‌, பிறகு 
சில காலம்‌ இருவிடைமரு தூரில்‌ அமரசிம்மரென்னும்‌ 
சிற்றரசரிடம்‌ இருக்‌ கார. பிறகு உடையார்பாளையம்‌ சம்ஸ்‌ 
கானாபஇயாகய கசரங்கரென்பவராரல்‌ .... ுழைக்கப்‌ 
பெற்று அங்கே சென்று வாழலாயினர்‌. அதுமுதல்‌ அவர்‌ 


உடையார்பா ற ஓ ் 
ர்பானயம்‌ சம்ஸ்தான விகதுவானாகவே 
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விளங்கினார்‌. இருவிடைமரு காரில்‌ அவர்‌ இருந்த காலத்‌ 
இல்‌, நந்தன்‌ சரித திரக்‌ ரத தனேயை இயற்றிய கோபால 
கிருஷ்ண பாரதியார்‌: அவரிடம்‌ சில காலம்‌ சங்கீதப்‌ 
பயிற்சி பெற்றாராம்‌. 

ஒரு சமயம்‌ கிருஷ்ணையர்‌ இருவையாற்றுக்குச்‌ 
சென்றார்‌. அங்கே ஸ்ரீ இயாகையரவர்கள்‌ ராம பஜனை 
செய்துகொண்டும்‌, பல புதிய: கீர்க்தனங்களை இயற்றிக்‌ 
கொண்டும்‌ வாழ்ந்‌ இருக்கார்‌. கனம்‌ இருஷ்ணையர்‌ அவர்‌ 
பாற்‌ சென்று வணங்கி அவருடைய ஆசீர்வாதததைப்‌ 
பெற்றார்‌. அப்பெரியாருடைய விருப்பப்படியே, “சும்மா 
சும்மா வருகுமா சுகம்‌? என்னும்‌ அடாணா ராகக்‌ காதத 
ன தை தப்‌ பாடிக்காட்டி (ர்‌. ப 

உடையார்பாளையம்‌ ஸம்ஸ்கானாஇபஇயாகிய கசீசி 
ரங்கர்‌ கனம்‌ கிருஷ்ணையரை மிகவும்‌ அன்போடு ஆ தரித்து 
அவருடைய மனம்‌ கோணா கபடி. நடந்து வந்தார்‌. கசீசி 
ரங்கருடைய அன்பிலே ஈடுபட்ட கஇருஷ்ணையர்‌ வேறு 
எங்கும்‌ செல்லாமல்‌ அவ்விடத்திலேயே இருக்கலாயினர்‌. 

உடையார்பாளயத்கதுற்கு அப்பொழு தப்பொழுது 
சல சில சங்கீதவித்துவான்்‌௧ள்‌ வருவதுண்டு, அவர்கள்‌ 
கனம்‌ கிருஷ்ணையரை முன்னிட்டுக்கொண்டு தங்கள்‌ சங்கீ 
கத்தால்‌ சம்ஸ்தானாதஇிபதியை உவப்பிததுச்‌ சம்மானம்‌ 
பெற்றுச்‌ செல்வார்கள்‌.கிருஷ்ணையர்‌ சிறிதும்‌ பொறாமை 
மின்றி அவர்களுக்கு வேண்டிய உதவிகளைப்‌ புரிவர்‌. 
இங்ஙனம்‌ வரும்‌ : விததுவானகளிற்‌ பலர்‌ கிருஷ்ணேய 
ருடைய தனிச்‌ சிறப்புள்ள கனமரரக்க சங்கீ தத்தின்‌ பெரு 
மையை அறிந்து வியப்பார்கள்‌. இத்தகைய வித்துவான்‌ 
இந்தக்‌ காட்டுப்‌ பிரதேசத்தில்‌ இருக்கிறாரே; பெரிய 
சம்ஸ்‌ தானங்களில்‌ இருந்தால்‌ இவர்‌ எவ்‌ வள வு இறந்த 
நிலயில்‌ விளங்கலாம்‌!” என்னு எண்ணுவார்கள்‌. இநதக 
கருத்தை ஒரு முறை ரெொஷ்ணேயரிடம்‌ தெரிவித்த 
போது, “உண்மைதான்‌; வேறு பெரிய இடங்களில்‌ 


& 
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இருந்தால்‌ என்னுடைய பதவி உயரலாம்‌. ஆனால்‌ ஏன்‌ 
மகிழ்சசி உயாவகற்கு நியாயமில்லை. என்னுடன்‌ மனம்‌ 
கலந்து பழகும்‌ இந்தத துரையைப்‌ போல வேறொருவா 
இந்த உலகத்தில்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்க மாட்டார்கள்‌. நான்‌ 
பாடும்போது. இவா செய்கின்ற சிரக்கம்பததிற்கு மற்ற 
வார்கள்‌ கொரடுககும்‌ ஆயிரக்கணக்கான சம்மானங்கள்‌ 
ஈடாகா”? என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தம்‌ கருத்தை 
அமைகது ஒரு செய்யுளும்‌ கூறினார்‌. 


கசசிரங்கருக்குப்‌ பின்‌ அவர்‌ குமாரராகிய கக்கெ 
கல்யாணரங்கர்‌ என்பவர்‌ உடையார்பாளையம்‌ சம்ஸ்‌ கா 
னதிபதியானார்‌. தம்முடைய தந்தையாருக்குக்‌ கலாம்‌ 
கிருஷ்ணையர்பால்‌ இருந்த மதிப்பை அவர்‌ அறிந்தவராத 
லின்‌ அந்தச்‌ சங்கீத வித்துவானை த தெய்வம்போலப்‌ 


பாதுகாத்து வந்தார்‌. 


ஒரு சமயம்‌ ஏடூதா ஒரு காரண க்தால்‌ கச்சிக்‌ 
கலயாணர பகர்‌ கனம்‌ இருஷ்ணையரிடம்‌ பராமுகமாக 
இருக்க. மமாந்தது. வழக்கம்‌ போல்‌ சம்ஸ்‌ கானாஇபதி 
யைப்‌ பார்க்கலாமென்று இருஷ்ணையச்‌ சென்றபோது, 
எகா வேலையாயிருப்ப தாகவும்‌, பின்பு பார்ப்ப தாகவும்‌ 
அவா சொல்லி அனுப்பினார்‌. இவ்வாறு சொல்வது 
எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ வழக்கம்‌ இல்லை. ஆதலின்‌ கல்யாண 
ரங்கருககு ஏகோ மனவேறுபாடு இருக்குமென்று கிருஷ்‌ 

யா ஊகித்து அறிந்தனர்‌. அப்பால்‌ மறுநாள்‌ போகும்‌ 
போது கல்யாணரங்கா மூகம்‌ கொடுக்காமல்‌ ஏைகயோ 
கவனி கீதுக்கொண்டிரும்‌ தார்‌. விததுவானுக்குக்‌ கோபம்‌ 
வந்துவிட்டது. ஒரு பெண்‌ சொல்வது போல ஒரு சர்த்த 
லாஆலைச்‌ சுருட்டி ராகத்திலே பாடக்‌ கொடங்கினார்‌; 


பத்துப்பை முத்துப்பை வச்ரப்‌ பதக்கமும்‌ 
பைபையாம்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்தவர்‌ போலப்‌ 
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௨. 3... பாடின பாட்டுக்கும்‌ ஆட்டுக்கும்‌ நீரென்னைப்‌ 
பசப்பின தேபோதும்‌ பலனறி லேன்காணும்‌ 


என்‌ று பல்லவியை முடிக தார்‌. 
சம்ஸ்‌ தானா திப திக்கு அப்போதுதான்‌ தாம்‌ பண்ணி 
யது தவறென்று பட்டது. *கிருஷ்ணையர்‌ பெரிய பெரிய 
சம்ஸ்‌ தானங்களிலே சிறந்த நிலையில்‌ விளம்‌ ககு,தி 
வாய்ந்தவர்‌. அவர்‌ உடையார்பாளைய,த் தில்‌ இருப்பது 
சம்ஸ்தானாதிபதிக்கு அதிராஷ்டம்‌' என்ற வார்தை 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உலவுவகை அழறிந்‌தவா. அதை அவர்‌ 
அப்போது நினைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. உடனே எழுந்து, 
“சுவாமி, என்னை மன்னிகா௩வேண்டும்‌. நான்‌ பண்ணினது 
பிழை. உங்கள்‌ பெருமையை உணர்ந்தும்‌ கான்‌ இப்படி 
இருந்த குற்றத்தை மன்னிக்க வேணடும்‌, தங்களுடைய 
£ர்த்தன த்தை மேலே கூறி என்னுடைய குற்றத்தை 
என்‌ றும்‌ நிலைகிறுத்தவேண்டாம்‌. அடை மறந்துவிடுங்‌ 
கள்‌”? என்று வேண்டினார்‌. 
கனம்‌ நருஷ்ணையர்‌ புன்னகை பூத்தார்‌. “நான காக 

தன க்கை முடிக்காமல்‌ விடமாட்டேன்‌” என்று சொல்லி 
விட்டுப்‌ பல்லவியை மறுபடியும்‌ மாற்றிப்‌ பாடத 
தொடங்கினா. 

பத்துப்பை முத்துப்பை வச்ரப்‌ பதக்கமும்‌ 

பரிந்து கொடுத்து... ஃஃஃ ௦௭ 

ரஞ்சிதமும்‌ அறிந்த மகாராஜூன 
என்று பல்லவியை ஆரம்பித்துக்‌ சீர்து கணையை முடித்‌ 
தார்‌. முதலில்‌ அமைந்த பல்லவி இகழ்சசியாக இருந்தது. 
அதை இதில்‌ ௮வா புகழ்ரசியாக மாற்றிவிட்டார்‌. 
.... இப்படி அந்த வித்துவான்‌ பல சந்தர்ப்பங்களிலே 
பாடின கீர்த்தனங்கள்‌ பல உண்டு, பல நிகழ்சகெளும்‌ 
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உண்டு, அவர்‌ அறுபது பிராயம்‌ வாழ்ந்திருந் தனா. 
அவருடைய சரித்திரத்தை மகாமகோபாத்தியாய டாக்டா்‌ 
ஐயரவர்கள்‌ விரிவாக எழுஇயிருககிறார்கள்‌. அவருடைய 
கர்கதனங்களில்‌ எறககுறைய அறுபது உருப்படிகள்‌ 
இப்போது அச்சில்‌ வெளிவந்து உலவுகின்றன. அவற்‌ 
மில்‌ பெரும்பாலானவை பதங்கள்‌. நாயக நாயகி 
பாவகை அமைத்துப்‌ பாடிய அவை மிகவும்‌ எளிய 
நடையில்‌ சங கக தின்‌ போக்கிறகு மிகவும்‌ பொரு,த தமாக 
அமைந்துள்ளன. தமிழ்க்‌ கீர்துதனைகளைப்‌ பாடவேண்டு 
மென்ற உணர்ச்சியுள்ளவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ பயின்று 
அடிக்கடி. பாடவேண்டியது அவசியம்‌. சிறந்த சங்கத 
சாகித்திய விக்துவானாகய அவருடைய பெயரும்‌ புகழும்‌ 
இந்த நாட்டிலே நிலைத்திருக்கச்‌ செய்வதற்கு அதுதான்‌ 
வழியாகும்‌. 


டாக்டர்‌ உ. வே, சாமிநாதையர்‌ 


பழைய காலத்தில்‌ கிறு வகுப்புகளில்‌ உலகநீதி, 

நல்வழி, வாக்குண்டாம்‌ முதலிய நீதி நூல்களைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. தெமமாகக்‌ காப்புச்‌ செய்‌ புளே ஈடு 
பாடதகை ஆரம்பிப்பது வழக்கம்‌, நல்வழியை ஆரம்பிக்‌ 
கும்போது அகன்‌ காப்புச்‌ செய்யுளாகிய விநாயக வணக்‌ 
குப்‌ பிள்ளைகள்‌ படிப்பார்கள்‌: 

பாலும்‌ தெளிதேனும்‌ பாரும்‌ பருப்பும்வை 

நாலும்‌ கலந்துனக்கு நான்தருவேன்‌--கோலஞ்செய்‌ 

துங்கக்‌ கரிமுகத்துத்‌ தூமணியே நீஎனக்குச்‌ 

சங்கத்‌ தமிழ்மூன்றுந்‌ தா. 
என்று அந்தக்‌ கடவுளைப்‌ பிராரததிக்துக்கொள்வார்கள்‌, 
நாலுபண்டங்களை விநாயகருர்‌ ரூத்‌ கொடுத தவிட்டு மூன்று 
கமிழ்களைக்‌ கேட்பார்கள்‌. வியயகர்‌ கம்முடைய பங்கலே 
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லாபம்‌ இருப்பைத எண்ணிச்‌ சங்கத தமிழ்‌ தந்‌ துவிடுவார 
என்‌ ந ஞாபகமோ என்னவோ! ௮ .துடெக்கட்டும்‌, 

விநாயகரிடம்‌ சிறு வகுப்பிலேயே சங்கத்‌ தமிழ 
வேண்டுமென்று செய்துகொள்ளும்‌ இந்தப்‌ பிரார்த்‌ தனை, 
தலைமுறை கலைமுறையாகத்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நடந்து 
வருகிறது, ஈம்முடைய பாட்டனார்கால த திலும்‌ அவருடைய 
தகப்பனார்‌ காலத்திலும்‌ சங்கத தமிழ்‌ வேண்டுமென்று 
கரிமுகக்‌ கடவுளிடம்‌. செய்துகொண்ட பிரார்த்‌ தனைக்குக்‌ 
குறைவில்லை. ஆயினும்‌ சங்கத தமிழ இருந்த இடந்தான்‌ 
தெரியவில்லை. கிட்டக்‌ தட்ட நூறு வருஷம்‌ இந்‌ தப்பிரார்‌ த 
தனை அர்தீதமில்லா,க சம்பிரதாயமான வணக்கமாகவே 
இருந்தது. மஹுபடியும்‌௮.தற்குப்பியோசனம கிலடத்தது. 
இப்பொழுதோ இந்தப்‌ பிரார்த்‌ தனை பூரணமான பலனைக்‌ 
கொடுதக்திருக்கிறது. 

இதற்குக்‌ காரணம்‌ துங்கக்‌ கரிமுகத்துத்‌ தூமணி 
அல்ல; மகாமகோபாத்‌ தியாய தாக்ிணாதய கலரதநிதி 
இராவிட வித்யாபூஷணம்‌ மகரவி தவான்‌ டாக்டர்‌ உத தம 
தானபுரம்‌ வே. சாமிநாதையரவர்களே. ஆம்‌. இந்தப்‌ 
பெரியார்‌ தாம்‌ இளமையில்‌ படித்தறியாத சங்க நூல்‌ 
கனை த்‌ தேடி எடுத்து ஆராய்க து பதிப்பிககத்‌ தொடங்கி 
யமையால்‌ தான்‌ தமிழ்‌ சங்கத தமிழாக விளங்கலாயிறுறு. 
கம்பராமாயணம்‌, பெரிய புராணம்‌, குறள்‌, புராணங்கள, 
பிரபந்தங்கள்‌ என்ற அளவிலே எல்லை கொண்டு நினற 
தமிழ்‌ உலகம்‌ விரிந்தது. சங்கமலி சந்‌ தமிழ்‌ என்று 
புலவரெல்லாம்‌ பாராட்டும்‌ தமிழை யாவரும்‌ உண ரம 
வாய்ப்பு உண்டாயிற்று. 

தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லாவில்‌ உள்ள உத்தமகானபுர 
- மென்னும்‌ ஊர்‌ இந்த உத்தமரைத்‌ தமிழுலகுகருக்‌ தந்து 
குன்‌ பெயரைப்‌ பெருமைப்படு த்‌ தஇிக்கொண்டது. 17999- 
ஆம்‌ வருஷம்‌ பிபரவரி மாதம்‌ 16-ஆம்‌ தேதி வேங்கட 

டூர்‌. ்‌ 
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சுப்பையரென்னும்‌ சங்கீத விக துவானுக்கும்‌ சரஸ்வதி 
யம்மாளென்னும்‌ பெண்மணியாருக்கும்‌ குமாரராக உதித்‌ 
தவர்‌ சாமிநாதையர்‌. அந்தக்‌ கால முறைப்படி கல்வி 
பயின்‌ றபிறகு திருவாவடுதுறை மடத்தில்‌ ஆத எவிதது 
வானாக விளங்கிய பெறா  கவிஞராயெ ஸ்ரீ மினாட்‌சிசுகதரம்‌ . 
பிள்ளையவர்களைச்‌ சார்ந்து பாடம்‌ கேட்டார்‌. பிறகு 1880- 
ஆம்‌ வருஷம்‌ கும்பகோணம்‌ காலேஜில்‌ தமிழ்ப்பண்டி த 
ராக அமர்ந்து மாணாககர்களுக்குத கமிழ்ப்பாடம்‌ சொல்லி 
வந கார்‌, கும்பகோணம்‌ கல்லூரியிலிருந்து சென்னைக்கு 
வந்து பிரசிடென்ஸி காலேஜில்‌ தமிழாசிரியராகப்‌ 
பல வருஷங்கள்‌ இருந்து விளங்கினார்‌. சில காலத்திற்குப்‌ 
பிறகு சிதம்பரம்‌ மீனாட்சி தமிழ்க்‌ கல்லூரிக்‌. தலைவ 
ராகச சல வருஷங்கள்‌ இருந்தார்‌. இவர்பால்‌ படி. தத 
மாணாககர்களெல்லாம்‌ இவரை க்‌ தெய்வம்போலக்‌ கொண்‌ 
டாடினா்‌. பாட புக்ககங்களிலுள்ள : பாடத்தைப்‌ படிப்ப 
கோடு நின்றுவிடாமல்‌ மாணாக்கர்கள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
குமிழ்‌ நூல்களைக்‌ கற்கும்வண்ணம்‌ இவர்‌ தமிழில்‌ சுவை 
யுண்டாகச்‌ செய்தார்‌. கல்லூரிகளிலும்‌ தனியே வீட்டிலும்‌ 
இவரிடம்‌ பயின்று தமிழறிவிற்‌ றந்‌ கவர்கள்‌ பலர்‌. 
கும்பகோணம்‌ கல்லூரியில்‌ வேலை பாரத துவந்த 
காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நூலாராய்ச்சியை இவர்‌ கொட, நஇனார்‌. 
முதலில்‌ தமிழ்ப்‌ பெருங்காவியமாயெ வேக சந்‌ தரமணி 
யைப்‌ பரிசோதித்து வெளியிட்டார்‌. 1887. ஆம்‌ வருஷம்‌ 
அதனை வெளியிட்டபோது இவருடைய பஇப்பைக்‌ கண்டு 
அறிஞர்களெல்லாம்‌ கொண்டாடினர்‌, 
அடதெத வருஷம்‌ பத்துப்பாட்டை நச்சினார்க்கினிய௰ர்‌ 
உரையோடு வெளியிட்டார்‌. பகுதுப்‌ பாட்டு, எட்டுத்‌ 
தொகை, பதினெண்‌ ழ்க்‌ கணக்கு என்னு மூன்று வரிசை 
யாகச்‌ சங்க நூல்களைப்‌ பிரி. த இருக்கிறார்கள்‌. பத்துப்‌ 
பாட்டும்‌ . எட்டுத்தொகையும்‌ இரண்டாயிரம்‌ வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்‌ இருக்கு தமிழருடைய நிலையையும்‌. கலையை 
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மும்‌ நாகரிகத்தையும்‌ வாழ்க்கை முறையையும்‌ தெரிந்து 
கொள்வதற்கு முக்கியமான கருவிகள்‌; தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ 
பழஞ்‌ சரித்திரத்‌ திற்குரிய அஸ்‌ இவாரம்‌ போன்றவை. 


பத்துப்பாட்டு வெளியான முதல்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
சங்கத்‌ தமிழாராய்ச்சி அரும்பியது. அதனால்‌ தமிழர்க 
ளிடையே குதூகலமும்‌ கிளர்ச்சியும்‌ எழுந்தன. தொடர்ந்து 
லெப்பஇகாரம்‌, மணிமேகலை என்னும்‌ காவியங்களும்‌ 
புறநானூறும்‌ இவருடைய பதிப்புக்களாக வெளிவந்‌ தலா. 
சங்க நூல்களே டு பழங்காவியங்களையும்‌ புராணங்களையும்‌ 
பிரபந் தங்களை பும்‌ சிறந்த முறையில்‌ இவா பஇப்பித்து,த 
தந்தார்‌. குமிழ்‌ இலக்கியம்‌ விரிவுறறது; தமிழா சரித திரம்‌ 
பழையது, சிறந்தது என்ற உணாவு உண்டாகிவிட்டது. 


எட்டுக்தொகையுள்‌ ஜந்து நூல்களை இவா வெளியிட்‌ 
டார்‌. ஐம்பெருங்‌ காப்பியங்களென்று வழங்கும்‌ ஐந்து 
புத்‌ தகங்களுள்‌ நமக்குக்‌ இடைப்பன மூன ற. சிலப்பதி 
காரம்‌, மணிமேகலை, சிந்தாமணி என்ற அவற்றை இப்‌ 
பெரியாரே வெளியிட்டார்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்றும்‌ பெளத்த 
மதக்‌ கொள்கைகளை த தெரிவிப்பதுமாகிய மணிமேகலைக்கு 
இவரே உரை எழு இயிருக்கிறார்‌. மிகவும்‌ அருமையான 
கதையமைப்பையும்‌, பல அரிய செய்திகளையும்‌ தன்பாற 
கொண்ட பெருங்கதை என்ற அழகிய காவியம்‌ இப்பெரி 
யாருடைய  பேருழைப்பினாலேயே, அழிந்து போகாமல்‌ 
உயிர்‌ பெற்றது. இவர்‌ பதிப்பித்த புராணங்களில்‌ முக்கிய 
மானது பழைய இருவிளையாடல்‌. மீனாட்செம்‌ தரம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ இயற்றிய புராணங்களிற சிலவற்றைக்‌ குறிப்‌ 
புரையுடன்‌ பதிப்பித்த தாடு அவருடைய பிரபந்‌ தங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ இரட்டி ஒரு பெரு நூலாகத்‌ தக்‌ 
இருக்கிறார்‌. பரணி, கோவை, உலா, அது, அந்தாதி முத 
லிய பிரபந்த வகைகளிற பலவற்றையும்‌ சில இலக்கண 
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நூல்களையும்‌ இவருடைய தொண்டின்‌ பயனாகக்‌ தமிழ்நாடு 
பெற்றது. | 

எட்டுசசுவஉ களாக இருந்த நூல்களை த கேடி எடுத்து 
ஆராய்ந்து பதிப்பிக்கும்‌ கலையில்‌ இவர்‌ நிகரற்று விளங்‌ 
கினார்‌. தமிழ்நாடு முழுவதும்‌ பிரயாணம்‌ செய்து தமக்கு 
உண்டாகும்‌ சிரமத்கையும்‌ அவமதிப்பையும்‌ பொருட்‌ 
செலவையும்‌ பொருட்படு ச தாமல்‌ ஊரூராக வீடுவிடாகச்‌ 
சென்று இவர்‌ ஏடு கேடிய வரலா ஹுகள்‌ பல. சுவடிகளை த 
கொகுத் துப்‌ பொறுமையோடு ஆராய்ந்து உள்ளதை 
உள்ளவாறே பதிப்பிக்கும்‌ நேர்மையான குணம்‌ இவரிடம்‌ 
இருந்தது. அவசரப்பட்டுக்கொண்டு பொருள்‌ செய்வ 
அம்‌, தம்முடைய கரக) க நூல்களிற்‌ புகுத்துவதும்‌, 
மனம்‌ போனபடி. தஇருதீதுவதும்‌, வேண்டாதவற்றை 
விலக்கி வேண்டியவற்றைக்‌ கொள்வதும்‌ ஆகிய செயல்‌ 
களை இவர்‌ அறவே வெறுப்பவர்‌, எழுகதுதெழுத்‌ தாகச்‌ 
சோதித்து நாலாசிரியருடைய உள்ளக உணர்ந்து 
மெல்ல மெல்ல விஷயங்களை ஆராய்ந்து செவ்வையாக க 
தெரிக்க பிறகே ஒரு நூலை அகடடுவார்‌. அதனால்‌ இவரு 
டைய பதிப்புக்களை க தமிழுலக த்தார்‌ மிகப்‌ பாராட்டுகின்‌ 
றார்கள்‌. ஆராய்ச்சி செய்பவர்களுக்கு உதவியாகக்‌ 
கூடிய பல செய்திகளை அப்பதிப்பில்‌ இணைத்து வெளி 
யிடும்‌ இறமை மிக்கவர்‌ இவர்‌. ஆராய்ச்சித்‌ திறமையோடு 
கூடிய முகவுரையும்‌ நூலாசிரியர உரையாரிரியர்‌ வரலாறு 
களும்‌ குறிப்புரையும்‌ அரும்பத அகராதியும்‌ இவர்‌ படுப்‌ 
பிச.5 நூல்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ காணலாம்‌, இவர்‌ பதிப்‌ 
பி.5,த நூல்களில்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ ஆழ்ந்து ஒரு மாணாக்‌ 
கன படித்தாற்கூடப்‌ பல நூற்‌ கருதுதுககளையும்‌ பல 
அரிய மரபுகளையும்‌ தெரிந்‌ துகொள்வான்‌, 

தேடுவாரும்‌ படிப்பாரும்‌ இன்றிக்‌ குற்றுயிரும்‌ குலை 
யுமிருமாக இருந்த பழந்தமிழ்‌ நூல்களை மாக£ஃூப்‌ புதுக்‌ 
கித்‌ குந்து இப்பெரியார்‌, காலத துற்கேற்ற வசன ஜஇலக்யெ 


௬. 
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சிறாஷ்டியையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌, இரண்டாயிர வரு 
ஷங்களுக்கு முன வழங்கிய தமிழிலே பழகிய இவர்‌ நான்‌ 
காம்‌ வகுப்பில்‌ படிக்கும்‌ மாணாக்கனுகரும்‌ விளங்கும்படி 
கெள்ள ததெளிந்த நடையிலே எழுதியதைப்‌ பார்த்த தமி 
முலகம்‌ வியப்பில்‌ மூழ்யெது. ஒவ்வொரு பொருளை 


யும்‌ ஒவ்வொரு மனிதரையும்‌ ஓவ்வொரு நிகழ்ச்சியையும்‌ 


ஊன்றிக கவனித்து அ௮வற்றைப்பற்றிச்‌ சிறு ஹு வாக்கி 
யங்களால்‌ தென்றல்‌ தவழ்வதுபோல இனிமை உண்டா - 
கும்படி. எழுதும்‌ இவருடைய எழுக்துக்கு க கனியே ஒரு 
கவாசசி இருக்கிறது, ஏறக்குறைய இருநூறு தமிழ்‌ நூல்‌ 
களை அசசிட்டுப பாதுகாக்க இந்த மகாமகோபா க இயாயர்‌ 
எழுதிய வசனப்பகுதிகள்‌ இருபது புத்தகங்களாக வெளி 
வந்திருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது இவ 


 ரூடைய சுய சரிக திரம்‌, 122 அத தியாயங்களே வெளிவம்‌ 


தன; முறறுப்பெறவில்லை. ஆயினும்‌ சென்ற நூற்றாண்டி 
லிருந்து தமிழ்‌ நாட்டின நிலையையும்‌, உபகாரிகள்‌, புலவர்‌ 
கள, மடாதிபதிகள்‌ முகலியவர்களுடைய இயல்புகளையும்‌ 
புலப்படுசதும்‌ தமிழா சரித திரமாக அது விளங்குகிறது, 

தம்முடைய ஆசிரியராகிய ஸ்ரீ மீனாட்‌ சும்‌ தரம்பிள்ளை 


_ யவர்களின்‌ சரித திரத்கை இவர்‌ மிக விரிவாக எழுதி 


யிருககிறா. வேறு சில சரித திரங்ககாயும்‌ வெளியிட்டிருக்‌ 
கிறா. இலகிய க்கிற கண்ட செய்திகளையும்‌ தாம்‌ கண்டும்‌ 
கேட்டும்‌ தெரிந்த விஷயங்களையும்‌ அழகுபட 
விரிகதுரைககும்‌ சாமர்‌ததியம்‌ இவர் பால்‌ இருக்கது. 
அந்தத்‌ துறையில்‌ இவர்‌ எழுதிய கட்டுரைகள்‌ பல. 
ஆராய்ச்சித்‌ துறையாக இருந்தாலும்‌ எளிதிற்‌ புலப்படும்‌ 
படி. எழுதுவதே இவருடைய போக்கு, 

நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ கீர்த்தனையை இயற்றிய ஸ்ரீ 
கோபாலகிருஷண பார இயாரிடம்‌ இப்பெரியார்‌ இளமை 
யில்‌ சிலகாலம்‌ இசை பயின்றார்‌. பாரதியாரை முதல்‌ 
முதலில்‌ சந தித ககைச சொல்கிறார்‌, கேளுங்கள்‌ , 
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வந்‌ கவர்‌ கோபாலகிருஷ்ண பார தியாரென பதை 
அறிந்த நான்‌ மிக்க வியப்பை ஆடைந்கதென. அவருடைய 
புகழையும்‌ நந்தனார்‌ சரித திர. தீதின அழகையும்‌ உணாந்து 
ஈடுபட்டிருந்த என்‌ இளைய உள்ளத துக்குப்‌ பாரதியார்‌ ஓர்‌ 
அழகிய உருவததை உடையவராக இருப்பாரெனற, 
காரணம்‌ இல்லாத கதோற்றமொன்று இருந்துவந்தது. 
நான்‌ கண்ட காட்சியோ அதற்கு நேர்‌ விரோதமாக 
இருந்தது. 

அகலமான புறங்கால்களுக்குமேல்‌ சூம்பின கால்கள; 
பருத்த முழங்கால்கள்‌; அடித்த இடை; முழங்காலுக்கு 
மேல்‌ வஸ்திரம்‌; கூனல்‌ முதுகு; இனுனை கழுத்து; 
பெருத்த முண்டொன்று முனவர்‌ திருக்கும்‌ குரல்வளை; 
அந்தக்‌ கழுத்தில்‌ ஏகருததிராட்சம்‌; மார்பில்‌ வில்வ ஓட்டு 
வில்லையோடுள்ள ருத்திராட்சகண்டி; பூனைக்கண்‌; குறுக்கே 
நீண்ட தலை; அதன்மேல்‌ நாணற்பூவைப்போலப்‌ பறந்து 
கொண்டிருக்கு பத்து மயிர்‌ -- இந்தக்‌ கோல தாடு 
பார தயார்‌ இருப்பாரென் று நான்‌ கனவிலும்‌ நினைத்த 
இல்லை. அத்தகைய உருவகதினால்‌ இவருடைய சங்கத 
துக்கோ சிவபக்தி வைராககியதகதுக்கோ இழுக்கு ஒரு 
இறி.தும்‌ உண்டாகவில்லை. கோணலையுடைய  வீணையி 
லிருந்தல்லவா இனிய இசை எழுகனறது? ஜடமாகிற 
அதற்கே அவ்வளவு சக்தி இருக்கும்போது, ஈசுவர சக்தி 
யினால்‌ உண்டாகிய சாரீர விணைக்கு எவ்வளவு கோணல்‌ 
இருந்தால்‌ தான என்ன” 

சங்க காலத்துக கவிதையின்‌ இயல்பை இதோ 
எடுத்துக காட்டுகிறார்‌: கி 

அக்கால ததுப்‌ புலவரின்‌ கவிதை இயற்கைத்‌ 
தாயின்‌ மடியில்‌ தவழ்ந்து, கெய்விகக்‌ காதலிலும்‌ _அ௮றமந்‌ 
இறம்பா வீரத்திலும்‌ விளையாடி, சமரச நிலையில்‌ 
வீற்றிருக்கின்றது. கவிஞாகளுடைய சிருஷ்டிகளில்‌ அருவி 
ஒன்‌ இடையறாத சங்கத. தோடு விழ்வதும்‌ அதில்‌ மஃலிச்‌ 
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துந்து விளையாடி இன்புற்று மலர்களைப்‌ பறித்துப்‌ 
- பாறையிலே குவித்து அழகு பார்ப்பதும்‌, நாயகன்‌ ஒருவன்‌ 
வேட்டையாடிக்கொண்டு வருவதும்‌, அவன அம்மகளிர்‌ 
கூட்டக்திலுள்ள நாயகி ஒருத்தியைக்‌ காண்பதும்‌, 
இருவர்‌ கண்களென்னும்‌ மடை வழியாகப்‌ பாய்ந்த அன்பு 
வெ௱ள க்இல்‌ இருவருள்ளமும்‌ கலந்து கரைவதுமாகிய 
நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 

ஏழை இடையன்‌ வீட்டில்‌ பந்தற்காலில்‌ கட்டியிருக்‌ 
கும்‌ தழையை ஆட்டுக மூட்டி உண்பதும்‌, கடற்கரை 
யிள்ளலு வலையர்‌ தெருக்களில்‌ மு.க. துக்களைக்‌ கிளிஞ்சிலுக 
குள்‌ இட்டுக்‌ குரங்குகள்‌ குழந்தைகளோடு ,கிலுகிலுப்பை . 
விஃ£யாடுவதும்‌, இடையன்‌ மாலேககாலததில்‌ தன்‌ 
னுடைய புல்லாங்குழற்‌ கீதததனால்‌ பசுககளையெல்லாம்‌ 
ஒன்று கூட்டி வீட்டுக்கு வருகையில்‌ வழியிலே மலர்க்‌ 
துள்ள முல்லைப்‌ பூக்களைக்‌ கொத்தோடு பறித்து த தலையிற்‌ 
செருகிக்‌ களிப்பதுமாயெ காட்சிகளைக்‌ காண்கிறறோம்‌.... ... 
நெடுநாட்களாகத இ மூட்டபபடாமையால்‌ காளான்‌ 
முகத்த அடுப்பும்‌ ஓட்டைக்‌ கூரையும்‌ உள்ள வறுமை 
நிலையும்‌ ஒரு பக்கம்‌ த திரிககப்படுகனெறது. பல பண்டங்‌ 
கனை விற்கும்‌ இடங்களில்‌, -/கலில்‌ கொடிகளாலும்‌ இரவில்‌ 
விளக்குகளாலும்‌ பாஷை அறியாதவாகளும்‌ அறிந்து 
கொள்ளும்படி இன்ன இன்ன பண்டங்கள்‌ விற்கப்படும்‌ 
என்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும கடை வீதிகளிலும்‌ அரண்மனை 
களிலும்‌ இருமகள்‌ நடனம்‌ புரியும்‌ கோலம்‌. ஒருபுறம்‌ 
ஓ,த்‌இரிக்கப்படுகின்‌ ற௮.. | 

இவருடைய ஹாஸ்யத்துற்கு உதாரணம்‌: 

“வில்லைச்‌ சேவகர்களே. ஒரு தனி வகுப்பு, ஜனங்க 
ளுடைய ஆவலை அளந்து பார்ததுள்‌ சமய த இல்‌ கு? 
பண்ணுவதும்‌, கல்‌ நகெஞ்சாகளையும்‌ கலங்கவைப்ப தும்‌ 
எந்தச்‌ சமயியத தில்‌ மனி தாகளிடமிருக்து லாபம்‌ பெறலா, 
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மென்பகதை அறிந்து நடப்பதும்‌ அவாகளுடைய கொழில 
இரகசியங்கள்‌, பளளிக்கூடகதுச்‌ சேவகனைப்‌ பரம சாது 
வென்று சொல்லவேண்டும்‌; கலெகடர்‌ கச்சேரி, மற்ற 
ஆபீஸுகள்‌, ஆஸ்பத்திரிகள்‌ முதலிய இடங்களிலுள்ள 
வில்லைமார்பு வீரர்கள்‌ எல்லோர்‌ கண்ணிலும்‌ விரலைவிட்டு 
ஆட்டி விடுவார்கள்‌. ஆஸ்பத திரியைத்‌ தான்‌ பார்க்கலாமே. 
அந்தப்‌ பியூன்களுக்குப்‌ பிரீதி செய்யாவிட்டால்‌ சாமான்ய 
மாக ஆஸ்பததிரிக்‌ கோட்டைக்குள்‌ நுழைய முடிகிற தா? 
எக கனை கேள்விகளை அவர்கள்‌ சரமாரியாகப்‌ போடுகிறார்‌ 
கள்‌? எவ்வளவு சட்டம்‌ பேசுகிறார்கள்‌? அந்தப்‌ பார்வை 
பிலேகான்‌ எக்‌ கனை கம்பீரம்‌! அவாகள்‌ கையில்‌ 
அதிகமாக வேண்டாம்‌, இரண்டணாவை ரகசியமாக 
கீது அழுத்துங்கள்‌; அப்புறம்‌ அவர்கள்‌ உங்களுக்கு 
அடிமையாகி விடுகிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு 2 தெரியாமல்‌, 
அவாகள்‌ தயையை எதிர்பாராமல்‌, ஆஸ்பகதிரியில்‌ 
ுழைபவா யாரும்‌ இல்லை; யமன்‌ ஒருவனுக்கு த கரண்‌ 
. அங்குச்‌ சுதந்தரம்‌ உண்டு.” 
இவா வாழ்க்கையிலும்‌ பேச்சிலும்‌ எழுத்திலும்‌ எளிய 
நடையையே உடையவராக விளங்கினார்‌; ஆயினும்‌ பல 
போ சோரந்தும்‌ செய்யமுடியாத அரிய செயல்களைச்‌ செய்‌ 
கரா. தம்முடைய 87-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 1942 ஏப்ரல்‌ மாகம்‌ 
5௦-ஆம்‌ தேதி தமிழ்‌ உலகத்தினின் ணும்‌ பிரிந்தார்‌. 
தமிழ்‌ உள்ளளவும்‌ இவர்‌ புகழ்‌ நின்று நிலவும்‌. 
இதைததான சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ சொல்லுஇருர்‌. 
நிதியறியோம்‌ இவ்வுலகத்‌ தொருகோடி 
இன்பவகை நித்தந்‌ துய்க்கும்‌ 
கதியறியோம்‌ என்றுமளம்‌ வருந்தற்க 
குடந்தைநகர்க்‌ கலைஞர்‌ கோவே 
பொதியமலைப்‌ பிறந்தமொழி வாழ்வறியும்‌ 
காலமெலாம்‌ பூலவோம்‌ வரயில்‌ 
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துதியறிவாய்‌ அவர்நெஞ்சின்‌ வாழ்த்தறீவாய்‌ 
இறப்பின்றித்‌ துலங்கு வாயே, 
்‌ இறவாத புகழுடைய நூல்களைத தந்த இவர்‌ இறக்‌ 
தும்‌ இறவாத வான்சுடர்‌ மண்டல,த்‌திலே ஒளிர்கிறாரென்‌ 
பது உண்மையே _அ௮லலவா? 


கய ப ப்பம்‌ பப்ப 


ஒரே எழுத்து 
1 


மகாமகோபாக தியாய டாகடர்‌ ௨. வே. சாமிநர தய 
ரவர்கள்‌ தமிழிலே ஒரு புது யுக தகைப்‌ புகுத இயவர்கள்‌. 
ட துமிழிலக்கியதஇல்‌ சங்க நூல்கள்‌ மீண்டும்‌ புத்துயிர்‌ 
பெற்றுத்‌ தமிழர்களுடைய உள்ள த தில்‌ ஊன்றத 
தொடங்கிய இக்காலததைச சாமிநாத சகாப்தம்‌ என்றே 
சொல்லிவிடலாம்‌, 
எட்டுச்‌ சுவடிகளை ஆராயந்து சகதிய சோதனை 
செய்வதற்கு அளவற்ற பொறுமை வேண்டும்‌. வருஷக்‌ 
கணக்காக எட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ ஏறியிருக்கிற புழுதியைத்‌ 
குட்டிக்‌ கொட்டிச்‌ சுத்தம்‌ செய்வது பெரிதல்ல; அந்த 
ஏட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ “எழுதி எவன்‌ ஏட்டைக்‌ கெடுத தான; 
படித. தவன பாட்டைச்‌ கெடுக கான்‌? என்றபடி அயர்ச்சி 
யாலோ, அறியாமையாலோ பகுக்க பிழைகளெல்லரம்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ கூலிககுப்‌ பிரதி பண்ணுவோரால்‌ நிததியத்‌ 
ஐ துவத்தை அடைநதுவிட்டன. அவற்றையெல்லாம்‌ 
உணாந்து - மாசு கந்து உண்மை காண்ப குற்குச்‌ 
சாமானய ஆற்றல்‌ போதாது. அதற்கென்று தனி 
உள்ளம்‌, தனிக்‌ கண்‌ வேண்டும்‌. 
பற்றற்ற உளள ததோடு, உண்மையை உணர வேண்‌ 
டும்‌ என்ற ஒரே நோக்கத்‌ தாடு, அ ராயசகி செய்‌ தமை 
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யால்‌ ஐயரவர்கள்‌ பிறராலே செய்வ தற்கரிய காரியங்களைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. அமெரிக்காவைக்‌ கொலம்பஸ்‌ கண்டுபிடி த 
தானென்று அவனைக்‌ கொண்டாடுகிறோம்‌. அந்தக 
கொலம்பஸ்‌ அப்பொழுது கண்டுபிடிக்காவிட்டால்‌ அமெ 
ரிக்கா சமுத்திரத்தில்‌ முழுகிப்‌ போய்விடாது, வேடுரரு 
கொலம்பஸ்‌ வந்து அடதக்‌ கணா்டுபிடித்‌ இருப்பான்‌. 
ஓயரவர்கள்‌ கண்டு எடுத்துத்‌ துலக்கி வெளியிட்ட இலக 
இயச்‌ செல்வமோ அக சகையகன்று, ராமபாணப்‌ பூச்சி 
கள்‌ பல புலவர்களைக்‌ கொன்றுகொண்டிருந தன. கறை 
யான்கள்‌ பல இலக்கியச்‌ செல்வங்களை மண்ணாக மாற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்‌ தன. அவற்றை இறவாமல்‌ எடுத்துப்‌ பாது 
காக்கும்‌ இருகத்கொண்டை ஐயரவர்கள்‌ செய்திராவிட்‌ 
டால்‌ நாம்‌ இதுகாறும்‌ இழந்த நூல்களுககுக்‌ கணக்கு 
வழக்கே இராது. 

ஏடு தேடித்‌ தொகுத்து ஆராயும்‌ பண்பு ஐயரவா 
களுக்கு இளமை கொடங்கியே இருந்து வந்தது. அவர்‌ 
கள்‌ திரிசிரபுரம்‌ மகாவித்துவான்‌ மீனாட்சிசும்‌ தரம்‌ பிள்ளை 
யவாகளிடத திலே பாடம்‌ கேட்டவர்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ 
அச்சுப்‌ புததகங்கள்‌ ௮அ.திகமாக வெளிவரவில்லை, ஆக 
லால்‌ சுவடிகளை வைத துக்கொண்டு படிப்பதே பெரும்பா 
லோரின வழக்கமாக இருந்துவந்தது. ஐயரவர்களும்‌ 
இளமையில்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடிகளை வாசிக்கக்‌ கற றுககொண்‌ 
டார்கள்‌. மிக வேகமாக ஏட்டில்‌ எழுதுவதில்‌ அவர்கள்‌ 
வல்லவர்கள்‌. தம்முடைய ஆசிரியராகிய பிள்ளையவர்கள்‌ 

புதிய நூலை இயற்றிச்‌ சொல்லி வரும்போது ஐயரவர்கள்‌ 

௮. தனை ஏட்டில்‌ எழுதிவம்‌ கார்கள்‌. 

எந்த நூலானாலும்‌ பல ஏடுகளை வைத்துச்‌ சோஇக்‌ 
கும பழககம்‌ அவாகள்‌ மாணாக்கராக இருந்த காலத்தி 
லேயே ஏற்பட்டது. ஏதேனும்‌ அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ கிடைக்‌ 
தால்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடிகளைக்‌ கொண்டு புசககக திலுள்ள 
பிழைகளை த. கிருத திககொ ள்வகோடு நலல பாடங்கள்‌ 


இருந்தால்‌ பட்டம்‌ றை கு 1 கீ ணானமை . 


மாக வெளியிட்டிரு௩ த கம்ப ராமாய பணம்‌ ம்‌ அவர்களுக்கு 
.( இ 





பிர திகளோடும்‌, பிள்ளையவர்களிட த்‌ இல்‌ இரும த ஓலைச்‌ 
சுவடியோடும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்கதுத்‌ இருத்கங்களைக்‌ குறித்‌ 
அககொண்டார்கள்‌. அவ்வாறு ஒப்பு கொக்கிய தால்‌ 
விளங்காமல்‌ இருந்த பல இடங்கள்‌ விளங்கின. சிறப்பான 


பாடபேதங்கள்‌ கிடை தீதன, 


A 

பிள்ளையவர்கள்‌ காலமான பிறகு ஐயரவர்கள்‌ இருவர 
வடுதுறை யாஇன த்தில்‌ வித்‌ துவானாக இருந்த தம்பிரான்‌ 3 
களுக்கும்‌ பிறருக்கும்‌ பாடம்‌ சொல்லி வந்தார்கள்‌. 
ஆயினும்‌ ஆதின வித்துவான்‌ என்று சொல்லிக்கொள்‌ 
வதோ, எழுதுவதோ இல்லை. “பிளளையவர்களும்‌ ஆதன 
வி.அதுவான்‌. நானும்‌ ஆதீன விததுவானா!? என்று அவர்‌ | 
களுடைய உள்ளம்‌ எண்ணியது. அக்காலத்தில்‌ ஆன ம்‌ 
கர்ததராக விளங்கிய மேல்கரம்‌ சுப்பிராணிய தேசிகர்‌, . 
ஐயரவர்களிடக தில்‌ அளவற்ற அன்பு பூண்டவர்‌. ஐயரவர்‌ 
களுக்கு இறுதிக்காலம்‌ வரையில்‌ அவரிடம்‌ இருந்த 
பேரன்பும்‌ நன்றியறிவும்‌ சொல்லி அடங்குவன அல்ல, 
தேசிகா ஐயரவாகளுககு எழுதிய கடிதங்களில்‌, (நமது 
ஆ.ஃன மகாவித்துவான? எனறு எழுதியிருப்பதை நான்‌ 
பார்‌ த இருக்கிறன. 

ஒரு நாள்‌ சுப்பிரமணிய தேசிகா புலவர்களையும்‌ அடி. 
யார்களையும்‌ கண்டு சல்லாபம்‌ செய்யும்‌ இடமாயெ ஒடுக 
கத்தில்‌ அமாகந்இருந்தார்‌. ௮அவரைச சுற்றி வடமொழி, 
தெனமொழிப்‌ புலவர்களும்‌ வேறு பல அடியார்களும்‌ 
இருந்‌ தனா. இயரவாகளும்‌ ௮௩கே இருந்தார்கள்‌, 
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அப்பொழுது அங்கே ஒரு வைஷ்ணவக்‌ குமிழ்‌ விதீது 
வான்‌ வந்தார்‌. தேசிகர்‌ ௮வரை வரவேற்று உட்காரச்‌ 
செய்தார்‌. பிறகு அங்குள்ள வடமொழி வித்துவான்‌ 
ஒருவரோடு, வந்த வைஷ்ணவர்‌ பேசத்‌ தொடங்கினார்‌. 
பேச்சு யோககேத நில்‌ ஆரம்பிக்‌ துச்‌ சாஸ்திர, த திலே 
புகுந்து சைவ வைஷ்ணவ பே தச்‌ சர்ச்சையில்‌ இறங்கெ து. 
இருமால்‌ அவதாரங்களின்‌ சிறப்பையும்‌ சிவபெருமான்‌ 
அவதாரங்களின்‌ இயல்பையும்‌ ஐயங்கார்‌ எடுத்துச்‌ 
சொன்னார்‌. வடமொழி வித்துவானாகய சாஸ்திரிகள்‌ 
அம்த அவதார கத்துவங்ககாச்‌ சாஸ்திரப்‌ பிரமாணங்‌ 
களுடன்‌ விளக்கினார்‌. 


ஐயங்கார்‌ பககம்‌ சிறிது மெலிவடையலாமிற் று. 
அவருக்கு வாகம்‌ செய்யப்‌ போ இய சரக்கு இல்லை. ஆகை 
யால்‌ தம்‌ குரலை உயர்‌ ததிச்‌ சக்கம்போட்டுப்‌ பேசலானார்‌. 
நயத்தக்க நாகரிகம்‌ அறிந்‌ த சுப்பிரமணிய தேசிகர்‌ இதை 
உணா௩ந்தார்‌. மெல்ல இடையிலே பேச்சுக்‌ கொடுத்து 
விஷய தைத வேறு வழியிலே இருப்பிவிட்டார்‌. ஜயங்கா 
ரைப்பற்றி மற்றவர்களிடம்‌ சொல்லக்‌ தொடக்கு, 
“இவாகள்‌ தமிழில்‌ நல்ல பாண்டித்‌ தியம்‌ உடையவர்கள்‌. 
கம்பராமாயண தில்‌ நல்ல பழக்கம்‌ உண்டு, இங்கிலீஷ-ும்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌? என்று பாராட்டினார்கள்‌. 

அகைக்‌ கேட்டு அங்கே அமர்ந்திருந்த ஐயரவர்கள்‌, 
“கம்பராமாயணத்தில்‌ இவர்களிடம்‌ சந்‌ ககம்‌ கேட்க 
லாமோ??? என்று தேசிகரைக்‌ கேட்டார்கள்‌. 

“நன்றாகக்‌ கேட்கலாமே!” என்று அவர்‌ சொல்லவே 
ஐயரவர்கள்‌ ஓயங்கார்‌ ஸ்வாமியிடம்‌ சந்‌ தகம்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌ ; ஒரு பாட்டைச்‌ சொல்லி அதற்குத்‌ 
கெளிவான அர்க்கம்‌ வேண்டுமென்‌ று சொன்னார்கள்‌. 

அக்தப்‌ பாட்டு அயோது தியா காண்ட த்தில்‌ மந்‌ இரப்‌ 
படலத்தில்‌ உள்ளது. அசசிட்டிருந்க கம்பராமாய 

















ஒரே எழுத்து. 


ணத்தில்‌ அது தவறான பாடத்துடன்‌ காணப்பட்ட 
அதை ஐயரவர்கள்‌ படித்தபோது பொருள்‌ விளங்காம்‌ 
தடுமாறினாரகள்‌. பிறகு எட்டுச்‌ சுவடியை கை 
ஆராய்ந்தபோது ஒரே ஓர்‌ எழுத்து வி.தஇயாசமாக த 
அது. ஆனால்‌ அந்த ஓரெழுத தினது விக தியாசத்‌ 
பாட்டின்‌ பொருள்‌ பளிச்சென்று விளங்கிவிட்டது, 


- அறுபதி ஐயிரர்‌ என்னும்‌ ஆண்டகைக்கு I 
உறுதியில்‌ ஒன்றிவர்க்‌ ருணர்வெள்‌ றுன்னலாம்‌ 
பெறல்ருஞ்‌ சழ்ச்சியர்‌ திருவின்‌ பெட்பினர்‌ 
மறிதிரைக்‌ கடலென வந்து சுற்றிலூர்‌. 


அவாகள்‌ ட மூன ல்க த அலே 
சனை செய்யும்‌ திறமையையும்‌ திருமகள்‌ அருளையும்‌. உரை 
யவர்கள்‌, சமுததிரமே பல அலைகளுடன வந்‌தாற்பே ல 
வந்து தசரதனை௪ சூழ்ந்துகொண்டார்களரசம்‌. ்‌ 


ஸீ 


பாட்டில்‌ முதல்‌ இரண்டடி விளக்கமாக இலலை; பழைய 
அச்சுப்‌ புத்தகப்‌ பாடம்‌ தெளிவாக இல்லை, மதல்‌ 
அடி சுத்தமாக விளங்கவில்லை. *அறுப இனாயிரர்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆண்டகைக்கு?” என்பதில்‌ வராததை ஒன்றும்‌ க. 
மாக இல்லை. ஆனால்‌ வார்‌ ததகள்‌ ஒன்றோடொன்று. 
இசைந்து பொருத்தமான பொருள்‌ ஒன்றைத்‌ தட... 
டுமே! அது தான்‌ இல்லை. 

“இந்தப்‌ பாட்டின்‌ முதல்‌ இரண்டடிக்குப்‌ பொருள்‌ 
விளங்கவில்லை, கிருபை செய்து கெரிவிககவேண்டும்‌? 
என்று ஐயரவாகள்‌ கேட்டார்கள்‌. அவரகள்‌ அச்சுப்‌ புத்த 
கததில்‌ இருந்த பாடத்திற்கும்‌ ENE பொருத தமான 
பொருள்‌ இருக்கலாமோ என்று ஐயுற்றார்கள்‌. 
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ஆனால்‌ ஐயரவர்கள்‌ கேட்ட கேள்வி அந்த விக்‌ துவா 
னெச்‌ சிந்தனையில்‌ ஆரு தியது. பாட்டுக்குச்‌ சரியானபடி 
பொருள்‌ செய்ய வழியிலலாமல்‌ தவறான பரடம்‌ அமைநீ 
இருக்கும்போது எண்‌ செய்வது! அவர்‌ யோசித்துப்‌ 
பாக தார்‌; ஒன்னும்‌ புலப்படவில்லை, அதுவரைக்கும்‌ 
சடசடவென்று சாஸ்‌ இரிகளோடு பேசி வாகம்‌ செய்தவர்‌ 
பேசாமல்‌ கல்லுருவம்‌ போல்‌ ஆகிவிட்டார்‌. அவர்‌ உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ வேர்க் தது. 

அவர்‌ கோலத்தைப்‌ பாராது அங்கிருந்து விதுது 
வான்கள்‌ ஆசசரியமுற்றார்கள்‌. அவர்பால்‌ முன்பு காணப்‌ 
யக படபடப்பும்‌ பின்பு காணப்பட்ட மாறுபாடும்‌ அவா 
களை வியப்புக்‌ கடலில்‌ அம்‌ இன. 

கடைசியில்‌ வித துவான்‌, “இப்போது ஸ்புரிக்கவில்லை. 
ஆலோசனை செய்து சொல்லுகிறென்‌?? ஏன்று சொல்லிச்‌ 
சிறிது நேரத்தில்‌ எழுந்து விடை பெற்றுக்கொண்டு 
சென்‌ றுவிட்டார்‌, 

சுப்‌ புத்தகத்‌ நில்‌ அக்கால க்இனருக்கு இருந்த 
நம்பிக்கை அளவற்றது. அதில்‌ பிழை இருககலாமென ற 
நிலாவே அவர்களுக்கு இரா து. வைஷணவ வித்துவான்‌ 
பாட்டின்‌ பாடம்‌ பிழையாக இருக்கலாமென று நினைக்கவே 
இல்லை. 

அவர்‌ எழுந்து சென்றவுடன்‌ சுப்பிரமணிய சதெசிகா 
ஒயரவாகனைப்‌ பார்க்து, “எண்ன சாமிகா தபர்‌, அந்தப்‌ 
பாட்டுக்குப்‌ பொருள்‌ உமக்குச்‌ கெரியா தா??? என்னு 
கேட்டார்‌. 

“இந்தப்‌ பாடம்‌ தவறென்‌ று எண்ணுகிறேன்‌. “அறு 
பதினாயிரம்‌ எனினும்‌ ஆணாடகைக்கு, உறுதியில்‌ ஒன்றி 
வாக்கு உணர்வு என்று உனனலாம்‌, பெறலருஞ்‌ ஞூழசசி 
யா? என்ற பாடம்‌ எட்டும்‌ சுவடியில்‌ இருக்கது. இசரகு 
னுக்கு அறுபதினாயிரம்‌ ர்‌ மக திரிகளானாலும்‌ இவர்கள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ உணவு ஒன்றே என்றே சொல்லும்படி 


ஒரே எழுத்து 


| 2 ௪ ்‌ இ 
யான ஆலோசனைக்‌ இறமுடைய்வா என்று பொருள்‌ 


செய்வதற்கு இந்தப்‌ பாடம்‌ உதவியாக இரு க்கிற து: 
பொருள்‌ சிறப்பாக இருப்பதனால்‌ இந்தப்‌ பாடமே 
நன்றாக இருக்கிறது. ஆனாலும்‌ அச்சில்‌ உள்ள பாடத்‌ 
துக்கும்‌ ஏதாவது நல்ல பொருள உண்டோ எனறு 
தேரிந்துகொள்ளக்கான்‌ கேட்டேன்‌? என்று விநயத 
சோடு ஐயரவர்கள்‌ விடை கூறினாகள. 

எல்லாவற்றையும்‌ வியப்போடு கவனித்துக்கொண்ட 
டிருந்கவரும்‌ ஜயங்காரோடு வர கம்‌ செய்தவருமாயெ 
சாஸ்‌ இரிகள்‌ ஜயரவர்களைப்‌ பார்த்து, “இந்தப்‌ பாட்டு 
எந்தக்‌ ரெற்தத தில்‌ உள்ளது??? என்று கேட்டா, 

“கம்பராமாயண க ல்‌ உள்ளது,?? 

“அதில்‌ இதைப்‌ போல எத்தனை பாடல்கள்‌ 
உண்டும்‌” 

ப இனாயிரம்‌ பாடல்கள்‌ இருக்கின்றன,” 

“அப்படியா! இந்தமாதிரி முரட்டுப்‌ போவழிகள்‌ பதி 
னாயிரம்‌ பேரை அந்தக்‌ ரெந்தத்தைக்கொண்டு அடக்கி 
விடலாம்போல்‌ இருக்கிறே த]?? என்று சொல்லிச்‌ சிரிததார 
சாஸ்‌ திரிகள்‌. மற்றவர்களும்‌ சேர்ந்து சிரிக தார்கள்‌. 


ப்‌ 

ட அந்தப்‌ பாட்டின்‌ முதல்‌ அடியில்‌ :அறுபஇனாயிரர்‌ 
என்னும்‌? என்ற பாடம்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடி யின்‌ உதவியால்‌ 
அ ட்‌ இனாயிரா எனினும்‌? என்று திருக தியது. ன்‌? 
என்ற எழுத்து னி! என்று மாறியதால்‌ பாட்டின்‌ பொரு 
ளிலே புகுந்திருந்த இருள்‌ விலகியது. “அஅபதினாயிரா 
என்‌ று சொல்லும்‌ தசரதனுக்கு? என்று அர்த தம்பண்ணி 
னால்‌ பொருத்தமாக இல்லை, “அறுபதினாயிரம்‌ பேர்‌ 
ஆனாலும்‌ எண்ணத்தால்‌ ஒருவர்‌? என்று சொன்னால்‌ 
எவ்வளவு பெபெரருக் தமாக இருக்கிறது? ஒரு 
குடும்பத்தில்‌ ஓருவர்‌ போன வழி. -: மற்றொருவர்‌ 











5 லம்‌ A இதல்‌ த வு 
112 மல்லிகை மாலை : - 2 த த்‌ 
| ன] ச v ௪ ௪ . ்‌ பதத ்‌ 
போகாமல்‌ எவவவு! நிகடங்கள்‌ . விகாகன்றன்‌ 
நாட்டிலே ஆயிரம்‌. கட்சிகள்‌ மூண்டு பொது நலத்திற்கு 


எவ்வாறு. கேடு சூழ்கின மனவென்பதை இன்றைய 
உலகம்‌ நன்னா அறியும்‌: இத்தகைய உலகத்தில்‌ ஓர்‌ அரத்‌ 
அகீஞு அறுபதினாயிரம்‌ போ மறந்‌ இரிமார்களென்றால்‌, ௮ தி. 
வும்‌ அவர்கள்‌ வேறுபாடான நோக்கம்‌ கொண்டிராம்‌ கவா 
ளானால்‌, . அரசனுக்கு அவர்களால்‌ என்ன உபயோகர்‌ 
.உண்டாகப்போகிறது? ஆகவே, “அளவிலே அனுப 
னாயிரர்‌ எனறு மலக்கவேண்டாம்‌. எல்லோரும்‌ தசரா, 
னுடைய நன்மையைக்‌ கருதும்‌ விஷயத்திலும்‌ அரசியல்‌. 
ஆலோசனைகளிலும்‌ ஓரே மாதிரியான ரெத்தை உடை! 
வர்கள்‌; ஒன்றுபட்ட கோக்கம்‌ பெற்றவர்கள்‌? என 
கம்பர்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. தசரதர்‌ நிரவாக சபையில்‌ எந்த 
காலத்திலும்‌ ஏகமனசாகவே? 'இர்மானங்கள்‌ நிறைவேறுடு 
என்று இந்தக்‌ காலத்து அரசியல்‌ பாஷையிலே காட்‌. 
கொள்ளலாம்‌. | ட்‌ 
இதக்‌ கைய இறந்த பொருளைக்‌ கொள்வதற்கு ல 
னும்‌? எனற பாடந்தான ஏற்றதாக இருக்கிறது. “ன 
என்ற ஓர்‌ எழுத து அங்கே இல்லாமல்‌ னன்‌? என்றூ 
இருந்தால்‌ இந்தச்‌ சிறப்பு வருமா? 
ஐயரவர்கள்‌ தம்முடைய வாழ்க்கையில்‌ இவவா 
கண்டுபிடித்த பாடம்‌ அனந்தம்‌. அச்சிட்ட நால 
இருந்தாலு ॥ ஏட்டுச சுவடி னோடு ஒப்பிட்டு ௧ இருத்த 
வைத்துக்கொள்ளும்‌ இந்த அருமையான வழக்க தை 
அவர்கள்‌ இறுதுக காலம்‌ வரையில்‌ கைக்கொண்டி.ரு 
கார்கள்‌. பாட பேகுங்களின்‌ அருமை அவர்களுக்கல்லவ 
தெரியும்‌? 60 3 71 4] 
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